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Toen de jonge Noel Cartin was afgestudeerd aan de universiteit in het Oosten en de doktersbul had verworven, besloot hij naar het Westen, naar Meesa te trekken, waar zijn vader vijf jaar geleden op een geheimzinnige manier om het leven was gekomen. Noel Cartin kon niets bewijzen, maar voor hem stond vast dat zijn vader was vermoord door zijn oom, George Malidge. Dokter Noel Cartin had het geluk dat hij kort voor Meesa op een man stootte, die in het Midden-Westen als de beste bandietenjager bekend stond. Een man, die samen met zijn prachtig paard Satan en zijn wolf de schrik van alle bandieten was. Conny Coll luisterde naar het verhaal van Noel Cartin en hij besloot met de jonge dokter mee te gaan naar Meesa. Hij was ervan overtuigd, dat de dokter, die naar de maatstaven in het Westen gerekend nog een groentje was, niet lang zou leven, als hij hem niet terzijde stond. Al spoedig bleek dat in feite één man in Meesa de scepter zwaaide: George Malidge, die eigenaar was van de grootste ranch. Juist toen Conny Coll en Doc Cartin in Meesa arriveerden, was Malidge bezig een gemene misdaad voor te bereiden. Hij wilde de grote ranch van Ronald Wood en diens prachtige vee in handen hebben. Maar Conny Coll en Doc Cartin zetten Malidge de voet dwars en rekenden tenslotte in een hard gevecht af met de bandietenbende, die Meesa terroriseerde.
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Hoofdstuk 1

Aan de andere kant van de heuvel bevond zich het land waar hij zich wilde vestigen. Hij zag het liggen in een blauw waas gehuld onder de stralen van de middagzon toen zijn paard de heuvelkam bereikt had. De lucht trilde boven de steppe en daardoor werd een verwrongen beeld gegeven van het dal en alles wat zich daarin bevond. De bergen aan de linkerzijde van het dal waren vertekend als grote grillige schaduwen omhuld door nevels op deze mooie zomerdag.

De eenzame ruiter richtte zich op in de stijgbeugels en hield de hand beschermend boven de ogen. Hij trachtte zich een beeld te vormen van het uitgestrekte land. Hij kreeg een pad in het oog, dat zich tussen bomen en struikgewas doorslingerde. Hij zócht naar enig teken van leven in dat enorme dal, maar het lag daar als versteend onder een strak-blauwe hemel waarin een wit-gloeiende bal van vuur.

Hij keek zo enige tijd onbeweeglijk in het dal totdat hij de verzengende zonnestralen door zijn hoed voelde branden. Hij hoorde hoe het bloed door zijn aderen raasde, hoe zijn hart sneller sloeg en toen hij de punt van zijn tong over de lippen bewoog, proefde hij het stof en het fijnkorrelige zand dat zich in de mondhoeken had vastgezet. Trouwens, zowel hij als zijn paard waren van top tot teen bedekt met een dun laagje fijn, geel zand.

Hij spoorde zijn paard weer aan, wierp een blik achterwaarts naar zijn pakpaard en riep het dier een paar bemoedigende woorden toe.

Een verre, schier eindeloze weg, dacht de ruiter. Hij voelde zich vermoeid. Hij vroeg zich af of het de moeite en de opofferingen die hij zich getroost had, zou lonen wanneer hij de plaats van zijn bestemming zou bereiken. Stelde hij zich het doel dat hij wilde bereiken niet al te rooskleurig voor? Zou de werkelijkheid er heel anders uitzien dan hij zich nu in zijn fantasieën voorstelde?

Hij dreef zijn paard nu over een strook zand, waar niets groeide. Vervolgens stiet hij op een klein, schotel-vorm ig dal. In het midden en op het diepste punt daarvan was donker, leemkleurig water en rondom deze kleine waterput woekerden struikgewas en onkruid. Er waren ook een paar oude, verweerde Hickory-bomen, in de loop der jaren scheefgewanid door de wind. Maar ze zouden nooit omvallen omdat hun wortels diep in de leem-bodem verankerd waren.

De ruiter gleed uit het zadel en leidde de beide paarden vervolgens naar het water. Er was slechts weinig schaduw, maar tenslotte vond hij toch een plaatsje dat hem bevredigde. Een plekje, waar gras groeide en waar hij met de rug tegen de stam van een boom kon leunen. Hij sloot de ogen en begon te dromen.

Oud was de man nog niet. Misschien had hij de dertigjarige leeftijd met een paar jaar overschreden. Hij was donker, slank, had een scherp besneden gelaat, een hoog voorhoofd en hij had lange slanke handen. Zijn kleding bestond uit half-hoge rijlaarzen, een nauwsluitende broek, een leren vest over een wit hemd. Hij droeg geen wapens op de heupen. Maar er stak wel een geweer in een lederen foedraal, dat aan de zadeltas was bevestigd. De paarden, het zadeltuig en zijn kleding maakten een goede indruk en het had er veel van weg dat de man over enig geld beschikte.

De zon was nu door het zenith heen. De vreemdeling wierp een blik hemelwaarts en schatte de tijd. Hij besloot hier te blijven rusten totdat het wat koeler werd. Het was nog een flinke afstand naar Meesa en eigenlijk speelde het geen rol op welk tijdstip hij de stad binnenreed. Niemand verwachtte hem, niemand had hem uitgenodigd. Hij wist niet of de inwoners van Meesa hem met open armen of met kogels zouden ontvangen.

De jonge man legde enige stenen bij elkaar en begon een vuur te maken. Hij zette een pan op de stenen, vulde deze met water uit een veldfles en ging weer zitten. Hij was zo verdiept in zijn gedachten, dat hij het stampen van paardenhoeven niet hoorde. Eerst het gegrom van een hond rukte hem uit zijn gedachten. Hij keek geschrokken op en bijna ontsnapte een kreet van verrassing aan zijn lippen. Welk een dier! Welk een prachtige wolfshond stond voor hem. Een zwarte wolfshond, prachtig gebouwd. Een dier dat overal opzien zou baren. De verstandige ogen waren op hem gericht. De man kon zijn ogen niet van het dier afhouden. Ofschoon het ongetwijfeld een gevaarlijk dier was, voelde de man geen angst voor het beest. Hij hield van dieren, vooral van honden. Ze waren trouw aan de mens. De reusachtige, zwarte wolfshond snoof naar de man en zijn nekharen stonden recht omhoog. Nu begon de man zich evenwel minder op zijn gemak te gevoelen. Het was alsof dat dier hem elk ogenblik kon aanvallen.

„Zwarte, beste jongen!” klonk een vriendelijke, sympathieke stem en nu eerst zag de man de ruiter. Maar zijn ogen gleden onmiddellijk naar het paard van de ruiter. Was me dat een dier! Hij vergat zelfs adem te halen. Zulk een prachtige volbloed, zulk een hengst had hij nog nooit in zijn leven gezien. En hij wist heel wat van paarden af.

„Oooh!” stiet hij bewonderend uit.

Lachend sprong de blonde ruiter uit het zadel op de grond. Zijn laarzen en zijn kleding waren met een dikke stoflaag bedekt. Hij had ongetwijfeld een lange, ver- moeiende rit achter de rug. De blonde jonge man wierp zijn stetson in het gras.

„Hier is het wel uit te houden, dacht ik zo,” zei Conny Coll lachend. „Hier een poosje rusten zal me goeddoen. En ik kan tenminste weer eens een paar woorden met een mens wisselen. Dat is toch wat anders dan met dieren.”

„Spreek je... mèt... dieren vreemdeling?” vroeg de man, die in het gras zat, verbaasd.

„Natuurlijk,” zei Conny Coll lachend. „Ik ben een hele poos op de jachtgronden van de Ogallala’s geweest.”

„Dus je komt uit de wouden? Je komt uit het indianenreservaat?”

„Precies. En ik heb daar een fijne tijd gehad.”

„Dat is je aan te zien vreemdeling. Maar er wordt over het algemeen gezegd, dat de indianen geen blanken op hun jachtgronden dulden.”

„Och, er wordt zoveel gezegd. De rode mannen behandelden me niét onvriendelijk. Vanmorgen heb ik hun gebied verlaten. Ik heb acht uur in het zadel gezeten. Maar nu wil ik mijn dieren toch een poosje rust gunnen. Ze hebben het verdiend.”

Conny Coll maakte de buikriem van zijn edel dier los en de hengst ging onmiddellijk grazen. De Zwarte verdween in het struikgewas om, volgens zijn gewoonte, naar klein wild te zoeken.

De man in het gras keek met bewondering naar de grote, atletische blonde vreemdeling. Welk een kracht ging van deze man uit. Ongetwijfeld een Texaan. Zelf kwam hij uit de grote stad Boston. Welk een verschil bestond er tussen hem en deze blonde vreemdeling. Deze man uit Texas hoorde in de prairie thuis. Kracht, moed en levensvreugde straalde van die man uit.

„Heb je er wat op tegen, dat ik bij je kom zitten?” vroeg de blonde jongeman lachend.

„Natuurlijk niet,” antwoordde de man in het gras. „Ik ben blij dat ik gezelschap krijg. Je bent de eerste inwoner van Meesa met wie ik in gesprek kom...”

„Meesa? Waar ligt dat nest?”

„Kom je dan niet van Meesa? Het is niet zo heel ver weg.”

„Ik ben nooit in deze streek geweest.” zei Conny Coll nu. Hij sloeg de man in het gras nauwlettend gade. „Maar jij bent hier ook vreemd, vriend. Je uitrusting verraadt me dat je iemand uit een grote stad bent. En wanneer ik me niet vergis, dan heb je lange tijd doorgebracht in bedompte ruimten. Je huid is zo wit en je ogen... alle duivels... ben je een pennelikker? Een bankbediende? Een boekhouder?”

De man in het gras begon te glimlachen.

„Jij hebt niet veel op met mensen die de pen hante ren he? Wel, ik heb heel wat jaartjes op school gezeten. En daarna zat ik op de universiteit.”

„Rechten gestudeerd?”

„Nee, medicijnen.”

„Dus je bent dokter,” stelde Conny Coll vast. „En nu wil je aan de rand van het indianenreservaat je praktijk beginnen?”

„Ik wil naar Meesa.”

Het gelaat van de man versomberde.

„Jij bent de eerste aan wie ik dit vertel. Ik moet naar Meesa en vermoedelijk zal ik daar mijn leven slijten. Ja, ik weet het. Ik weet het heel zeker. Ik zal daar werken en tenslotte sterven.”

„Je wilt er liever niet heen?” vroeg Conny Coll verwonderd. „Maar dat begrijp ik niet goed. Je kunt Meesa voorbijrijden en je ergens anders vestigen. Er zijn genoeg plaatsjes in het westen die dringend een dokter nodig hebben.”

„Dat gaat niet. Ik moet naar Meesa. Daar is voor mij het begin en het eind. Misschien heb ik voor niks gestudeerd. Ik ben dokter, jawel, maar ik zou liever een kerel zijn als jij. Dan was ik waarschijnlijk niet bang voor die stad.”

„Ik begrijp je niet vriend. Wat zoek je nou in Meesa? Wil je daar een praktijk beginnen?”

„Ik zoek een moordenaar. De man die mijn vader heeft vermoord. Ik ken hem heel goed en in Meesa...”

Cartin zweeg, schudde het hoofd en sloeg de hand voor de mond. Dat had hij niet willen zeggen. Hij stamelde: „Wel... ik... mijn naam is Cartin, vreemdeling...”

Welk een dwaas was hij. Tegenover de eerste de beste vreemdeling, die zijn pad kruiste, wilde hij zijn hart uitstorten.

Conny Coll was nu een en al aandacht. Hij sloeg de jonge man onderzoekend gade. Het gelaat van een mens is een open boek, wanneer men veel mensenkennis bezit. En dat bezat Conny Coll. De Sinclairman was van mening dat hij weer eens een man had ontmoet, die sterk genoeg was om te vertellen welk lot hem getroffen had, maar die te zwak was om zich eraan te ontworstelen. Waarschijnlijk had deze man altijd in de grote steden van het oosten gewoond. Hij had gestudeerd. Hij was dokter. En dokters hadden ze hier in het wilde westen nodig. Er waren maar zo weinig mensen, die zieken konden genezen.

„Ga verder met je verhaal mr. Cartin,” zei Conny Coll vriendelijk. „Het is altijd goed wanneer men een medemens vertelt, wat je zwaar op het hart drukt. Zeg me je moeilijkheden en dan ga je je een stuk beter voelen. Geloof me. Ik kom ook voor de eerste maal in m’n leven in deze streken. Ik wilde slechts een ogenblik rusten en dan verder trekken naar het zuiden. Meesa interesseert me niet. En ook de mensen, die daar wonen, kunnen m’n belangstelling niet wekken. Maar misschien kan ik je een raad geven. Misschien kan ik je helpen.”

„Niemand is in staat om mij te helpen,” zei Cartin en hij staarde moedeloos in de verte. „Ik sta alleen, moederziel alleen in een woest-stromende rivier en ik denk niet dat ik tegen de stroom kan ingaan. Waarschijnlijk zal ik verdrinken. Niemand zal me een reddende hand bieden. Waarom ook? Alleen zij, die machtig en rijk zijn, worden geholpen. Zij die eigenlijk volstrekt geen hulp nodig hebben...”

„Heeft men je die onzin op de universiteiten geleerd?”

Cartin haalde de schouders op.

„Zo zijn mijn ervaringen. Het leven heeft me dat geleerd. Bekijk me maar eens goed vreemdeling. En vertel me dan eens of je me de geschikte man acht om m’n krachten met een bandietenbende te meten. Een bandietenbende, die op een geheimzinnige manier in Meesa en de omstreken van het stadje misdaden begaat en die geleid wordt door een man, die... die ..

Opnieuw zweeg de jonge man. Hij haalde een paar maal diep adem. Zijn wangen werden rood van opwinding. Opwinding was ook in zijn stem te bespeuren toen hij weer sprak.

„Ik heb nog nooit in m’n leven een wapen tussen m’n vingers gehad. En mijn handen hebben de kracht van een gewone man. Zij zijn niet krachtig genoeg om een sterke kerel te overwinnen. Mijn handen zijn geschikt om het ontleedmes te hanteren en om wonden te verbinden. Ze zijn niet geschikt om te doden en te vernietigen. Ze trachten de wonderbaarlijkste schepping van God op deze aarde, de mens, te helpen het leven te behouden. De kerels, tegen wie ik het moet opnemen, zien het echter anders. Voor hen betekent een mens niets. Voor hen is de mens waardeloos... nee, niet helemaal. Ze spenderen graag een ons lood aan hem. Een kogel die hen vijf cent kost, jagen ze graag in het lichaam van een mens. Een kogel voor vijf cent...”

„Maar ik begrijp je niet goed Cartin. Als je, zoals je gezegd hebt, niet geschikt bent om de strijd aan te binden met bandieten, waarom ga je dan toch naar Meesa?”

„Ik moet er heen. Vijf jaar geleden is het gebeurd. Vijf lange jaren. Ik heb getracht het te vergeten. Maar onrecht en misdaad verjaren niet. Ik heb me verzet, want ik weet dat in Meesa de dood op me loert. Maar ik vond geen rust. Wat is een mens waard, die innerlijk geen rust meer kent? Dan wordt je op de duur een opgejaagd dier. Ja, zo ga je je voelen. Zonder innerlijke vrede kun je nooit gelukkig worden. En tenslotte werd ik naar Meesa gedreven. Ik was niet meer in staat om me te verzetten. Tenslotte is het zo dat iedereen moet sterven. En waarom niet in Meesa? Dus ben ik hier. Ik denk dat ze in Meesa wel een kerkhof rijk zijn en daar kan ik net zo goed rusten als ergens in het oosten...”

„Ik ben van mening dat je kletst als een kip zonder kop Cartin,” zei Conny Coll hoofdschuddend. „Ik heb in m’n leven al heel wat dokters ontmoet, maar de meesten hadden het hart op de juiste plaats en als ze moeilijkheden kregen met een kerel, dan vochten ze het met ‘m uit.”

„Je vergeet, dat ik niet in het westen ben opgegroeid. Hier zijn de mensen allemaal krachtig gebouwd en ze kunnen met hun vuisten en hun wapens overweg. Ze leiden een hard leven en daardoor worden ze zelf ook hard als staal. Zij kunnen het nog wel tegen bandieten opnemen. Maar in het oosten zijn de mensen...”

„Was in het oosten gebleven.”

„Dat kon ik niet.”

De man in het gras vestigde zijn hulpeloze ogen op de Sinclairman.

„Kijk, ik kan geen wraak nemen. Ik ben niet tegen die bandieten opgewassen. Maar ik kan hen wel aanklagen. Ik kan de moordenaar de afschuwelijke waarheid in het gezicht slingeren. Iedereen zal de waarheid horen. Dat kan ik doen. En wat er dan gebeurt... wel, ik ben op alles voorbereid.”

„Is het een rancher?”

„Geraden vreemdeling. Een machtige rancher, die een aantal bandieten om zich heen verzameld heeft. Soort zoekt soort, wordt wel eens gezegd. Ik heb geen bewijzen. Maar ik ben vastbesloten om mijn vader te wreken. Ik zal mijn uiterste best doen om die moordenaar ten val te brengen...”

„Zonder wapens?”

„Ik wil de kerel voor de rechter brengen. Dan heb je geen wapens nodig. In Meesa zullen toch wel een sheriff, een burgemeester en een rechter zijn? Zij zullen mijn aanklacht bestuderen...”

„Een aanklacht die niet op bewijzen berust?”

„De moordenaar zal niet ontkennen wat ik te zeggen heb. Als ik ga spreken, zal hij de waarheid van mijn woorden niet kunnen betwisten.”

Conny Coll geeuwde luid.

„Foei, nu ik zit, voel ik pas hoe moe ik ben. Achteraf bezien lijkt het me toch beter, dat ik een hotel in Meesa opzoek en me een paar dagen rust gun. Voor m’n dieren is dat ook wel goed.”

„Ik geloof dat je besluit heel verstandig is.”

Conny Coll lachte.

„We zullen zien.”

„In ieder geval heb ik nu een vriend. Nietwaar vreemdeling, ik mag je toch wel als m’n vriend beschouwen?”

De Sinclairman knikte traag. Daar had je het weer. Zo stiet je altijd weer op bandieten. Kon hij deze eenvoudige jonge dokter zo maar in z’n eentje naar Meesa laten trekken waar een zekere dood hem wachtte? Was het niet zijn plicht om te verhinderen dat het zover zou komen? Deze Cartin zocht de moordenaar van zijn vader. Hij had gezegd dat hij een aanklacht tegen de moordenaar van zijn vader kon indienen. En de moordenaar zou de juistheid van die aanklacht niet kunnen betwisten. Hm... blijkbaar was er vijf jaar geleden in Meesa een moord gebeurd, die de sheriff niet tot een oplossing had kunnen brengen. Of misschien had de sheriff daartoe geen poging ondernomen? Omdat hij het niet verstandig achtte? Ook dat gebeurde vaak in Arizona. Er waren nogal wat sheriffs die hun plichten tegenover de burgers verzaakten.

En nu kwam de zoon, die tot nog toe gestudeerd had uit het oosten naar Meesa en hij wilde een aanklacht indienen. Welk een dwaas. Als deze Cartin Meesa bereikte en hij zou hier en daar informatie gaan inwinnen en vertellen wat hij in het stadje kwam doen, dan was de kans groot dat hij een kogel voor vijf cent in zijn bast kreeg, voor dat hij een aanklacht zou kunnen indienen.

„Ik heb ‘n idee Cartin,” zei hij na een poosje. „Ik doe met je mee wanneer jij je mond helemaal opendoet en duidelijk uiteenzet waarom het gaat.”

„Jij... jij wilt...”

Vreugde tekende zich af op het gelaat van de jonge dokter.

„Ik ken het land en de mensen in het westen. En om maar dadelijk met de deur in huis te vallen, ik ben eigenlijk verplicht om je te helpen. Wel eens van Conny Coll gehoord?”

„Nog nooit.”

„En de naam Trixi, zegt die je wat?”

„Nee. Ik ben voor het eerst in het Westen.”

„Maar je hebt toch wel eens gehoord over de grensrui-ters van Kolonel Sinclair?”

„Nee..zei Cartin aarzelend. „Maar wel van de Texas-Rangers. Behoor jij misschien tot de Texas-Rangers?”

„Zo zou je het kunnen stellen,” zei Conny Coll. Eigenlijk was hij blij eindelijk eens iemand tegen het lijf te lopen, die hem niet onmiddellijk bejubelde bij het vernemen van zijn naam.

„Natuurlijk behoeft niemand in Meesa te weten wie ik ben,” ging Conny Coll voort. „Laten we zeggen dat ik Conny Collin ben, van beroep advocaat en dat ik eveneens naar Meesa onderweg ben om een kantoor te huren in dat nest een praktijk te beginnen.”

„Een dokter en een advocaat... dat past wel bij elkaar,” zei Cartin blij. Welk een geluk dat hij deze man had ontmoet, die nog wel een der beroemde Texas-Rangers bleek te zijn. Nu hoefde hij geen angst meer te hebben. Nu kon er niets meer verkeerd gaan.

„Maar...” zei hij aarzelend en zijn gelaat versomberde, „weet je wel iets van het geschreven recht af? Ken je de bepalingen van het Wetboek?”

„Wat ik ervan weten moet, weet ik,” zei Conny grijnzend. „Meer in ieder geval dan een heleboel mensen lief is.

In hun nabijheid gromde de wolf. Conny spitste de oren en luisterde.

„We krijgen bezoek,” bromde hij. Maar Cartin schudde ongelovig het hoofd. Hij had ook scherp geluisterd, maar niets gehoord.

„Waarom denk je dat?” vroeg hij.

„Ik hoor het gedonder van paardenhoeven. Het duurt niet lang meer of we zullen de ruiter in het oog krijgen.”

Het duurde nog enige minuten voordat ze tussen de bomen een ruiter in het oog kregen. Deze keek verbaasd op toen hij Conny Coll en de dokter zag. Hij hield zijn paard in, gleed uit het zadel en kluisterde zijn rijdier.

„Hello,” begroette de man hen. Zijn licht-grijze ogen gleden onderzoekend over de beide mannen bij het kampvuurtje. „Ik had nooit gedacht dat ik hier mensen zou aantreffen.”

„Wel, in ieder geval denk ik dat je wel een kom koffie lust?” zei Cartin.

„Reken maar,” zei de man met het zilverkleurige haar. „Ik ben Eddy Garrett, do sheriff van Meesa. Ik maak een ritje door de omgeving. Moet af en toe ook gebeuren, nietwaar. Wat is het heet vandaag, hè?”

„Dat is het,” zei de jonge dokter. „Ik ben Noel Cartin. En dit is mijn vriend Conny Collin. Een man uit Texas. Ga er bij zitten sheriff!”

„Een lange tocht achter de rug nietwaar?” zei de sheriff, die een steen zocht, waarop hij kon zitten „Anders had je geen pakpaard bij je. Waar gaat de reis heen?”

„Naar Meesa.”

„Zo? Kom je bij ons? Wel, wel.”

De sheriff floot verbaasd tussen de tanden. Dan vervolgde hij: „Eh... wat ik zeggen wilde... ben je een poosje geleden met een man tegengekomen? Dan moet haast wel. Jij komt uit het noorden. Een magere kerel met zwart haar en een groot litteken over de linkerwang. Hij moet op een volbloed rijden.”

„Dat weet je niet zeker?” mengde Conny Coll zich nu in het gesprek.

„Inderdaad. Zeker weten doe ik het niet. De kerel heeft een van Woods cowboys neergeschoten. Wood is een rancher. Vermoedelijk zijn er moeilijkheden tussen die ruiter en de cowboy gerezen omdat ze wat teveel whisky achteroversloegen. Ja, sommigen hebben een kwa-je dronk over zich. En dan krijg je de poppen aan het dansen. En nu wordt er van mij verlangd dat ik die geschiedenis tot een oplossing breng. Dat ik de dader grijp. Maar ik weet nu al wat er gaat gebeuren als ik ‘m grijp. Dan wordt het toch vrijspraak. Er komen getuigen, die zweren dat ze allebei te veel gedronken hebben en dat ze allebei tegelijk naar de wapens hebben gegrepen. Dat het een eerlijk duel is geweest. Wel, zo gaat het meestal. Wat moet je er aan doen? Ik kan moeilijk tegen de mensen zeggen dat ze niet zoveel moeten drinken. Tenslotte is iedereen vrij om zoveel te drinken als men wil. En als ze elkaar dan om zeep willen brengen? Ik kan niet overal tegelijk zijn om het te voorkomen.”

„Je hebt een moeilijk baantje sheriff,” zei Cartin. „Maar ik kan je niet helpen. Ik heb niemand gezien onderweg. Om precies te zijn, de laatste acht uur niet. Ik kom van Sedona.”

„Dat ken ik, Een armzalig nest.”

Sheriff Garrett nam de beker koffie van Cartin aan en dronk met kleine teugen. De koffie was gloeiend-heet. De man van de wet sloeg Cartin’s gelaat onderzoekend gade en kwam tenslotte tot de conclusie dat deze jongeman niet tot degenen behoorde, die door het land trokken op zoek naar een baantje. Deze jonge kerel was zeker geen cowboy. Een cowboy zou ook nooit de kleren dragen, die Cartin aanhad. Die waren volgens de laatste mode vervaardigd, zo dacht hij. Verder droeg deze man geen wapens. Geheel anders was het echter met de man die aan hem was voorgesteld als Collin. Sheriff Garrett wist nu reeds dat Cartin een volslagen groentje was, die vermoedelijk voor het eerst in zijn leven het westen aanschouwde. Een man, die door de eerste de beste storm-vlaag tegen de grond zou worden geslingerd. Maar die Collin... duivels... dat was een gevaarlijk heerschap. Een kerel met wie het slecht kerseneten was. En man, die heel snel zijn wapens kon trekken. Ja, die wapens. Ze waren zwaar en hingen zeer laag op de heupen. En in de houten grepen waren een groot aantal kerven. Een Coltman? Een kerel, die zijn wapens aan de meest biedende verhuurde? Te oordelen naar het vriendelijke en lachende gezicht van de blonde evenwel niet. Misschien vergiste hij zich? Misschien behoorde deze blonde jonge kerel tot de opscheppers, die slechts wilden pronken met twee zware schietijzers? Misschien wilde die blonde alleen maar indruk maken op zijn medemensen?

„Is die volboed van jou Collin?”

„Zeker.”

„Een mooi dier. Een uitstekend paard. Je moet goed bij kas zitten om je zulk een paard te kunnen aanschaffen.”

„Zeker.”

Conny lachte vriendelijk.

„Ik schat die duivel zeker op duizend dollars. En die hoed daar in het gras is ook van jou? Natuurlijk...”

„Zeker.”

„Die zou wit zijn als er niet zoveel stof opzat. Enne... het zou me niks verwonderen als die reusachtige wolfshond ook van jou is?”

„Zeker.”

„Hm... dat dacht ik al.”

De sheriff keek naar de Zwarte, die juist op dat ogenblik loom naderbijkwam en volstrekt geen gevaarlijke indruk maakte. Hij toonde zich lui en vermoeid, wanneer zijn meester ook lui en vermoeid uitrustte in het gras. Nu strompelde hij en het had er veel van weg alsof hij zich slechts met moeite in evenwicht hield.

„Hello!” riep de sheriff uit en hij lachte. „Het had niet veel gescheeld of hij was op z’n snuit gevallen. Wel, in ieder geval lopen er in dit land heel wat idioten rond.”

„Dat klopt. Ik heb er al twee ontmoet.”

Garrett keek Conny Coll scherp aan.

„Bedoel je misschien dat ik een van die twee ben?”

„Je mag nooit meer raden,” zei Conny Coll grijnzend. De sheriff fronste de wenkbrauwen. De Zwarte was intussen weer in het struikgewas verdwenen. Garrett begon te grinniken. Tenslotte was hij begonnen maar wraakzuchtig was hij niet. Hij kon opscheppers echter niet uitstaan. En vooral deze kerel niet, die de allerbeste en de moedigste kerels van hele het midden-westen na-aapte. Twee revolvers laag op de heupen. Bah, waarschijnlijk had die snuiter nog nooit een mens gedood. Hij droeg die Colts natuurlijk alleen maar op te vallen. Wel, ieder moest zelf maar weten wat hij deed. Als die vent Trixi wilde na-apen, dan moest hij het zelf maar weten. Toch kon hij wel eens meer moeilijkheden krijgen dan hij verwachtte. Sommige jonge ‘kerels deden toch zo dwaas.

Hij besloot de grote blonde jongeman met een korreltje zout te nemen en net te doen alsof hem diens laatste opmerking koud liet. De andere jonge kerel mocht hij liever, ondanks dat deze een groentje was. Hij vroeg zich af welk beroep die man had.

„Ik ben dokter,” zei Noel Cartin lachend alsof hij Ed-dy Garrett’s gedachten had geraden.

„Duivels, een echte dokter?! Meen je dat?!”

„Wat bedoel je met een echte dokter sheriff?”

„Nou... iemand die werkelijk gestudeerd heeft en een doktersbul in zijn bezit. Zie je, wij hebben in Meesa alleen maar Mat Hoopes, die wat van de geneeskunst afweet. Hij heeft een kleine drogisterij. Tot nog toe heeft Hoopes zieke mensen zoveel mogelijk geholpen.”

„En donk je dat er in Mcesa nu verandering in die toestand komt?” vroeg Noel Cartin lachend.

„Nou... luister eens... waarom zou jij naar Meesa komen als je niet van plan was om een praktijk op te bouwen? Wat had je dan in onze stad te zoeken? Het zou niet slecht zijn... we hebben werkelijk een dokter nodig. De dichtstbijzijnde dokter woont in Winslaw. Tien uur rijden. En bij noodgevallen is dat natuurlijk te ver.”

„De mensen gaan gewoonlijk alleen in noodgevallen naar een dokter.”

„Dat is zo,” gaf Garrett toe. „Ook bij een sheriff komen ze alleen in noodgevallen. Wanneer de misdaad gebeurd is, komen ze mij roepen. En natuurlijk is het dan meestal te laat. Meestal kan ik dan niks meer doen. Dan zijn de Colts reeds leeggeschoten en zijn er doden gevallen. Maar waarom ben je op weg naar Meesa Doc? Ik denk zo dat er wel grotere plaatsen zijn waar je een praktijk kunt beginnen. Verder naar het westen, bij de kust. Of in het oosten. Maar in Meesa? Nee, als ik dokter was dan zou ik me daar nooit vestigen. Vertel eens wat... of is het een geheim?”

Noel Cartin aarzelde. Dan ging hij voort: „Ik heb de kaart eens nagekeken en geinformeerd waar veel dokters zitten. In de grote steden zijn er genoeg, heb ik gemerkt. Daar is de concurrentie te groot. Een jonge kerel heeft weinig kans om daar een redelijke praktijk op te bouwen. Ik ben nog maar twee en dertig sheriff.”

„Dan heb je juist de goeie leeftijd,” zei Garrett. „Dan heb je nog idealen. Dat was vroeger bij mij ook het geval. Vroeger. Nu ben ik ‘n ouwe sok. Ik ben de vijftig reeds gepasseerd.”

„Dat is je anders niet aan te zien sheriff.”

„Ha, ha,” zei de sheriff lachend. „Je moet eens naar m’n haar kijken Doc. Eens was het zwart, maar dat is verduiveld lang geleden. Ik kan me niet meer voorstellen dat ik eens zwart haar had.”

„Meesa schijnt een moeilijke stad te zijn voor een sheriff.”

„Och, niet makkelijker en niet moeilijker dan elke andere stad. Het zal wel overal hetzelfde wezen. Wanneer je dat eenmaal hebt ingezien, dan neem je de zaken wat rustiger op. Natuurlijk moet ik wel af en toe wat doen. Ja, nu moet ik ook werkelijk gaan. McKelway wil een man zien hangen en ik moet zien dat ik de kerel te pakken krijg. En dat is eenvoudiger gezegd dan gedaan. Als jullie de kerel met het litteken niet hebben gezien, dan ben ik op het verkeerde spoor. Misschien is ie de bergen in gereden.”

„‘n Sigaret?” bood Noel Cartin aan.

„Wel, waarom niet? Ik rook er nog een. Nu komt het er niet meer zo op aan of ik een kwartier vroeger of later vertrek.”

„Wat is Meesa eigenlijk voor n stadje sheriff?”

„Och, wat zal ik zeggen. Het is net als vele andere stadjes in het midden-westen. Drieduizend inwoners. Er zijn vier hotels en een stuk of tien kroegen. Natuurlijk is er ook een kerkhof. En een sheriffkantoor. McKelway is de grote baas. Hij is de burgemeester van de stad.”

„En denk je dat ik in Meesa een behoorlijke praktijk krijg wanneer ik me er vestig?”

„Natuurlijk Doc. Maar je moet wel een huis hebben... he, daar schiet me wat te binnen. Russel’s huis staat al enige maanden leeg. Vlak tegenover Fleming’s Red-men’s Inn’. Je moet je bij rancher Wood vervoegen. Een familielid van Russel, die Wood. Zeg maar dat je van mij komt. Je hoeft beslist niet veel voor dat huis te betalen. Heb je geld Doc?’

„Waarom denk je sheriff dat ik naar Meesa ga?”

Garrett tuitte de lippen en fronste de wenkbrauwen. Hij floot even tussen de tanden.

„Dus je hebt geen geld... wel, misschien wil Wood het huis aan je verhuren. Probeer het maar. En wanneer je geen succes hebt, dan wil ik nog wel eens met Wood praten. Ik zeg niet dat ik succes heb, maar ik zal in ieder geval proberen je te helpen Doc!”

„Bedankt sheriff.”

„Bedank me niet. Ik heb nog niks gedaan. Maar in ieder geval ben ik blij dat er een kerel in Meesa komt die de mensen weer heel maakt wanneer ze stuk zijn. Ik denk dat je daar heel wat te repareren krijgt Doc. En nu je maat...”

De sheriff zweeg even en keek Conny Coll hoofdschuddend aan. Hij scheen weinig sympathie voor deze lange, goed-geklede cowboy te kunnen opbrengen. Dan sprak hij: „En jij zoekt misschien ook een baantje in Meesa?”

„Zeker.”

„Misschien heb jij ook gestudeerd?” vroeg de sheriff spottend.

„Zeker.”

„Mr. Collin is advocaat,” merkte Cartin op. „Hij wil in Meesa een praktijk openen.”

„Ook dat nog!” stiet de sheriff verbaasd uit. „Tjonge, wat zal onze rechter dan blij zijn. Tot nog toe was het altijd moeilijk om een aanklager te vinden. Maar nu wordt alles anders. Donders, nu kan een proces in Meesa gevoerd worden zoals het wettelijk moet worden gevoerd.”

„Zeker.”

„Man, zeg toch eens wat anders. Zeker, zeker. Kun je dan werkelijk niets meer zeggen? Tjonge een dokter en een advocaat willen zich in Meesa vestigen. Dat is nieuws. Dat zal een hoop stof doen opwaaien. Als jullie je in een wespennest willen steken.. ach vervloekt, wat sta ik nou te kletsen...”

„He, ga eens door sheriff!” riep Conny Coll lachend uit. „Te oordelen naar je laatste woorden geloof ik dat er voor mij in Meesa een heleboel te doen komt?”

„Dat heb ik niet gezegd,” bromde de sheriff.

„Niet? Wel, dan zijn mijn oren blijkbaar niet al te best meer. Kom op sheriff, vertel eens verder. Wat is er in Meesa aan de hand? Wij zijn vreemdelingen en het is altijd goed als je een beetje weet hoe de zaken er daar voorstaan. Dan weten we waaraan we ons te houden hebben. Dan maken we geen vijanden. Nou? Ben je van plan om ons in te lichten over de verhoudingen in jouw stad en in het district?”

Sheriff Garrett’s voorhoofd was in diepe rimpels geplooid. Die blonde had toch meer verstand dan hij had gedacht. Eigenlijk zou hij die jonge dokter en die advocaat een paar tips moeten geven. Maar als hij dat deed, hoe zouden ze het opnemen? Bestond er dan niet een beste kans, dat ze Meesa voorbij zouden rijden? Cartin had een uitstekende indruk op hem gemaakt. Het zou fijn zijn om een goeie dokter in Meesa te krijgen. Maar Meesa was een nest vol ratelslangen. Hij, Eddy Garrett, stond alleen tegenover die ratelslangen. Hij was een oude boom, eerlijk en trots, maar hij had zijn beste tijd gehad. Hij kon zijn ambt niet meer uitoefenen zoals hij het wilde. Vaak had hij erover gedacht om Meesa de rug toe te keren en ergens anders in het midden-westen zijn tenten op te slaan. De toestand in Meesa was werkelijk onhoudbaar. En wat kon hij doen? Niets. Maar hij had wortel geschoten in het stadje. En dan kwam je niet zo makkelijk weg.

Conny Coll sloeg de sheriff scherp gade. Hij zag dat de sheriff aarzelde. Dat hij verschillende gedachten tegen elkaar afwoog. Maar tenslotte haalde de man van de Wet de schouders op. Hij schudde zijn hoofd en de kin zonk op zijn borst.

Noel Cartin sloeg de sheriff eveneens gade. Het was duidelijk dat sheriff Garrett met moeilijkheden kampte. De sheriff was een sterke kerel, maar toch had hij zijn hoofd moeten buigen. Waarvoor? Voor wie?

„Hoe lang ben je al in Meesa sheriff?”

„Vier jaar.”

„Werd je voorganger niet herkozen?”

„Hij is gestorven. Hartverlamming.”

De sheriff kneep een oog dicht en grijnsde.

„Ja, ja, hoe bestaat het he? Er zijn werkelijk mensen, die nog gewoon in hun bed doodgaan. Geen sensatie, geen geheimen. Och, als je Meesa binnentrekt, dan zou je eerste indruk ongetwijfeld zijn, dat het een vreedzaam nest is. Ja Doc, ik ben ervan overtuigd dat je die indruk zou hebben...”

„Maar de werkelijkheid is anders?” merkte Conny Coll op en hij sloeg het gelaat van de sheriff scherp gade.

Garrett haalde de schouders op en maakte een vermoeid handgebaar. Dan haalde hij zijn pijp voor de dag en begon deze te stoppen. Hij scheen er weinig voor te voelen om in te gaan op de opmerking van de Sinclairman. Hij streek een lucifer af en even later kwamen blauwe rookwolken uit zijn mond. Twee, drie minuten gingen voorbij zonder dat een der mannen het zwijgen verbrak. Meesa was dus geen rustig plaatsje, dacht Noel Cartin. Het zwijgen van de sheriff was daarvoor een duidelijke aanwijzing.

„Tegen de avond ben ik terug in Meesa,” zei de sheriff en hij keek de dokter aan terwijl hij opstond. Hij floot zijn paard en vervolgde: „Wanneer je zin en tijd hebt Doc kom dan bij me aan. Ieder kind kan je vertellen waar ik woon.”

„Bedankt voor de uitnodiging sheriff. Een vraag nog. Hoever is het nog naar Meesa?”

„Misschien drie kwartier. Je hoeft slechts dit pad te volgen. Als ik je een goede raad mag geven, stap dan af bij Fleming. Neem daar je intrek. Een behoorlijk hotel. Voor zover ik het kan bekijken het beste in Meesa.”

Hij trok zijn hoed recht, draaide zich om en sprong in het zadel.

Grijnzend zei hij nog: „Dat zal een hoop stof in Meesa doen opwaaien, daar ben ik van overtuigd. Vooral Mc Kelway zal blij zijn. Die heeft al zo vaak gezegd dat er in Meesa een dokter moest komen. Maar of ie ook zo blij met je metgezel zal zijn Doc, dat betwijfel ik. Tot nog toe hebben de muizen in Meesa een goed leventje geleid. Als de poes in zicht kwam, konden ze gauw in hun holletjes kruipen. Maar misschien wordt dat nu anders. Ha, ha, ik ben benieuwd. Wel, we zien elkaar spoedig weer.”

Na deze raadselachtige woorden gaf de sheriff zijn paard de sporen en reed naar het zuiden.

„Tot kijk sheriff,” schreeuwde Cartin de man van de Wet nog na. Spoedig was deze uit het gezicht verdwenen.

„Die sheriff van Meesa schijnt een behoorlijke kerel te wezen,” mompelde Conny Coll meer tot zichzelf dan tot de jonge dokter. „Het gezicht van die Garrett bevalt me wel. Maar toch, jouw naam scheen hem te verrassen.”

„Mijn naam?”

„Ja. Ik heb me zeker niet vergist. Ben je al eens er-der in Meesa geweest?”

„Nee. Ik heb altijd in Boston gewoond.”

„Dan woonde je vader misschien hier? Voordat hij vermoord werd?”

„Kun je... gedachten lezen?!”

„Je bent een slecht toneelspeler Cartin. Wat je denkt, staat op je gezicht te lezen. Jij bent op zoek naar de man die je vader heeft vermoord nietwaar? Daarom wil je naar Meesa he? Het zou beter zijn als je me alles vertelde. Werkelijk, veel beter.”

„Maar ik ken je niet Collin. Tenminste... nog niet goed genoeg.”

„Nee... misschien nog niet goed genoeg,” herhaalde Conny Coll peinzend. „Maar toch ga ik met je mee. Misschien heb je binnenkort een goede advocaat nodig.”



Hoofdstuk 2

Susan Wood telde drie en twintig lentes. Ze had altijd op de grote ranch van haar vader gewoond. Het leven op de ranch beviel haar niet. Ze hoopte dat ze nog eens de kans kreeg om Meesa en de ranch de rug te kunnen toekeren. Ze wist eigenlijk niet precies hoe dat moest gebeuren, maar toch zou het gebeuren, zo had ze besloten. Vaak zat ze urenlang op de schaduwrijke veranda voor het huis en staarde met half gesloten ogen in de verte. Dan gaf ze zich over aan haar dromen.

Materieel gezien ontbrak het haar aan niets. Ronald Wood was een krachtige gebouwde acht en veertig jarige man, breedgeschouderd, met het gelaat van een man die succes in zijn leven heeft gehad. In de afgelopen tien jaren was hij erin geslaagd om een grote ranch op te bouwen en hij bezat nu een aanzienlijke veestapel. Voorts had hij de beschikking over een aantal zeer betrouwbare mannen. Hij had de beste cowboys van het hele district.

Zijn vrouw was bij de geboorte van zijn zoon Benny gestorven. Dat was een harde slag voor de rancher geweest, maar hij was die te boven gekomen. Benny was nu elf jaar. Hij was in Meesa op school en oefende zich in zijn vrije tijd in het lasso-werpen en het afrijden van half-wilde paarden. Het was in het bizonder voorman Norris, die zich met de opvoeding van de jonge Benny bezighield. Norris, een zwijgzame Texaan voor wie de mannen van de ranch door het vuur gingen.

Ronald Wood sloeg dikwijls de haast roekeloze oefeningen van zijn zoon gade. Maar hij had het volste vertrouwen in Emory Norris, die de jonge Benny ook leerde, hoe hij met een revolver moest omgaan. Helemaal eens was de rancher het echter niet met zijn voorman wat diens onderricht in het Coltschieten aan zijn zoon betrof. Ronald Wood vond dat zijn zoon nog te jong was om zich nu al te oefenen met een Colt. Maar hij durfde er niets van te zeggen omdat hij zijn voorman niet wilde krenken. Hij kende Norris en wist dat de voorman een verbod om zijn zoon het schieten te leren als een bewijs van wantrouwen zou opvatten. Norris zou dan niet aarzelen om op staande voet ontslag te nemen.

En rancher Wood wilde zijn voorman voor geen prijs missen. Bovendien zou minstens de helft van de cowboys Norris volgen.

„Op zekere dag,” zo had Wood eens tegen zijn voorman gezegd, „wordt het zo, dat jij de eigenaar van de ranch bent en ik je voorman. Zoals de zaken er nu voorstaan, beslis ik niet meer maar jij. Ik laat me in ieder geval door jou beinvloeden. Ik hoop alleen maar dat je een heleboel van mij door de vingers kunt zien als ik voorman ben van deze ranch.”

„In ieder geval zou ik u goed betalen mr. Wood,” antwoordde de voorman met een dood-emstig gezicht. Maar in zijn ogen vonkten lichtjes van humor.

Wood had zijn voorman zelden zien lachen. Gewoonlijk stond zijn gelaat strak en onbewogen. Wood was echter aan de man gewend geraakt en het deerde hem niet dat de voorman soms korte antwoorden gaf op zijn vragen. Ja, het gebeurde ook dat hij helemaal niet antwoordde doch zwijgend de bevelen van zijn baas uitvoerde.

„Die vervloekte kerels uit Texas zijn zo hard als graniet,” klaagde de rancher wel eens tegenover zijn dochter. „Norris geeft nooit toe wanneer hij gezegd heeft dat hij het niet met je eens is. Er is niets met ‘m te beginnen. Toe, probeer jij het eens. Misschien heb jij meer succes dan ik.”

Susan had nooit moeilijkheden met de voorman. Haar vader zowel als Emory Norris waren persoonlijkheden. Wanneer ze zich een mening hadden gevormd, dan was het moeilijk, ja zelfs dikwijls onmogelijk om hen van die mening af te brengen. En toch konden de beide mannen gewoonlijk goed met elkaar overweg. Ze hielden er dezelfde levensbeschouwingen op na. De rancher beschouwde zijn voorman eigenlijk niet als een personeelslid en Emory Norris trad zijn baas tegemoet als zijn gelijke. En wanneer er dan af en toe ernstige meningsverschillen tussen hen voorkwamen, dan was Susan er nog altijd om met een vrolijke lach de moeilijkheden uit de weg te ruimen.

Nu was Susan bezig op de brede veranda van het woonhuis de tafel te dekken. Ze zette een paar koffiekommen en een schaal met brood neer toen de voorman met zijn eigenaardige zwaaiende gang naderbij kwam en voor het veranda-hek bleef staan.

„De Baas is naar Meesa Susan,” zei Emory Norris. „Ik denk niet dat hij voor de avond terug zal zijn.”

„Naar Meesa?” zei het meisje verbaasd. „Maar daar heeft vader me niets van gezegd.”

Norris was vanaf het begin al voorman op de ranch van Wood geweest. Daarom werd hij eigenlijk als een lid van de Wood-familie beschouwd. Hij gebruikte gezamenlijk met de Woods de maaltijden. Hij hing zijn hoed aan een spijker en ging aan de tafel zitten. Gewoonlijk bespraken hij en de rancher aan tafel de werkzaamheden op de ranch, alsmede de stand van de veestapel, het inzetten van de cowboys en de vrije uren van de mannen.

„Dean Campbell is in de buurt,” merkte de voorman op, nadat Susan terugkwam met de koffiepot.

„O,” riep het meisje zichtbaar geschrokken uit. „Hij komt toch niet hier?”

„Weet ik niet. Voor zover ik ‘m ken, zal hij zich die kans niet laten ontgaan.”

„Maar ik wil niet met hem praten.”

„Dat zal je zelf tegen ‘m moeten zeggen,” zei de voorman koel. „Tenslotte is hij hulpsheriff en ik kan ‘m moeilijk de toegang tot de ranch weigeren. Hoewel, je mag het best weten, ik zou het graag doen. Die kerel moet ik niet. Enfin, dat heb ik wel vaker gezegd. Ik maak er geen geheim van als ik iemand niet moet.”

Norris greep de koffiepot. Het meisje nam tegenover hem plaats. Ze tekende met de wijsvinger van haar smalle rechterhand figuurtjes op het tafelkleed. Ze was in gedachten verzonken.

„Ik begrijp niet waarom hij steeds weerkomt,” zei ze peinzend.

„Hij wil jou,” zei de voorman koel. „Hij wil jou tot vrouw.”

Het meisje kreeg een kleur. Ze greep het kommetje dat de voorman had volgeschonken, deed er suiker in en begon snel te roeren. Zeker, Dean Campbel toonde al twee jaar lang zeer veel belangstelling voor haar. Onder allerlei voorwendsels zocht .hij toenadering tot haar. Hij trachtte telkens met haar in gesprek te komen ondanks het feit dat Susan hem al verscheidene malen had laten merken dat ze volstrekt niet op hem gesteld was. Maar hij scheen blind te zijn, deze hulpsheriff.

„Ik heb niets met ‘m op Emory.”

„Dat weet ik.”

„Ik heb hem nooit aangemoedigd.”

„Hij heeft geen aanmoediging nodig. Campbell heeft een bord voor z’n kop. Al zou jij hem een draai om z’n oren geven, dan zou hij toch nog terugkomen Susan. Misschien zou hij wegblijven als ik ‘m eens en pak op z’n falie gaf...”

„Nee, dat mag je niet doen!” riep het meisje uit. „Dan krijgen we moeilijkheden met sheriff Garrett. Tenslotte is Campbell hulpsheriff van Meesa.”

„De duivel mag weten wie ‘m dat baantje heeft bezorgd. Ik in ieder geval niet.”

„Het doet er niets toe hoe hij hulpsheriff is geworden.”

„Hm... misschien niet. Maar ik zie die kerel niet graag op ons ranchgebied. Natuurlijk, ik heb er niks op tegen dat iemand probeert jou het hof te maken. Als ik twintig jaar jonger was, zou ik het ook doen. Ja, ja, ik heb jou nog op m’n knie gehad en je laten paardje rijden. Tjonge, wat vliegt die tijd. En nou ben je een jonge vrouw, rijp om te trouwen en een gezin te stichten. Jammer, ik moest wat jonger wezen. Dan had ik je het hof gemaakt meisje, daar kun je van verzekerd zijn.”

„Maar Emory!” riep Susan uit. Haar gelaat was bloedrood.

„Let maar niet op de woorden van ‘n ouwe kerel,” bromde de voorman. „Waar is Benny eigenlijk?”

„Die is naar de rivier gegaan om te vissen.”

„Zo, zo, heeft ie daar tijd voor? Bovendien, de vissen bijten nou niet. Het is veel te warm overdag. Hij had z’n pony moeten roskammen. Dat heb ik ‘m gezegd. Hij doet tegenwoordig maar waar hij zin in heeft. Straks moet Roy naar Meesa. Die kan do boodschap overbrengen dat de jongen direct terugkomt naar de ranch.”

„Hoe is het nu boven bij de Lyman Peak Emory?”

„Op het ogenblik is het er rustig,” zei de voorman. „Ik heb de wachtposten versterkt. Patterson en Frankwell zijn er ook heen. Ik denk dat de veedieven het nu wel zullen laten om onze beste fokstieren te stelen. Hoewel, je kunt nooit weten. Tenslotte is het land groot. Maar ik ben ervan overtuigd, dat die broeders er niet zonder kleerscheuren afkomen. Misschien krijgen ze wel een paar gaatjes in hun bast. I> gun het ben. Frankwell en Patterson kunnen behoorlijk met hun schietijzers overweg.”

„Schieten?” riep het meisje angstig uit. „Denk je werkelijk dat er geschoten wordt?”

„Wie weet? Ik kan er niks aan doen. Het is een jaar lang rustig op de weiden geweest. Maar nu heb je de poppen weer aan ‘t dansen. We zullen in ieder geval hard van ons afslaan, Die dieven moeten weten dat we hen niet met zijden handschoenen zullen ontvangen. Anders zijn de weiden in korte tijd overstroomd met die schurken.”

„Verschrikkelijk,” zei het meisje zuchtend. „Waarom moeten de mensen nou stelen? Er is toch werk genoeg? Men kan toch wel op een eerlijke manier aan de kost komen?”

Emory Norris haalde de schouders op. Wat had het voor zin om het meisje duidelijk te maken dat de mensen slecht waren? Waar rijkdom heerste, waren ook misdadigers. Er waren altijd vele mensen, die trachtten op een gemakkelijke manier aan de kost te komen. Mensen, die oogsten wilden wat zij niet hadden gezaaid. Je kon het veroordelen maar wat moest je er verder aan doen? Misdadigers lachten je uit wanneer je hen op het verkeerde van hun handelwijze wees. Misdadigers moest je met een schietijzer in de vuist tegemoet treden.

Norris ging er gemakkelijk bij zitten, haalde een pijp te voorschijn stopte deze en keek toe hoe het meisje zijn koffiekom nogmaals volschonk. Jammer van het meisje, zo dacht hij. Ze was te jong en te mooi om haar jonge leven in een saai nest als Meesa te moeten doorbrengen. Het was veel beter geweest als Wood haar naar een school in het oosten had gestuurd. Daar zou ze met jonge mensen in aanraking komen, die ontwikkeld waren. Ze zou met een ontwikkeld man moeten trouwen. Niet met een ruwe cowboy of met een kerel zoals de hulpsheriff. Die waren alleen maar uit op Woods’ vermogen. Susan moest een goede man hebben, een man met een goed karakter en hij moest ontwikkeld zijn.

Zijn ogen gleden over de tafel en vervolgens zochten zij zoals gewoonlijk het slaaphuis van de mannen. Hij zag Bates Roberts, die bezig was een oude stoel te verstevigen.

Plotseling richtte hij zich echter op. Zijn ogen waren op het weideland gericht.

„Een ruiter, een vreemdeling,” mompelde hij.

„O... wie zou het zijn Emory? Kijk toch eens, wat een prachtig paard.”

„Een echte volbloed,” mompelde de voorman. „Nee. dat is geen inwoner van Meesa. Ik heb ‘m daar in ieder geval nog nooit gezien. En ik ken daar niemand die een volbloed berijdt. Hello!”

Hij zwaaide naar de ruiter.

Conny Coll dreef zijn Satan naar de veranda, nam de hoed af en groette. Norris knikte goedkeurend toen hij zag hoe de blonde jonge kerel de zadelriem van zijn paard losmaakte, vervolgens de teugels om een paal van het veranda-hek sloeg en dan het paard een liefkozend klopje op de slanke hals gaf. Hij kwam echter niet verder, maar draaide zich om. Een tweede ruiter kwam in zicht. Een man in het zwart gekleed, zag Susan Wood. Niet het avonturierstype, zoals die blonde jongeman, maar een man, sterk en betrouwbaar. Iemand waarop je kon bouwen, dacht ze. De beide mannen spraken even met elkaar. Dan liep de blonde weer naar zijn paard terwijl de man in het zwart naar de veranda kwam.

„Hello!” riep hij. „Ik hoop niet dat ik ongelegen kom? De naam is Dokter Cartin cowboy. O...”

Hij zweeg plotseling toen hij het meisje in het oog kreeg. Hij had haar nog niet opgemerkt. Hij beet op de lippen en bleef aarzelend staan.

„Kom verder Doc,” zei Emory Norris echter. „We hebben nog wel een kom koffie voor je. Nietwaar Susan?”

„Maar natuurlijk,” zei het meisje verlegen. „Ik zal even een schoon kommetje halen.”

Ze moest langs Noel Cartin. Ze sloeg haar ogen neer toen ze de bewonderende blik van de jonge dokter op zich zag gevestigd. Gelukkig dat hij niet zag welk een kleur ze kreeg. Doc Cartin drukte de hand van de voorman.

„Dus je bent een dokter,” zei de voorman. „Kom je van Meesa? Ga zitten. Hier is een stoel.”

„Ja, ik kom van Meesa mr. Wood.”

Emory schudde het hoofd.

„Je vergist je Doc. Ik ben de rancher niet. Je spreekt met de voorman. Maar je hebt mr. Woods dochter gezien. Toe, ga zitten man. En wanneer je vragen hebt, kom ermee voor de dag. Ik denk dat ik je vragen net zo goed kan beantwoorden als mr. Wood.”

„O... denk je?” zei Cartin ietwat verbluft. Hij ging op de aangeboden stoel zitten en nam het glas met whisky aan, dat de voorman voor hem had ingeschonken.

„Wel, ik wou mr. Wood inderdaad wat vragen. De sheriff van Meesa, Garrett, verwees me naar de rancher. Het gaat om mr. Russels huis in Meesa.”

„Ik geloof dat ik je begrijp Doc. Je wil in Russels huis een praktijk béginnen?”

„Ja. Ik wou met mr. Wood over een huurovereenkomst spreken. Ik wil inderdaad in Meesa een praktijk beginnen.”

„Een goed idee,” bromde de voorman. „Ik denk dat dat best in orde komt. Hello Susan, we krijgen een echte dokter in Meesa. Wat zeg je daarvan?”

„Werkelijk?” riep Susan Wood uit. „U wilt werkelijk een praktijk gaan uitoefenen?”

„Ja, dat is mijn plan miss Wood. Natuurlijk kan ik niet met zekerheid zeggen of er van mijn plan iets terechtkomt. Dat hangt af van verschillende dingen. Sheriff Garrett meende echter dat het wel zou gaan. Ja, dank u voor de koffie. Ik bezorg u heel wat last.”

„Onzin Doc,” zei Emory Norris. „Jammer, dat je niet een uurtje vroeger bent gekomen. Toen was de rancher er nog. Hij is naar Meesa.”

„Ik kan nog wel een keer terugkomen,” zei de jonge dokter.

„Onzin. Mr. Wood komt wel bij je in de stad. Waar heb je je intrek genomen Doc.”

„In de Redman’s Inn. Een behoorlijk hotel nietwaar?”

„Het beste in Meesa,” bevestigde de voorman. „Maar ik begrijp niet waarom u juist Meesa uitzoekt voor het opbouwen van een praktijk.”

„Ik geloof niet dat het er wat toe doet in welke plaats je een praktijk begint,” antwoordde Cartin.

„Nou, dat weet ik niet,” zei de voorman. „In ieder geval hebben we in Meesa nog nooit een echte dokter gehad. Hoopes krijgt dus concurrentie. Ik zou z’n gezicht wel eens willen zien als hij het hoort. Ha, ha, ha!”

„Dat is de drogist nietwaar?”

Susan schonk nog eens koffie in en ging naast de jonge dokter zitten. Ze lachte en zei: „Hooper heeft lang voor dokter gespeeld in Meesa. God zij dank was ik nooit zo ziek dat ik zijn hulp moest inroepen. Bovendien, hij drinkt nogal.”

„Ik heb een heleboel dokters gekend die met de whis-kyfles de beste maatjes waren,” zei Emory Norris nu. „Maar toch waren het goede kerels. En hoe denk jij over de whisky Doc.”

„Goed als men niet meer dan twee glazen per dag drinkt.”

Hij lachte. Deze voorman mocht hij wel. Een echte kerel van het Westen.

„Twee glazen? Daar kun je niet lollig van worden. Of gevaarlijk. Wel, in ieder geval kun je op mij rekenen Doc.”

„Je bedoelt, dat je m’n eerste patiënt wordt?”

„Nee, dat niet. Dat ik een whisky bij je kom drinken, wanneer je je in Meesa hebt gevestigd. Maar wanneer me werkelijk wat mankeert, kom ik bij je. Dat staat vast Doc.”

Hij wendde zich tot het meisje en zei: „Susan, de dokter wil in het huis van Russel wonen. Hij wil het huren. Wat denk jij ervan?”

„Waarom niet? Het staat leeg.”

„Ik wil een behoorlijke huurprijs betalen. Kunt u geen bedrag noemen miss Wood? Het is een groot huis. Ik heb het van buiten eens bekeken.”

„Ik zal u een sleutel meegeven mr. Cartin,” zei het meisje.

„En wat de huur betreft kun je het best met de rancher onderhandelen,” voegde Morris aan de woorden van het meisje toe. „De rancher zal je zeker niet het vel over de oren halen. Wat zijn je eerste indrukken van Meesa?”

„De stad bevalt me wel.”

„Hm, je bent nog niet lang in de stad Cartin,” bromde Norris. „Maar het is er niet zo rustig als je wel denkt. Je zult het gauw genoeg ondervinden.”

„Iedereen probeert me te waarschuwen,” zei Noel Cartin. „Sheriff Cartin sprak in dezelfde bewoordingen als jij voorman. En miss Wood, hoe denkt u over Meesa?”

„O... ik weet het niet precies mr. Cartin. Ik kom er niet zo vaak. In ieder geval ben ik blij dat zich in Meesa eindelijk eens een dokter gaat vestigen. Alleen...”

Ze zweeg plotseling en lachte verlegen. Noel’s gelaat werd ernstig. Hij meende te weten wat ze had willen zeggen. Haar gelaat was een opengeslagen boek.

„U kunt in mij moeilijk een dokter zien he? U stelt u voor dat een goede dokter een oudere man met een baard en bril moet zijn. Ja, en hij dient zeker een geklede jas te dragen, het liefst een zwarte. Het spijt me dat ik u moet teleurstellen. Wel, misschien hebben de inwoners van Meesa ook wel geen vertrouwen in me. Als dat het geval zou zijn, kan ik beter geen praktijk beginnen.”

„Luister eens,” bromde Norris, „ook mannen met baarden zijn eens jong geweest en hebben een praktijk moeten opbouwen. En je moet het vertrouwen van de mensen voor je zien te winnen. Ja, je ziet er erg jong uit voor ‘n Doc. Maar ik denk wel dat je in Meesa slaagt Cartin. Wij zullen doen wat we kunnen om je te helpen. De ranchers zal het wel aanstaan als ze weten dat er een dokter in de stad is. Zieke mensen zijn overal nietwaar? En Hoopes is zeker geen licht. Met die paar poedertjes en pillen en pleisters van ‘m kan ie een dode niet meer tot leven wekken...”

„Dat kan ik ook niet.”

„Natuurlijk... zo bedoel ik het ook niet. Maar jij hebt gestudeerd Cartin en Hoopes niet. Hoe denkt Garrett erover?”

„Ik trof ‘m toen ik me op weg naar Meesa bevond.”

Plotseling schoot het hem te binnen wat de sheriff gezegd had. Zat hij niet achter de moordenaar van een van Woods cowboys aan? Maar waarom zat dan de voorman hier in alle rust op de veranda met de schone miss Wood? Wist de voorman dan nog niet wat er met een van zijn mannen was gebeurd?

Hij wierp een blik op het jonge meisje. Ze had een diepe indruk op hem gemaakt, deze Susan Wood. Hij meende dat hij in zijn leven nog nooit zulk een interessante jonge vrouw had ontmoet. Ze was bijna net zo groot als hij, alleen was ze aanzienlijk slanker. Ze had een soepel figuur en ze deed hem soms aan een wilde kat denken. Er lag een wonderlijke goudbruine gloed over haar haar. Het deed hem denken aan rijpe kastanjes. Haar ogen waren groot en helder en donkergroen. Ze waren als spiegels. Zijn blik gleed ook goedkeurend over de eenvoudige en toch smaakvolle japon die ze droeg en over haar stevige, gebruinde armen. Een bescheiden parfum-geur omhulde haar.

„Wanneer je moeilijkheden mocht krijgen, dan doe je er het beste aan om je onmiddellijk tot sheriff Garrett te wenden,” zei de voorman Norris nu. „Garrett is een eerlijke kerel. Vertrouw verder niemand. Tracht niet te veel aan de weet te komen en wees voorzichtig. In Meesa gebeurt zo het een en ander. Voor een vreemdeling kan het er slecht gaan uitzien, wanneer hij tussen twee molenstenen terechtkomt.”

„Dat moet je niet zeggen Emory!” riep het meisje uit. „Het is echt niet zo dat Meesa een gevaarlijke stad is. Nor-ris overdrijft. Wacht, ik zal de huissleutel halen, dan kunt u het huis bezichtigen. Wanneer u van mening is dat het voor uw doel geschikt is, dan kunt u erin trekken. Van de kant van vader zijn geen moeilijkheden te verwachten.”

„Ik dank u wel,” zei Noel Cartin ietwat verlegen. „Ik had nooit durven denken dat alles zo gemakkelijk zou gaan. Eerlijk gezegd, ik ben geen vechter. Moeilijkheden ga ik het liefst uit de weg...”

Het meisje sloeg hem enige seconden aandachtig gade. Dan draaide ze zich om en verdween in het ranchhuis. Emory Norris kneep een oog dicht en goot vervolgens de rest van de whisky door zijn keelgat. Toen hij het glas neerzette, zei hij: „Ik heb enige jaren geleden een zekere Cartin gekend. In Meesa. Misschien ben je familie van m?”

„Die naam komt tamelijk veel voor Norris,” antwoordde Noel Cartin. Maar hij wist dat hij bleek werd.

„Hm... het was een fijne kerel, de Cartin die ik kende. Een behoorlijke snuiter.”

Norris scheen even in gepeins verzonken. Dan ging hij voort: „Maar het is helaas vaak zo in de wereld dat de goede mensen het in het leven het moeilijkst krijgen. Misschien was deze Cartin te goed en te eerlijk. Nu is hij dood”.

„Zo?” „Ja.”

„Wat is er met hem gebeurd?”

„O, op zekere dag werd die door iemand neergeschoten. Het raadsel wie het dodelijk schot afvuurde, is nooit tot een oplossing gebracht. Garrett’s voorganger was een sheriff die wel over een goede wil maar over weinig daadkracht beschikte. Er groeit een heleboel gras over misdaden wanneer ze lang geleden gebeurden. Laat es kijken... wanneer gebeurde het ook weer? Ja, ongeveer vijf jaar geleden werd ie neergeschoten.”

„Ken je zijn voornaam nog Morris?”

„Stafford, geloof ik. Ja, Stafford Cartin heette hij.”

„Wanneer het moord was, is er in Meesa zeker veel over gesproken?”

„Reken maar. Die moord heeft veel stof doen opwaaien. Cartin was gezien in Meesa. Zeer gezien. En bovendien...”

Morris zweeg even en richtte zijn ogen op het gelaat van Moei Cartin. Dan vervolgde hij: „Stafford Cartin wilde in dit district een ranch kopen. Hij had reeds een stelletje cowboys, die voor hem wilden werken. Maar zo gaat het vaak in het leven Doc. Het kwam anders uit dan we dachten. Hoe het precies gegaan is, weet ik niet meer. Och, vijf jaar is een lange tijd nietwaar?”

„Ja,” herhaalde Moei Cartin, „een lange tijd.”

„Ach, wat kan jou het schelen Doc. Ik verveel je maar met het vertellen van die geschiedenis. Nietwaar, je stelt geen belang in die Stafford Cartin he? Hoe kan het ook. Hij is dood...”

„Nee... natuurlijk niet...”

„Echt niet?”

De voorman leunde voorover, terwijl hij met zijn handen links en rechts de leuningen van zijn stoel omklemde. Het was alsof hij wilde opspringen. Juist kwam het meisje terug.

„Dit is de sleutel van de voordeur,” zei ze, terwijl ze een kleine sleutelbos op de tafel legde. „En deze is waarschijnlijk van de staldeur. Wel, u moet ze maar proberen mr. Cartin. Misschien zijn binnen ook nog een paar deuren afgesloten.”

„Ik dank u zeer miss Wood. Dank zij uw hulp kom ik een heel eind verder.”

Hij stak de sleutels in zijn zak.

„Kunt u me niet zeggen wanneer ik uw vader thuis kan treffen? Dan kom ik weer...”

„Vader komt u wel in het hotel opzoeken,” zei het meisje.

„Wel... als het zo moet gaan...”

Hij greep zijn hoed en liep met duidelijke tegenzin het trapje af. Het liefst had hij nog een poosje in het gezelschap van Susan Wood willen blijven. Tegen Norris zei hij: „Je hebt nog een whisky van me te goed voorman. Als je nog eens naar Meesa mocht komen, vergeet dan niet even bij me aan te lopen.”

„Komt in orde Doc,” zei de voorman grijnzend.

„En ik kom u toch nog eens opzoeken miss Wood,” zo wendde hij zich vervolgens tot het meisje. „Het lijkt me wel om af en toe eens een ritje te maken in de omgeving van Meesa.”

Het meisje antwoordde niet. Ze keek hem echter lang aan en ze keek hem na totdat hij uit het gezicht was verdwenen.



Hoofdstuk 3

Toen Conny Coll weer terugkwam bij zijn paard, stiet hij op een krachtige gebouwde man met rood haar, die een uitgedoofde sigaret in de linkermondhoek hield. Zijn beide handen had hij in de broekzakken gestoken en hij keek Conny scherp aan. Op zijn borst glansde een nikkelen ster.

„He!” bromde hij. „Jij daar! Wie ben je?”

„Stel je die vraag in naam der Wet?” vroet Conny Coll vriendelijk.

„En als dat eens zo was?”

„Ik zou niet weten wat de Wet me zou kunnen maken. En dus voel ik er weinig voor om je m’n naam te noemen. Waarom zou ik?”

De man perste de lippen op elkaar. Het was net alsof hij zich op Conny Coll wilde storten. Zijn gelaat werd rood. Maar toch wist hij zich blijkbaar te beheersen. Hij sloeg de grote, blonde jongeman scherp gade. Hij zag dat deze man zwaar bewapend was en dat hij uiterst zorgzaam was gekleed. Een grote kerel, ongetwijfeld iemand die goed met zijn vuisten en zijn schietijzers overweg kon. De ogen van de Sinclairman waren ietwat spottend op de hulpsheriff van Meesa gericht. De man droeg een nikkelen ster, dus was het duidelijk dat deze kerel de helper van sheriff Garrett was, zo dacht Conny Coll.

„Beval ik je niet?” vroeg hij aan de man met het rode haar.

„Wel,” antwoordde de hulpsheriff, „Je hebt veel weg van een toneelspeler. Op een echte cowboy lijk .je niet. Ze hebben me overigens verteld dat je advocaat bent.”

„En lijk ik daar ook niet op?” teemde Conny Coll.

De man haalde de schouders op.

„Misschien ben je er een. Maar je lijkt meer op een saloncowboy. Is dat je paard?”

„Ja. Bevalt het dier je misschien ook niet?”

„Hm... dat is wat anders. Ik zou die hengst op zeshonderd willen taxeren.”

„Doc er nog maar vierhonderd bij. En dan is ie nog niet te koop.”

Zonder zich verder om de hulpsheriff te bekommeren, liep Conny naar Satan, trok de zadelriem aan en maakte de teugels los. Hij sprong in het zadel, juist op het moment toen Noel Cartin het ranchhuis verliet en ook opsteeg. Conny wachtte totdat de jonge dokter bij hem was en gezamenlijk reden ze langs het ruiterpad dat naar Mee-sa leidde. Ze zagen niet hoe hulpsheriff Campbell op de grond spuugde, hoorden niet dat hij vervolgens een verwensing uitstiet. Dan liep hij het verandatrapje op en voegde zich bij de voorman.

„Die blonde,” zei Emory Norris peinzend, zonder de hulpsheriff aan te kijken, „kan het kerels van jouw soort wel eens erg lastig gaan maken. Enne... wat mij betreft, zou ik je liever wat minder vaak op deze ranch zien.”

Dan wendde hij zich om, liep het verandatrapje af en richtte zijn schreden naar Bates Roberts. Hij ging naast de cowboy op een houtblok zitten.

„Er komt heibel in de hut Bates,” bromde Emory Nor-ris.

„Wie was die snuiter?”

„Dat was de nieuwe dokter van Meesa. Noel Cartin.”

„Ik bedoel die blonde.”

„O... die? Ja, dat is een jongen, die je niet met zijden handschoenen te lijf moet gaan. Maar die Doc Cartin is ook een kerel met pit. Die is niet zo maar naar Meesa gekomen Bates. O nee. Let maar eens op mijn woorden. Die is wat van plan. Het gaat ‘m er niet om een praktijk in Meesa te openen. Die had in een grotere stad een lonender praktijk kunnen beginnen. Die Doc gaat aan een gevaarlijk zaakje beginnen.”

„Hm,” zei Bates, „het lijkt mij zo toe dat je wel aan een gevaarlijk zaakje kunt beginnen als je die blonde tot vriend hebt. Heb je z’n paard gezien voorman.”

„Reken maar.”

„Een gewone cowboy bezit niet zo’n paard. En hij heeft ook ‘n hond bij zich.”

„Dat schijnt de laatste tijd in de mode te komen. Er wordt aan de kampvuren en in de kroegen zoveel verteld over een Sinclairman, die een hond bij zich heeft, dat een heleboel idioten zich ook een hond aanschaffen. En de heldendaden die deze Sinclairman moet hebben volbracht, zijn natuurlijk schromelijk overdreven. Maar die Doc is ‘n behoorlijke kerel.”

„Denk je dat ie het klaarspeelt?”

„Hij staat niet alleen oude.”

„Je bent altijd alleen Emory alleen jij merkt het niet. Maar tegen de tijd dat je doodgaat...”

„Hou op man. Je bent vandaag weer flink aan ‘t fantaseren geloof ik. Nou? Waar of niet?”

„Best mogelijk... maar een ding is zeker. Ik denk niet dat die Doc een kans krijgt Emory. En die blonde zal ‘m ook niet kunnen redden. Nee, dat gaat mis.”

„Hm... wel... misschien heb je gelijk. Misschien redt ie het niet.” De voorman drukte de tabak in zijn pijp aan en begon te zuigen. Maar de pijp was koud. Emory Norris wierp een blik naar de veranda en sloot dan de ogen. Hij was met zijn gedachten in het verleden. Het waren geen aangename gedachten. Het was alsof hij een blik in een diepe donkere afgrond wierp.

Kaarsrecht was de hoofdstraat die het stadje in tweeën splitste. Aan het einde van de hoofdstraat, die de Central Street werd genoemd, bevond zich een groot gebouw in een verwilderd park. Het was het Bankgebouw van Hoskinson en Zoon. Het gebouw was daar neergezet op bevel van een majoor uit de Noordelijke staten. Deze had zich laten vertellen, dat Meesa het rustigste plaatsje van het Midden-Westen was en dat hij hier in alle rust van zijn pensioen zou kunnen genieten. Maar spoedig had de majoor gemerkt dat het in Meesa heel anders toeging, dan men hem had verteld. De majoor vertrok en mr. Hoskinson kon het huis voor nog geen kwart van de waarde kopen. De burgers van Meesa waren over het algemeen niet gesteld op de bankier en als zij het konden vermijden, zetten zij liun geld ook zeker niet op zijn Bank. De bankier liet het prachtige huis verwaarlozen omdat hij een gierig man was en liever het geld door zijn vingers liet glijden dan het uit te geven voor het toch noodzakelijke onderhoud van het gebouw.

Vandaag was er een belangrijke cliënt bij mr. Hoskinson op bezoek. Belangrijk omdat mr. Hoskinson dacht een heleboel aan de cliënt te kunnen verdienen. Ja, het leek er op dat het een goed zaakje werd.

„Een maand hoogstens Hoskinson. Meer tijd heb ik beslist niet nodig. Het is allemaal aan de droogte te wijten. Elk jaar worden de veeprijzen zo laag dat er niets aan te verdienen is wanneer ik verkoop. Ja, dan heb ik verlies. Over een maand is het leed geleden en dan...”

„Het spijt me,” zei Wilbur Hoskinson, terwijl hij zijn bril op zijn brede zadelneus rechtzette. Zijn bleekblauwe ogen zwommen in waterige oogkassen. Vele kleine zweetdruppeltjes parelden op het voorhoofd van de bankier. Af en toe wiste hij het zweet met een bontgekleurde zijden zakdoek weg. Hoskinson troonde achter een enorm bureau en keek zijn bezoeker recht in het gelaat. Zijn ogen waren koud en hard als gekleurd glas. Zijn dikke, korte armen lagen op het bureaublad. In de linkerhand hield hij een lange, zwarte sigaar.

„Duivels maar ik ben al heel wat jaartjes een goede cliënt van je Hoskinson,” bulderde de rancher. „We zijn het altijd met elkaar eens geworden en je hebt goed aan me verdiend. En wanneer we al eens een paar moeilijkheden met elkaar hadden, dan hebben we die altijd in goede verstandhouding tot een oplossing weten te brengen. En nu zeg je dat er geen oplossing is? Maar die moet er zijn!”

„Het spijt me, maar deze keer niet Wood,” zei de bankier koeltjes. „Ik kan die wissel niet prolongeren. Natuurlijk zou ik het graag doen, maar ik bezit niet de macht om het te doen. Geloof me.”

Ronald Wood had even het gevoel alsof iemand hem met een voorhamer een klap op het hoofd had verkocht. Hij sloot de ogen en haalde diep adem.

„Zeg dat nog eens Hoskinson,” zei hij schor.

Hoskinson boog zich nog wat verder over het bureaublad, legde de sigaar neer op een zilveren asbak en wreef vervolgens het zweet van zijn voorhoofd. Dan leunde hij in zijn zetel terug en keek de rancher aan. Hij zei: „Het zal je geen goeddoen als je je druk gaat maken Wood. Werkelijk, er is geen enkele reden om je bezorgd te maken. We kunnen deze kwestie toch met elkaar bespreken? Ik-heb je dikwijls behoorlijk grote bedragen geleend en als ik het ook maar enigszins kon plooien, heb ik je geholpen. Maar deze keer... deze keer was het bedrag te groot...”

De rancher stond op, liep om het bureau heen totdat hij naast de bankier stond. Hij boog zich voorover zodat hij met de ellebogen op het bureaublad leunde en hij keek de bankier met een woeste gloed in de ogen aan.

„Wat heb jij met mijn wissel gedaan Hoskinson?!” vroeg hij dreigend. „Denk goed na alvorens je antwoord geeft. Wie voor de duivel heeft mijn wissel gekocht? Wie?!”

Hoskinson hief bezwerend de beide vette handen op. In zijn bleek blauwe ogen verscheen een angstig licht.

Hij trachtte op te staan, maar hij viel weer terug op zijn stool zodat de veren kraakten.

„Ik... ik kon het niet voorkomen Wood,” stamelde hij...Ik geef je de verzekering dat ik gedaan heb wat ik kon, maar ik kon er niets aan doen. Ik heb de wissel naar het hoofdkantoor van de Bank te Winslow moeten sturen. Hemel, het was een bedrag van tienduizend dollars. Tienduizend dollars is een heleboel geld Wood. Zulk een groot bedrag kan ik niet aan mijn kas ontnemen zonder in moeilijkheden te geraken. Dan moet je toch ook inzien Wood. Tienduizend dollars!”

„Verder!” siste Wood. Zijn handen hielden nu de rand van het bureau stevig omklemd.

„De Centrale Bank te Winslow heeft de wissel gehonoreerd. Tot op de laatste cent. Alles is in orde...”

„Ik wil weten waar die wissel nu is Hoskinson. Vooruit, de waarheid wil ik weten!”

„Wanneer ik de wissel nog in mijn kas had liggen zou het een kleine moeite zijn om ‘m te verlengen,”’ zei de bankier met schorre stem. „Je weet dat ik het zo altijd heb gedaan. Gedurende vele jaren. Je hebt nooit redenen tot klagen gehad Wood. Nooit. Ik weet wat ik aan een cliënt als jij verplicht ben. Ik weet wat ik aan je heb...”

„Vertel me wat ik weten wil idioot!” schreeuwde de rancher. Hij greep Wilbur Hoskinson stevig bij zijn stropdas en trok hem uit de stoel. Zijn gelaat was rood van woede.

„Vooruit, vertel!” schreeuwde hij weer. „De waarheid Hoskinson!”

„Ik... ik kon er niets aan doen Wood,” stamelde de bankier schor. „Ik... ik... geloof me... eh... George Malidge heeft de wissel...”

„Malidge?!”

„Ja. Ik geef je mijn erewoord dat het zo is. Malidge heeft de wissel gekocht. Ik kwam het pas aan de weet toen het al te laat was. Ik wist er niets van. Tien dagen geleden is het gebeurd. Bijna twee weken geleden misschien...”

„Malidge,” herhaalde de rancher toonloos. „Hemel nog aan toe... waarom juist Malidge. Waarom...”

Hij stiet de bankier van zich af en deze plofte neer in zijn stoel. Ronald Wood had het gevoel alsof de wereld verging. Alsof zijn huis instortte. En zo was het in feite ook. Hij had jarenlang hard gewerkt, hij had zich vele opofferingen getroost. Met een enorme energie had hij zich toegelegd op de veefokkerij en hij had succes gehad. Maar nu was het zover gekomen, dat hij alles voor niets had gedaan. Nu de wissel in de handen van George Malidge was, nu was het afgelopen.

Het duurde seconden voordat hij weer in staat was om zich te bewegen. Als uit steen gehouwen stond hij daar, totdat hij naar zijn hoed greep en zwijgend naar de deur liep.

„Maar... maar luister toch eens Wood!” riep Wilbur Hoskinson nu. „We vinden wel een oplossing. Wanneer je wilt, ga ik in contact met Malidge. Ik spreek met hem. je hebt toch nog tenminste tien dagen tijd Wood. tien lange dagen. Tijd genoeg om... om...”

Bij de deur aangekomen, draaide rancher Wood zich langzaam om. Hij wierp een blik vol verachting en haat naar de dikke bankier.

„Je bent een schurk Hoskinson, een doortrapte schurk. Een smerige leugenaar. Je hebt me bezworen dat niemand de wissel te zien zou krijgen. De wissel zou tot op de vervaldag in jouw safe blijven liggen. Herinner je je dat nog? Weet je nog wat je me beloofd hebt? Je zat daar waar je nu ook zit schurk met de schijnheilige tronie!

Je hebt gespeeld met je vette vingers en mooie ogen gemaakt. Je hebt gezegd van jezelf dat je een man van eer was, een serieuze bankier, die het wel en het wee van de clienten aan het hart ging. Ik herinner me nog ieder woord dat je gesproken hebt Hoskinson. Maar je zat te liegen alsof het gedrukt stond. Jawel, zo is het. En ik ben een idioot geweest Hoskinson, een driedubbel overgehaalde idioot om vertrouwen te hebben in een schurk als jij.Ha, ik dacht werkelijk een ogenblik dat je een heer was, maar je bent slechts een armzalige, doorgewinterde bandiet. Maar op zekere dag zal ik je de rekening presenteren Hoskinson. Een rekening met rente. Met vele procenten rente. Je kent me en je weet dat ik altijd doe wat ik zeg. Ik hou mijn woord. Ik kom terug!”

De rancher draaide zich om en sloeg de deur met een klap achter zich dicht. De bankier zonk diep in zijn stoel en staarde naar de deur. Dan greep hij zijn zakdoek en droogde het zweet op zijn voorhoofd en zijn gelaat. Zijn slapen klopten en het was alsof zijn bloed door zijn aderen kolkte. Plotseling was hij niet zo zeker meer van zichzelf. Hij vroeg zich af of hij deze keer werkelijk wel aan de goede kant stond. Aan de kant waar het vele geld te verdienen was.

Wat zou hij doen? Zou hij de rancher roepen en...

Hij stond op en waggelde naar het raam. Maar de rancher was reeds te ver weg om hem nog te kunnen horen.

Ronald Wood begaf zich regelrecht naar het sheriffkantoor. Zijn gelaarsde voeten stampten op de houten veranda-vloer. Hij meende binnen sheriff Garrett aan te treffen. Maar hij zag de man van de wet niet achter zijn bureau.

„Garrett, ben je hier?!” bulderde hij.

„Reken maar!” klonk de stem van de sheriff terug uit het nevenvertrek. „Ik kom zo. ‘n Ogenblikje!”

Sheriff Carrett was zich juist aan het wassen. Hij droogde zich, kamde zorgvuldig het zilverwitte haar, trok zijn halsdoek recht en begaf zich vervolgens naar het kantoor-vertrek.

„Ha Wood, ben jij het? Ja, ik ben juist terug van een lange rit. Wanneer je komt vanwege Jones...”

De sheriff haalde de schouders op en liep naar zijn stoel. Hij ging zitten, schoof enige papieren opzij en keek dan verwachtend de rancher aan.

„Ik kom hier niet wegens Jones,” zei de rancher dof.

„Niet wegens... maar... wel, ik heb mijn uiterste best gedaan Wood. Ik ben de hele dag druk bezig geweest. Het hele ambtsgebied heb ik doorkruist. Maar die kerel moet helpers hebben gehad. In ieder geval heb ik geen sporen meer gevonden. Het lijkt wel alsof ie in de lucht is opgelost...”

„Malidge heeft een wissel van mij in handen Garrett.”

„Jawel.”

De sheriff knipperde verbaasd met de oogleden. Hij schudde het hoofd alsof hij niet kon geloven wat zijn bezoeker zojuist had gezegd.

„Hel en duivel!” stiet de sheriff uit. „Hoé groot was die...”

„Tienduizend dollars!”

„Donders... maar... maar... hoe komt Malidge dan aan die wissel? Ik kan me niet voorstellen dat jij hem die overhandigd hebt?”

„Ik ben toch niet gek. Hoewel... het scheelt niet veel. Misschien word ik het nog. Hoskinson heeft het gedaan. Die heeft de wissel aan de Centrale Bank in Winslow gegeven en die hebben de wissel aan Malidge verkocht. Over tien dagen vervalt ie. Tienduizend dollars!”

Wood woelde met de vingers door zijn haar.

„Uitgerekend Malidge,” fluisterde sheriff Garrett. „Je ergste vijand. Die is niet te bepraten. Maar... kun je niet betalen?”

„Betalen?” riep de rancher opgewonden uit. „Nu, in de slechte tijd? Nu het vee niks waard is? Natuurlijk kan ik nu niet betalen. Ik moet wachten totdat de prijzen weer voldoende gestegen zijn. Dan kan ik betalen, maar Malidge zal niet willen wachten.”

„Duivels!” siste de sheriff. „Wanneer ik het geld had Wood, zou ik geen seconde aarzelen om het je te geven. Wel... als je er wat aan hebt... ik heb ongeveer tweeduizend dollars gespaard en...”

„Dank je Garrett... je bent een fijne kerel. Maar Malidge neemt geen genoegen met minder dan tienduizend. Geen cent minder. Ik weet werkelijk niet wat ik moet doen.”

„Ga eerst eens zitten,” bromde Garrett. „Daar staat een stoel. We moeten de kwestie van alle kanten bekijken. Misschien vinden we toch nog een oplossing. Vertel eens Wood, hoe is Malidge er achter gekomen? Hoe wist hij dat hij tienduizend dollars bij de Bank hebt opgenomen? Aha... door Hoskinson natuurlijk?!”

„Ik weet het niet. Ik vermoed het. Maar bewijzen kan ik niets. Ach, ik heb de hele zaak mondeling met Hoskinson besproken.Onder vier ogen. Maar wat zijn zijn beloften dan waard? Als ik het voor het gerecht gooi, moet ik met bewijzen komen. En ik heb niets zwart op wit...”

„Waarom heb je mij niet meegenomen toen je die zaak met Hoskinson besprak? Tja, daar zou ik waarschijnlijk in jouw plaats ook niet aan hebben gedacht. Nee, nou is het maar na-kaarten. En wat kan ik doen als sheriff tegen Malidge? Niets. Hij zal de wissel over tien dagen presenteren. Daaraan bestaat niet de geringste twijfel nietwaar?”

Wood schudde het hoofd.

„Niet de geringste twijfel,” beaamde hij.

„En je kent niemand die je het vereiste bedrag zou willen voorschieten? Denk goed na mr. Wood. Er zijn een heleboel mensen in Meesa die niets van Malidge moeten hebben. Mensen die je alleen al zouden helpen om het plezier dat ze Malidge in de wielen kunnen rijden.”

„Misschien zijn er vele die het willen. Maar niemand heeft tienduizend dollars.”

„Het is me ook een bedrag,” mompelde de sheriff. „En wanneer je nu een deel van je kudden verkoopt?”

„Aan wie? En juist nu? Man, de prijzen liggen zo laag dat ik een enorm verlies zou lijden als ik nu verkocht. Bovendien wordt er vee van mij gestolen. Acht en twintig van mijn beste fokstieren zijn er bij. Er was een stier bij die zeker tweeduizend dollars waard was. Mijn beste fokstier. Allan Jones werd hedenmorgen met een kogel in de borst achter Jeffersons smederij in het gras gevonden. Niemand weet wie hem vermoord heeft. Volgens sommigen moet hij de halve nacht met een vreemdeling in een saloon zijn geweest. Maar ik geloof dat zo maar niet. De jongens op de ranch weten het nog niet. Ik heb het alleen tegen Emory gezegd. Ik hoop maar dat ie z’n mond houdt. Maar ik kan het toch niet langer dan vier en twintig uur voor de mannen geheim houden. En onder deze omstandigheden, nu uit alles blijkt dat men een actie tegen mij en mijn ranch op touw heeft gezet, geloof je nu nog dat er ook maar iemand is die me tienduizend dollars leent? Ha, laat me niet lachen.”

„Een als je het nu eens bij een andere Bank probeert mr. Wood?”

„Daar heb ik ook al aan gedacht. Natuurlijk moet ik het proberen maar ik kan je nu reeds zeggen wat er gaat gebeuren. Hoskinson geeft de andere banken te Winslow natuurlijk een seintje dat ze niet met mij in zee moeten gaan. Ach, wanneer het er werkelijk om gaat, dan spelen al die bankiers met elkaar onder een hoedje. Nee, er is tegen mij een complot ineengezet. Het gaat om mijn ranch. Die ranch van mij is Malidge reeds lang een doom in het oog. En wanneer het zover komt dat m’n boeltje moet worden geveild, dan gaat het voor een appel en een ei weg. Het is afgesproken werk Garrett. Ik maak me geen illusies meer. De zaak staat er slecht voor. Ik zie geen mogelijkheid om me er heelhuids uit te draaien.”

De sheriff kauwde een hele poos op zijn onderlip en staarde somber voor zich uit. Ja, het zag er inderdaad niet best voor Wood uit. Dat nu juist Malidge deze wissel in de handen had gekregen. Natuurlijk het was afgesproken werk.

„Malidge zal onheil over Meesa brengen,” mompelde de sheriff tenslotte, het zwijgen verbrekend. „Ik ben bang voor hem geweest Wood. Vanaf de eerste dag sinds ik ‘m leerde kennen.”

„Jij?!” stiet rancher Wood verbaasd uit. „Jij, de sheriff van Meesa?!”

„Jawel. En ik meen wat ik zeg. Je kent me goed genoeg Wood om te weten dat ik niet tot de kerels behoor die elke vier en twintig uur van mening veranderen. Malidge is in feite een vreemdeling in de stad. De mensen moeten over het algemeen niets van ‘m hebben. Jij niet en ook ik niet. Maar ik kan ‘m niks maken. Hij is zo glad als een aal. Helaas.”

„Ik begrijp het,” zei rancher Wood op verdrietige toon. „Ik zal moeten proberen een uitweg te zoeken.”

Hij stond op en veegde met de mouw van zijn geklede jas het stof van zijn stetson.

„In ieder geval vond ik dat je dit moest weten Garrett. Ik weet wel dat je me niet kunt helpen. Maar je bent een behoorlijke kerel Garrett. Ik wou dat we meer van jouw soort in Meesa hadden.”

„Ach. er zijn een heleboel goeie kerels in Meesa,” mompelde de sheriff. „Duivels, dat ik nou niks kan doen he? Ik zou niets liever willen dan Malidge de voet dwarszet-ten. Enne... nogmaals... wanneer je die tweeduizend dollars van mij kunt gebruiken, hoef je maar te fluiten en je hebt ze. Ik hoef geen schuldbekentenis van je. Ik geef je ze zo.”

„Bedankt Garrett. Ik vind je aanbod prachtig en ik hoop jou ook nog eens een dienst te kunnen bewijzen. Het ziet er echter op het ogenblik niet naar uit dat het nog eens zover komt, maar je kunt nooit weten. Kom, ik zal maar eens goed nadenken. Als het enigszins kan, laat ik me liever niet door Malidge villen. Misschien is er toch nog een uitweg.”

Voordat Garrett kon antwoorden, werd er aan de deur geklopt en werd een hoofd door de kier gestoken.

„Ik dacht dat je alleen was sheriff, neem me niet kwalijk... ik kom later nog wel eens...”

„Nee, kom binnen man,” riep de sheriff uit. „Doc Car-tin... rancher Ronald Wood. Zo, nu kennen jullie elkaar. Hoe staan de zaken Doc?”

„Zo, dus u bent mr. Wood,” zei de jonge dokter verrast. „Wel, dat is goed.”

Hij haalde een sleutelbos uit zijn broekzak en liet die aan de rancher zieJl.

„Deze sleutels gaf uw dochter me mr. Wood. De sleutels van het huis in Meesa dat u bezit. Uw voorman zei dat ik met u maar eens over de huurprijs moest praten, wanneer ik het huren wilde. Ik was op uw ranch. Een prachtige ranch, dat moet ik zeggen.”

Wood nam de jonge dokter enigszins wantrouwend op. Hij begreep die jongeman niet goed. Wat wilde die van hem? Sheriff Garrett haastte zich echter het een en ander uit te leggen. Tenslotte was hij het geweest die de jonge dokter de tip had gegeven met betrekking tot Woods huis in de stad.

„Hij wil een praktijk in Meesa beginnen Wood. Ik had zo gedacht dat je ‘m dat huis... het huis dat vroeger Russel bezat, wel zou willen...

„O, zit het zo. Wel, wat bied je ervoor Doc?”

„Ik wil het niet kopen,” zei Noel Cartin snel. „Ik bedoel... ik zou het wel willen... maar ik heb op het ogenblik niet zoveel geld...”

„Jammer,” bromde de rancher binnensmonds.

„Maar ik kan wel een behoorlijke huur betalen.”

„Het is moeilijk om een huurder te vinden Wood,” zei de sheriff. „Het is een groot huis. Misschien dat Doc Cartin het later wil kopen.”

„Wanneer het blijkt dat ik hier een goede praktijk krijg...”

„Goed, betaal me maar dertig dollars per maand. Is dat te veel Garrett?”

„Natuurlijk niet. Dat is een prachtig aanbod Doc.”

„We kunnen zeker een dokter in Meesa gebruiken,” bromde de rancher en met die woorden scheen hij de zaak als afgedaan te beschouwen.

„Maar het huis is helemaal gemeubileerd!” riep Doc Cartin uit. „Dat is niet genoeg. Ik geef u vijftig dollars mr. Wood. En dat is eigenlijk nog te weinig.”

„Dat heb ik nog nooit meegemaakt,” riep de sheriff verbaasd uit. „Die wil meer betalen als gevraagd wordt. Tjonge..

Nee, daar kon hij met z’n verstand niet bij. In ieder geval was die nieuwe Doc een bizonder eerlijk mens. Maar of hij het op deze wijze ver zou brengen in Meesa, betwijfelde de sheriff ten zeerste. Deze jonge dokter was te goed.

„Ik heb dertig gezegd en het blijft dertig,” bromde de rancher. „Als je ‘t daarmee niet eens bent dan hoef je ‘t huis niet te nemen Doc. Verder regel je alles maar met m’n dochter. Ze heeft je ook al de huissleutel gegeven. Ik snap eigenlijk niet waarom zij dit zaakje niet helemaal heeft geregeld. Dat had ze toch kunnen doen. Wel, tot kijk Garrett.”

„Ja.,. tot kijk Wood. Tot kijk... je bent een goeie kerel...”

„Zo? Nou, dan kun je misschien later een standbeeld van me laten oprichten in het centrum van de stad.”

De rancher lachte spottend en trok de deur met een klap achter zich dicht. Noel Cartin schudde het hoofd. Waarom was de rancher zo kort van stof? Had hij de sheriff en de rancher in een gesprek onder vier ogen gestoord en was dat de rancher niet bevallen? De rancher had hem niet in zijn afscheidsgroet betrokken.

„Neem het ‘m maar niet kwalijk Doc,” zei de sheriff. „Rancher Wood heeft heel wat zorgen aan zijn hoofd. Hij is werkelijk de kwaadste niet. In ieder geval heb je nu een woning. Dat is de hoofdzaak voor je.”

„Ja... misschien wel,” zei Doc Cartin peinzend. Hij haalde een opgevouwen papier voor de dag en overhandigde het de sheriff.

„Hier .is een afschrift van mijn diploma’s sheriff. Je kunt ze houden. Ik denk dat ik vanavond nog het huis betrek. Ik heb niet zoveel bagage bij me. De belangrijkste instrumenten laat ik opsturen.”

„Hm,” zei de sheriff hoofdschuddend. „Er is een ding dat ik niet kan begrijpen Doc. Hoe een jonge kerel als jij in een nest als Meesa wil praktizeren. Ik heb me suf gedacht, maar werkelijk, ik begrijp je niet. Ben je heus niet met een speciale bedoeling naar Meesa gekomen?”

„Ik zou niet weten met welke.”

„Zo? Wel, je moet het natuurlijk zelf weten. In ieder geval... ik ben blij dat je hier bent. We hebben dringend een dokter nodig. Enne... wanneer je moeilijkheden in de weg gelegd worden, dan wend je je tot mij, begrepen?”

„Dat zal ik zeker doen sheriff. Wel, misschien heb ik moeilijkheden. Weet je misschien iemand, die mij zou kunnen helpen bij het inrichten van het huis?”

„Iemand die je helpen kan?” herhaalde de sheriff en hij fronste de wenkbrauwen. „Laat me eens kijken... natuurlijk! Joe moet je hebben. Joe is het geschikte mannetje voor zulke karweitjes.”

„Waar kan ik die man vinden?”

De sheriff grinnikte.

„Ik denk dat ik je eerst van een paar illusies moet beroven wat Joe betreft. Hij is zeventig. De mensen in Meesa beweren, dat ie gek is, maar hij is niet gekker dan jij of ik. Hij heeft een moeilijke tijd achter de rug. Een zwaar leven dat ik niemand toewens. Maar hij is een kerel die van aanpakken weet en je moet niet op z’n vreemde manieren letten. Die moet je op de koop toenemen. Af en toe knapt hij ook voor mij een karweitje op. Vraag maar eens bij Fleming of hij daar is. Daar komt ie vaak en dan hoopt ie maar dat iemand ‘m een glas bier offreert.”

„Goed, ik zal ‘rn zien op te scharrelen.”

„Ik denk niet dat je een ander krijgt om een karweitje voor je uit te voeren Doc.”

„Zo? Wel, ik zal doen wat je me gezegd hebt sheriff. Wat ik nog zeggen wou, denk je dat mr. Wood er iets op tegen heeft, wanneer de nieuwe advocaat ook bij mij intrekt?”

„Natuurlijk niet. Je hebt toch het huis gehuurd? Maar-neem het me maar niet kwalijk Doc... die advocaat pruim ik niet. Hoe lang ken je ‘m al?”

„Nog niet lang.”

„Kan hij schieten?”

„Ik weet het niet. Hij heeft in mijn bijzijn nog nooit geschoten. Maar rijden kan ie!”

„Wat een wonder. Hij heeft een schitterend paard. Het dier moet hem een vermogen hebben gekost.”

„Negenhonderd en tachtig dollars om precies te zijn.”

„Nee!” riep sheriff Garrett uit en hij keek naar het bureaublad alsof hij daar dat vele geld zag liggen. „Dat is haast niet te geloven!”

„Er zijn een heleboel mogelijkheden om je geld aan uit te geven sheriff,” zei Noel Cartin. „Je kunt het verzuipen, je kunt het in aandelen beleggen, je kunt er een ranch van kopen of... je kunt het in een paard steken. Het komt er maar op aan wat je zelf het beste acht.”

„Maar ik zou zo zeggen dat een advocaat geen duizenddollar-paard nodig heeft. Wat heeft ie er eigenlijk aan? Hij kan het geld beter aan wetboeken besteden.”

„En als ie nou veel van rijden houdt? Bovendien is er geen mens in het district die hem kan inhalen wanneer hij dat paard berijdt. En er is ook niemand die hem ontkomt .,.”

Voordat Garrett tijd kreeg om te vragen wat de dokter precies met deze woorden bedoelde, was hij reeds alleen in het vertrek. De dokter was weggegaan. De sheriff schudde zijn hoofd en verliet vervolgens het huis via de achteruitgang.
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Het nieuws verspreidde zich als de wind door Meesa. Deze keer waren het echter in hoofdzaak de vrouwen die het nieuws onder de mensen brachten. Zij stonden in groepjes op straat met mandjes en tassen en babbelden over het feit dat er eindelijk een echte dokter in Meesa was gekomen. Over de advocaat, die eveneens van plan scheen, om zich hier te vestigen, werd evenwel weinig gezegd.

Nog dezelfde avond vertrok Noel Cartin uit de saloon van Lyman Fleming. Deze gaf de dokter nog een aantal raadgevingen mee en maakte hem er terloops op attent dat hij in de Redmen’s Inn zeer goed kon eten.

„Natuurlijk eet ik bij u mr. Fleming,” zei de dokter lachend. „Een vrijgezel moet zo af en toe een malse biefstuk verorberen om op krachten te blijven. Als de mensen niet meer bij je kwamen eten zou je je tent wel kunnen sluiten.”

„En wat Joe betreft Doc,” ging Fleming voort, „ik zal ‘m wel waarschuwen als ie komt binnenlopen. Tc Heb ‘m vandaag nog niet gezien. Joe is een vreemde kerel. Soms zie je ‘m dagenlang niet in de stad. De duivel mag weten waar ie dan zit.”

Noel Cartin trok zijn nieuwe woning binnen, stalde de paarden achter het huis in de kleine schuur en begon de inventaris op te schrijven. Iïet meubilair was uitstekend en van een zeer goede kwaliteit. Overal lag er echter dik het stof op. Een grote kamer richtte hij in als wachtkamer, twee kleinere als spreekkamers. Op de eerste verdieping koos hij een slaapkamer uit. Hij had een heleboel te doen voordat alles naar zijn zin was en het was reeds ver over middernacht voordat hij zich eindelijk te ruste legde.

Bij zonsopgang stond hij op en maakte de rest van het huis schoon. Vervolgens sloot hij een aantal kamers, dat hij toch niet zou gebruiken, af. Hij zette sterke koffie. kleedde zich aan en begaf zich vervolgens naar Hank Green, die een kleine bazar dreef.

„Hello Doc! Ja, ja, het naamplaatje is klaar. De verf is echter nog riiet helemaal droog. Ziét er goed uit he?”

Trots toonde Hank Green de nieuwe dokter het naambord. Daarop prijkte in letters met vele krullen de naam van de dokter en diens beroep. Hij beschouwde het naambord als een meesterwerk, maar de dokter voelde een rilling over de rug lopen. Afschuwelijke letters. En waarom zo groot? Maar hij paste wel op om van zijn afkeuring blijk te geven. Zes dollars moest hij voor het ‘kunstwerk’ betalen.

„Dank u. Nog wat mr. Green. Ik heb een kleine revolver nodig. Heeft u wapens?”

„Natuurlijk. Eersteklas fabrikaat Doc.”

Green liet de dokter een aantal wapens zien. De meeste waren grote revolvers met lange lopen, die het meest door de cowboys werden gebruikt.

„Je bent toch niet bang dat erbij je ingebroken wordt Doc?” vroeg Hank Green. „Dat gebeurt in Meesa niet hoor. Hier is zo lang ik het me kan heugen geen inbraak gepleegd.”

„Och, je kunt toch nooit weten,” zei Noel Cartin. Hij koos een klein, maar gevaarlijk wapen uit, waarmee vijfmaal kon worden geschoten. Hoe kwam Green aan dit model?

„Uitgerekend het duurste,” stelde Green vast. „U hebt verstand van vuurwapens Doc. Maar het kaliber gaat hier niet. Ik heb het ding al vier of vijf jaar thuis. U kunt ‘m voor de inkoopsprijs van me krijgen. Ik ben blij dat ik het ding eindelijk eens kwijtraak.”

„Dat is toch geen zakendoen? Op die manier verdien je nooit wat.”

„Och, misschien kun je mij nog eens tegen inkoopsprijs van m’n blindedarm afhelpen Doc,” zei Hank Green grijnzend.

Dokter Cartin kreeg de revolver voor twee en vijftig dollars. Green gaf hem nog een doos patronen gratis. Met het naambord en de revolver met patronendoos keerde dokter Cartin in zijn huis terug. Hij zocht en vond een hamer en spijkers en sloeg het naambord naast de voordeur vast. Nee, hij vond die gekrulde letters afschuwelijk. Misschien vond iedereen ze in Meesa mooi, maar dan hadden de mensen geen smaak. Zo dacht dokter Cartin erover toen hij een paar passen achterwaarts deed om het naambord nog eens beter te kunnen bekijken. Maar zo liep hij tegen iemand op.

„O... mr. Collin... ik zag je niet. Neem me niet kwalijk. Wacht je allang op mij?”

Conny Coll schudde het hoofd. Hij dacht er niet aan dat hij eigenlijk moest antwoorden. Zijn gedachten werden te zeer in beslag genomen door het naambord.

„Zo’n ding moet ik eigenlijk ook hebben,” zei hij eindelijk. „Dan weet je tenminste waar je aan toe bent.”

„Je kunt bij mij komen wonen Collin.”

„Ik woon reeds bij je. Ik heb die kleine kamer naast de salon voor mezelf ingericht.”

„Maar waarom dat kleine hok? Er zijn genoeg kamers boven...”

„Daar heb ik m’n redenen voor Doc. Ik denk dat je bezoek krijgt. Ik bedoel niet het bezoek van patienten. Een paar interessante Kerels zullen je opzoeken. Het bevalt hen waarschijnlijk niet dat je naar Meesa bent gekomen. In het kleine kamertje naast de salon kan ik getuige zijn van de gesprekken die in de salon worden gevoerd. Mr. Malidge zal komen, dacht ik zo.”

„Mr. Malidge?! Wat weet je van ‘m?!”

„Hij is je oom.”

„Hoe... hoe ben je daar achter gekomen?”

„Och, tussen gisteren en vandaag ligt een lange, donkere nacht. Ik hou van donkere nachten. Zij zijn mijn beste helpers. Onder de dekmantel van de nacht heb ik veel kunnen horen. He, daar komt Joe Barlett van wie ze in de stad zeggen dat ie getikt is. Ik hoorde dat de sheriff hem bij jou heeft aanbevolen. Hij gaat zon beetje de huishouding bij je doen, nietwaar? Wel, dat komt goed uit. Het is ons niet gegeven om zware arbeid te verrichten. Daar hebben we geen tijd voor. Daar hebben de handen te veel van te lijden. Dan komt er eelt op en dan worden ze stijf. En van de snelheid en lenigheid van onze handen en vingers moeten we het hebben.”

„Ja, dat zal wel,” zei Cartin afwezig. Hij begreep niet goed wat Conny Coll met die woorden bedoelde. Inmid dels had de oude man hen bereikt.

„Ik ben Joe Doc. Fleming heeft me gestuurd. De oude gek, Joe Barlett. De mensen zullen je wel verteld hebben wat er met mij aan de hand is. Je kunt me beter kwijt dan rijk zijn. Het beste is om me een halve dollar te geven en me weg te sturen.”

Doc Cartin schudde het hoofd.

„Nee, ik ben niet van plan om je weg te sturen Joe. Kom binnen. Dan gaan we eens met elkaar spreken.”

„Meen je het Doc?!” riep de oude man verbaasd. „Bin-n; nkomen? He, heb je misschien een hond?”

„Een hond? Waarom?”

„Malidge heeft me ook eens binnengeroepen,” zei de oude, magere man. „En toen heeft ie de honden op me afgestuurd.”

De oude man bukte zich en rolde zijn linkerbroekspijp op tot boven de knie.

„Hier, kijk maar eens Doc!”

„Goeie genade!” rièp de dokter uit.

„O, dat is nog maar een litteken. Ja, fa, een edelmoedig mens is ie, die rancher Malidge. Die is niet tevreden voordat hij het onderste uit de pan heeft. Hij wil het volle pond. Maar goed, ik ga met je mee naar binnen Doc. Ik zal het nog eens proberen.”

Joe Barlett bezat fonkelende lichtblauwe ogen. Hij was bijna een hoofd groter dan de dokter, maar hij was broodmager en had ingevallen wangen. Zijn neus was gebogen als een kromme haak. Zijn lang haar viel tot op de schouders.

De kleding van de oude man was vele malen versteld en bestond eigenlijk maar uit lompen. Maar toch was hij niet smerig. Ook ontbrak er geen knoop aan hemd en broek. Zijn laarzen waren oud en scheefgelopen, maar toch glommen ze.

Toen hij in de hal stond, draaide de oude Joe zich nog eens om en wendde zich tot de dokter.

„Denk nog eens goed na Doc. Je kunt me beter geen baantje geven. Iedereen in de stad zal je uitlachen.”

„Als ik me belachelijk wil maken dan is dat mijn zaak. Ga naar binnen Barlett. Ik heb lak aan de mening van anderen. De sheriff heeft je bij mij aanbevolen en dus hoeven we er verder niet over te sprejeen.”

„Wel, Garrett is ‘n goeie snuiter,” zei Joe Barlett. „Maar het zal ‘m spoedig net zo vergaan als mij Doc. Dan krijgt ie van de een ‘n duw en dan weer een kopstoot van ‘n ander. Ze krijgen ‘m op de duur waar ze m hebben willen.”

„We willen het op dit moment niet over Garrett hebben. Al ontbeten Barlett?”

„Als je een slok water uit de Marana Creek een ontbijt wilt noemen Doc, dan moet ik ja zeggen.”

Noel duwde de oude man voor zich uit naar de keuken, bood hem een stoel aan, zette brood en spek op de tafel cn zocht naar meer voedsel. De koffiepot was nog half vol en het zwarte vocht was nog warm genoeg. Een oude klok tikte langzaam. Het was bijna acht uur.

Zwijgend keek de oude man naar de dmk in de weer zijnde dokter. Hij had de hoed naast zich op de grond gelegd. Hij haalde vervolgens een tabaksdoos uit zijn zak, waarin een paar peuken lagen, verkruimelde deze en draaide een sigaret. En nu eerst merkte hij Conny Coll op. De Sinclairman zat in de grote leunstoel, die eens aan Russell had toebehoord. Het was een schommelstoel en Conny Coll wiegde langzaam op en neer.

„Is dat de advocaat?” vroeg Joe Barlett aan de dokter.

„Ja. Hij woont hier ook Joe.”

„Ik ben niet gesteld op advocaten,” bromde de oude man en hij keek Conny wantrouwend aan. „Ze doen alsof ze je helpen, maar ze spelen meestal de rechter in de kaart.”

„Mr. Collins is zo niet Joe. Maar vertel me eens wat over jezelf.”

„Ik woon nu precies zeventien jaar in Meesa Doc. Wel, wat moet ik nog meer vertellen? Ja, misschien dit. Ik ben nog nooit zo goed door een bewoner van dit nest ontvangen als nu door jou Doc.”

„Laten we daarover zwijgen. Vooruit, tast toe man. Eet wat. En dan moeten we het over je loon hebben. Ik dacht zo dat vijftig dollars per maand met de vrije kost wel genoeg was.”

„Nee, het kan niet waar zijn,” mompelde de oude man.

„He Doc, ik ben bang dat ik straks wakker word en dat dan alles maar een droom blijkt te zijn.”

„Probeer dat spek eens Barlett,” zei Noel Cartin lachend en hij schonk een kom koffie voor de oude man in. „Kijk, ik heb iemand nodig op wie ik kan rekenen. Alleen kan ik dit huis niet schoonhouden. Ik weet niet hoe het zal worden, maar misschien krijg ik hier een drukke praktijk. , In ieder geval moet er iemand thuis zijn wanneer ik patienten moet bezoeken.”

„Ja, dat is natuurlijk zo,” zei Barlett.

„Dan is er nog wat. Ik ben een vreemdeling in Meesa. Ik moet weten hoe de onderlinge verhoudingen hier zijn. Jij kunt me helpen. Jij kent ongetwijfeld een heleboel mensen in de stad Barlett?”

„Goeie koffie, dat moet ik zeggen,” zei de oude man en hij glunderde tevreden. „Donders goeie koffie. Daar hou ik van. Eh... we zijn het eens Doc.”

„Je hoeft hier geen zwaar werk te doen Barlett.”

„Zeg maar Joe tegen me Doc. Soms ben ik vergeten dat ik Barlett heet. Iedereen noemt me Joe.”

„Goed, dan doe ik het ook. Hier zijn twintig dollars Joe. Green heeft behoorlijke kleren in zijn zaak heb ik gezien. Ik denk dat je daar maar eens iets moet uitzoeken. Hoe denk je over whisky?”

„Geen whisky voor mij meer Doc,” mompelde de oude man. „Af en toe een biertje. Die scherpe whisky is niks meer voor me. Nee, een drankorgel ben ik niet.”

Hij keek naar het bankbiljet op de tafel en nam het op. Hij begreep het niet goed. Hier gebeurde iets, dat hij met al zijn levenservaring niet kon thuisbrengen. Noel Cartin trachtte zich een idee over het karakter van de oude man te vormen. Nee, de oude man was geen avonturier, geen zwerver, geen landloper. Het was moeilijk te zeggen tot welke categorie hij wel behoorde. Een door het noodlot hard aangepakt mens. Een verbitterd mens omdat hem eens een groot onrecht was aangedaan?

Noel haalde een pakje sigaretten te voorschijn en bood de oude man er een aan. Dan zei hij, terwijl hij de oude man recht in de ogen keek: „Een kerel als jij Joe moet wel zowat alle inwoners van Meesa kennen nietwaar?”

„Ja. Ik ken ze. Om wie is het je te doen Doc?”

Barlett bezat een scherpe opmerkingsgave, dacht de jonge dokter. Hij moest voorzichtig zijn.

„Slechts een vraag Joe.”

De oude man ging niet op de woorden van de dokter in. Hij reikte zwijgend naar de revolver, die op een kastje achter zijn rug lag. Hij keek de dokter scherp aan.

„Die is uit de winkel van Green gekomen he? Hm, ik dacht dat een dokter alleen maar pillen en poeiers nodig had. Pillen en poeiers zijn de wapens van een dokter waarmee hij de ziekten bestrijdt. Ja, misschien dat een dokter ook nog een mes nodig heeft. Maar een Colt?”

„Misschien vervangt ie op zekere dag nog eens het ontleedmes Joe. Er zijn operaties, waarbij je een revolver nodig hebt in plaats van een mes.”

„Zo? Maar dan komt de patiënt op het kerkhof terecht.”

„Dat is best mogelijk.”

„Ik dacht anders dat we in Meesa genoeg doodgravers hadden,” zei Joe Barlett peinzend. „Luister eens Doc... ik weet niet waar het om gaat, maar met zulke operaties wil ik niks te maken hebben. Operaties waar Colts aan te pas komen, lijken me slecht voor m’n gezondheid. Hier heb je je geld terug Doc. Ik ga maar weer...”

„Wacht eens eventjes Joe. Je hebt het bij het verkeerde eind. Vertel me eens, heb je een goed geheugen?”

„Dat is nog best in orde, dacht ik zo. Misschien is het wel te goed. Ik ben daardoor al eens een paar keer in moeilijkheden gekomen.”

„Enige jaren geleden trokken twee mannen Meesa binnen Joe. Een van hen is nog in leven... denk eens na Joe. Denk eens goed na.”

Noel Cartin sprak met een bijna toonloze stem. Ilij keek de oude man strak aan. Deze boog het hoofd en bromde: „Twee mannen? Wacht eens eventjes...”

Een minuut lang heerste in het vertrek een gespannen zwijgen. Alleen de klok tikte. Conny sloeg de oude man ook nauwlettend gade.

„Ja, ik heb het,” zei de oude man plotseling. „Stafford Cartin... duivels, ik had het kunnen weten. Ik had je moeten herkennen Doc. Jij bent de zoon van Stafford Cartin. Klopt het?”

„Ja Joe.”

„Hij kwam tegelijk met Malidge naar de stad,” ging de oude man voort. „Een paar weken trokken ze samen met elkaar op. Ze wilden een ranch kopen. En toen werd Stafford Cartin vermoord... eh... ik bedoel... eh... ik...”

Hij beet op de onderlip en keek Noel Cartin angstig aan.

„Je hoeft niet bang te zijn Joe. Je kunt hier vrij-uit spreken. Ja, mijn vader werd vermoord. Maar de moordenaar werd nooit gegrepen.”

„Donders... en nu wil jij er achter zien te komen wie ‘m koud gemaakt heeft Doc? Maar het is vijf jaar geleden. Alle sporen zijn uitgewist. Sheriff Walker heeft toen reeds geen enkele aanwijzing kunnen vinden...”

„Mijn vader had een heleboel geld bij zich Joe.”

De oude man knikte.

„We’et ik, weet ik. Wilde een ranch kopen. Jawel. Hij had al een stelletje cowboys aangenomen. Niet de slechtste. Warren Pratt was er ook bij. Die zou voorman worden.”

„Malidge was er ook.”

„Ja,” zei de oude man. „Malidge was er ook.”

„Hij is mijn oom. Malidge is een broer van mijn overleden moeder.”

„Donders, staan de zaken zo? Maar wat...”

Hij zweeg plotseling en haalde de schouders op. Het was net alsof hij meende reeds te veel te hebben gezegd.

„George Malidge heeft de ranch toen gekocht,” ging Noel Cartin voort. „De ranch die mijn vader op het oog had. Een goede ranch, zoals ik hoorde.”

„De grootste,” mompelde Joe.

„Malidge had ook geld toen hij naar Meesa kwam.”

„Dat is mogelijk.”

„Hij financierde mijn studie. Iedere maand kreeg ik een cheque van hem.”

„Een edelmoedig mens,” zei de oude man grijnzend. Zijn stem klonk ietwat honend.

„Zo staan de zaken dus. Ik wil niet dat je denkt dat ik jou voor het een of andere karweitje wil spannen Joe. Ik ben naar Meesa gekomen om een praktijk te beginnen en... natuurlijk ook om te proberen uit te vissen wie de moordenaar van mijn vader is.”

„Na vijf jaar?” zei de oude Joe hoofdschuddend. „Ik denk dat je dan geen succes moet verwachten Doc. Laat die zaak rusten, dat is mijn raad.”

„Hij was mijn vader Joe. En het was moord.”

De stem van Noel Cartin klonk hees en woest. Joe schrok ervan.

„Waarom ben je toen niet gekomen Doc?”

„Ik zat in Boston. Weet je hoe ver dat van Meesa af ligt? Het zou me veertien dagen hebben gekost. Bovendien ontving ik niet onmiddellijk bericht van mijn vaders dood. Malidge stuurde me eerst laat een brief. En ik had geen geld om de reis te bekostigen. Mijn vader nam al het geld mee toen hij naar Meesa trok. Hij verkocht zijn bezittingen toen moeder stierf en trok met Malidge naar het Zuiden. Hij voelde zich niet meer thuis in de oude, vertrouwde omgeving. Zijn hart brak als hij alles zag en er dan aan dacht hoeveel gelukkige jaren hij daar met mijn moeder had doorgebracht. Hij wilde weg.”

„Ja,” zei de oude man. „Dat begrijp ik heel goed. Wanneer alles je steeds aan de geliefde gestorvene doet denken, dan kun je maar beter je spullen inpakken en wegrijden.”

„Misschien verklaren de mensen me voor gek,” zei Doc Cartin zacht, „maar ik zal niet eerder rust vinden of ik moet weten wat er destijds in Meesa is gebeurd. Ik moet en zal een spoor vinden.”

„Een spoor zonder begin en zonder einde,” meende de oude man. „Doc, ik wens je al het mogelijke geluk ter wereld toe.”

Cartin greep het wapen, maakte het prijskaartje los van de loop en begon het wapen te laden. Hij woog het wapen even in de hand en stak het vervolgens in zijn zak. Zonder verder een woord te zeggen verliet hij het vertrek.

Joe Barlett keek hem na. Hij wilde nog iets zeggen, maar de deur viel reeds achter de dokter in het slot.

„Wat heeft ie nou?” wilde de oude man weten en hij richtte zijn blik op Conny Coll. „Wat wil ie met dat speelgoed uitvoeren?”

„Hij wil alleen zijn,” antwoordde de Sinclairman. „De herinnering aan het gebeurde met zijn vader heeft oude wonden opengereten.”

„Maar waarom speelt ie met dat schietijzer?”

„Omdat ie belust is op wraak. Voor vele mensen is de Colt de laatste uitweg. Velen klemmen zich daaraan vast. Een wapen heeft wonderbaarlijke eigenschappen oude. Een wapen kan van een lafaard een kerel maken. Tenminste gedurende enkele ogenblikken.”

„Zo? Daarom dragen sommige kerels zeker twee van die schietijzers he? Alleen om maar op een echte kerel te lijken. Jij misschien?”

„Gaat dat verhaaltje in de stad rond?” zei Conny Coll lachend.

„Ja... en nog een heleboel meer. De Doc is okay, zeggen de mensen. Maar jij Collin, jij hoort hier niet thuis, zeggen ze. Ze zagen jou het liefst vertrekken. Velen zijn afgunstig op je paard.”

„En hebben ze ‘t ook over mijn hond?”

„Je hond?! Heb je dan een hond?!”

Joe keek de grote Sinclairman angstig aan en zijn handen gleden over de plaatsen waar hij eens door de hond van Malidge was gebeten.

„Geen angst oude,” zei Conny Coll lachend. „Mijn hondje bijt geen vrienden van me. Bovendien is ie al veertien jaar en dan zijn z’n tanden niet zo scherp meer. Bovendien is hij zeer op z’n rust gesteld.”

„Dat zeg jij. De tanden van honden blijven scherp.”

Conny wees naar een donkere hoek van het vertrek waar de Zwarte juist slaperig zijn ogen op zijn meester richtte.

„Dat valt erg mee oude. Zeg, die Malidge heeft dus z’n hond tegen je opgehitst. Ik zal er voor zorgen dat je gewroken wordt Joe.”

„Wil je Malidge’s hond doodschieten?”

„Dat is niet nodig. Mijn Zwarte gaat een babbeltje met ‘m maken. Ik denk dat die hond van Malidge je dan zijn verontschuldigingen zal aanbieden.”

Oude Joe tikte met de wijsvinger tegen zijn voorhoofd.

„Ik begin zo langzamerhand te geloven dat in Russels huis nu twee idioten wonen.”

„Zijn er behalve bandieten ook nog een paar eerlijke kerels in Meesa?”

„Nee, er is maar een behoorlijke kerel en dat is sheriff Garrett.”

„En de burgemeester? Curtis McKelway?”

„Die is met Malidge bevriend. Iedereen die hier in rust en vrede wil leven is met Malidge bevriend.”

„Malidge,” zei Conny peinzend. „De oom van onze dokter, die naar Meesa is gekomen om de moordenaar van zijn vader te vinden. Malidge... hm... Hij kwam samen met de oude Cartin de stad binnen en hij had niet veel geld. Stafford Cartin stierf en opeens was Malidge de grote man. De man die het voor het zeggen had...”

„Ik geloof dat het niet goed is om.hardop te denken Collin.”

„Ik ben advocaat.”

„O, dat is waar... he mister... wou je Malidge misschien aanklagen? Maar dan moet je iemand zien te vinden, die je daartoe de opdracht geeft. En die vind je niet. O nee. Als iemand dat waagt is ie binnen vier en twintig uur een lijk.”

„Je denkt waarschijnlijk aan Allan Jones, die cowboy van de Woodranch he? Had die misschien heibel met Malidge?”

„Je stelt vreemde vragen Collin,” zei Joe Barlett en hij wendde zijn hoofd af. „En voor mij is het gezonder om m’n kiezen op elkaar te houden. Er gebeuren geheimzinnige dingen in Meesa. Daarover kun je beter niet spreken wanneer je de volgende dag nog wilt halen. Dat is mijn raad vreemdeling.”

„Bedankt voor je raad Joe. Mijn kamer is hiernaast. Ik geef je vijftig dollars per maand, wanneer je die ook schoonhoudt.”

„Ben jij dan van plan om hier ook voorgoed te blijven?”

„In ieder geval zolang ik denk dat het nodig is. Je moet me niet erg he Joe?”

„Je mag nooit meer raden,” bromde de oude. „En ik doe het niet. Ik moet niets van advocaten hebben. Heb slechte herinneringen aan hen moet je weten.”

„Dat kan natuurlijk. Maar ik denk dat je me over een paar dagen wel mag. Enne... wanneer je m’n kamer schoonmaakt Joe, denk er dan wel steeds aan dat je een kom fris water neerzet. Mijn Zwarte houdt ervan om af en toe z’n snuit in het water te steken, snap je?”

Conny Coll stond op en liep met de stijve, stramme gang van een cowboy naar de deur. De Zwarte rees geruisloos op en sloop langs de benen van zijn meester naar buiten. Oude Joe trok angstig zijn benen in toen het zwarte monster al te dicht in zijn buurt kwam.

„Donders,” stiet de oude man uit, „dat diertje is niet zo mak als z’n meester het wel wil doen voorkomen. Wat een geluk dat ie al veertien jaar is en niet meer zulke scherpe tanden heeft. Aan de andere kant... zou het wel waar zijn? Die tanden van het beest zijn spierwit...”
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Curtis ‘McKelway behoorde tot die mensen, die zich geroepen voelde over anderen te heersen. Als burgemeester van de stad bezat hij weliswaar niet de steun van het merendeel der inwoners, maar hij werd wel door enkele machtige en rijke mensen in liet district gesteund en die hadden hem ook in het zadel geholpen. Hij was ongeveer vijf en vijftig jaar, een krachtige gebouwde kerel met roodbruin haar en een woeste snor. Hij was van beroep verzekeringsagent en hij droomde ervan dat hij eens rijk zou worden en onafhankelijk. Op welke manier dat zou gebeuren, wist hij niet, maar hij twijfelde er niet aan of het zou zover komen.

Vroeg in de morgen kwam hij uit zijn huis en stampte met zijn zware laarzen over het houten trottoir naar Fleming’s saloon. Daar stiet hij op sheriff Garrett.

„Hello!” klonk zijn diepe bariton. „Hoe staat het met die cowboy Garrett. Die cowboy die neergeschoten werd. Hoe heette hij ook weer?”

„Allan Jones,” gaf de sheriff weinig vriendelijk ten antwoord. Hij mocht McKehvay niet en hij deed geen moeite om zijn antipathie te verbergen. „Niemand heeft de vent die we zoeken, gezien. Tenminste... misschien zijn er wel die ‘m gezien hebben, maar ze houden hun kiezen stijf op elkaar. Heb gisteren de hele omgeving doorkruist. Niks gevonden. Campbell zal het wel net zo zijn vergaan als mij. Heb ‘m nog niet gezien.”

„Een beroerde geschiedenis,” bromde McKelway. „Het gaat niet goed. Zon zaak moet toch binnen een dag zijn opgelost. Als het zo doorgaat dan wordt Meesa nog een bandietennest Garrett. Jij hebt de plicht om dat te voorkomen.”

„Misschien heb jij meer geluk dan ik,” spotte Garrett. „Waarom probeer je het niet? Ik denk zo dat je een mooie kans hebt omdat je wel met Malidge kunt opschieten. Malidge krijgt in deze stad alles voor elkaar.”

De burgemeester wierp Garrett een blik vol haat toe.

„Wat bedoel je precies met die woorden Garrett!” zei hij dreigend.

„Tussen Wood en Malidge is het nou, niet bepaald koek en ei,” snauwde de sheriff. „Dat weet jij net zo goed als ik. Al wekenlang hitst Malidge de kleine ranchers tegen Wood op. Als het zo doorgaat dan draait het tenslotte op een ranch-oorlog uit. Als de mannen van de verschillende ranches elkaar zien, grijpen ze al naar hun Colts. Ze vertrouwen elkaar niet meer. Ik ben ervan overtuigd dat we niet zo ver hoeven te zoeken om de moordenaar te vinden. Misschien zit ie op de ranch van Malidge.”

„Je weet niet wat je zegt sheriff,” bromde de burgemeester. „Ik zou maar eens wat beter op m’n woorden letten als ik jou was. Hoe kom je er bij om mr. Malidge te verdenken?”

„Ik verdenk iedereen wanneer er een moord gepleegd is,” snauwde Garrett. „Iedereen die er belang bij heelt om VVood een klap toe te brengen. En de kerels die Malidge in dienst heeft, bevallen me niet erg.”

„Wel, je doet maar wat je juist acht,” bromde de burgemeester. „Ik kan je geen orders geven. Eh... ik heb gehoord dat er een dokter in onze stad is komen wonen sheriff. Hoe zit dat eigenlijk? Weet jij er wat van?”

„Dat weet ik,” zei Garrett koeltjes. „Hij woont in het huis van Russel. Wood heeft het hem verhuurd. We mogen blij zijn dat we eindelijk eens een dokter in dit vervloekte nest krijgen.”

„Natuurlijk,” zei de burgemeester. „Hoe vaak heb ik niet gezegd dat het meer dan erg is dat we geen dokter hebben? Hoe is die man Garrett?”

„Hoe bedoel je dat?”

„Ik bedoel... wel... wat voor ‘n indruk heeft ie op jou gemaakt?”

„Waarom ga je zelf niet naar ‘m toe? Ik denk niet dat hij op de eerste dag reeds honorarium van je eist. En wanneer je prijs stelt op mijn mening: die Doc zal een frisse wind door Meesa blazen.”

„Hoe bedoel je dat?” bromde McKelwav.

„O... jij weet net zo goed als ik dat het stinkt in Meesa. De nieuwe Doc houdt niet van stank. Dat is mijn mening.”

„Zo, is dat jouw mening,” mompelde de burgemeester.

„Ja,” zei Garrett. Hij trok zijn broek op en zonder te groeten stevende hij langs de burgemeester in de richting van de klapdeuren van Fleming’s saloon. Daar waren reeds een paar bezoekers. Zij kwamen van buiten en Garrett kende hen alleen van gezicht.

„He Lyman,” begroette de sheriff de eigenaar van de saloon. „Geef me eens een biertje. Heb ‘n dorst voor tien. Heb je Campbell al gezien?”

„Hij was hier niet Eddy.”

„De duivel mag weten waar die snuiter nou weer uithangt.”

Een van de cowboys draaide zich om op zijn kruk en antwoordde de sheriff.

„Campbell is op de prairie. Heb ‘m een uur geleden nog gezien. Ik denk dat ie op weg was naar de ranch van Malidge.”

„Zo?” bromde Garrett. „Wel, wel, dus hulpsheriff Campbell maakt overuren. Welk een ijver. Had ik nooit achter ‘m gezocht.”

Fleming zette een fles bier voor de sheriff op de toonbank. Hij spoelde een glas schoon en zette dit eveneens voor de man der wet neer. „Hoe zit het met Joe Barlett sheriff?” vroeg Fleming vervolgens.

„Heb jij ‘m naar de Doc gestuurd?”

„Ja. Een halfuur geleden. Maar het moet me van het hart dat ik je niet begrijp. Wat moet de Doc nou met die oude idioot beginnen?”

„In ieder geval heeft Joe een goed geheugen,” zei de sheriff peinzend. „En ik denk dat de Doc zoiets op prijs stelt. Doc Cartin wil graag wat van het verleden van Mee-sa weten. Wat er vroeger in de stad is gebeurd. Snap jij dat?”

„Nee, daar snap ik niks van.”

„Als je je hersens laat werken ook niet Fleming?”

„Wat doe je weer geheimzinnig Eddy.”

„Vind je? Wel, het is misschien beter dat je niet gaat denken. O, alle duivels!”

Sheriff Garrett’s ogen werden wijd-open gesperd. Hij keek in de spiegel achter de tapkast naar de klapdeuren. Zeven of acht mannen kwamen de saloon binnen. Ze bleven eerst bij de deuropening staan en wierpen een onderzoekende blik door het vertrek. Dan stevenden ze op de lange bar af.

„Donders, dat zijn mensen van Malidge,” fluisterde Fleming bezorgd” De dag begint goed, dat moet ik zeggen. Het zou beter voor je zijn als je verdween Eddy. Die kerels zijn tot alles in staat.”

„Ik ben geen lafaard,” zei Eddy Garrett. „Denk je dat ik op de loop ga voor zon stelletje luizebossen? O nee, dan ken je je sheriff slecht Fleming. Geef me nog. een fles bier.”

Fleming schudde het hoofd en zijn ogen smeekten de man der wet om weg te gaan. Maar Garrett dacht er niet aan.

„He daar hebben we onze geachte wetsvertegenwoor-diger!” riep een van de mannen uit. Hij was groot en breedgeschouderd. „Moet je ‘n borrel van me sheriff?”

„Nee,” zei Garrett kort. „Ik weet dat het een hele eer is om door de voorman van de Malidge-raneh getrakteerd te worden, maar zo vroeg in de morgen drink ik geen whisky.”

„Jammer. Ik dacht dat een stevige borrel je goed zou doen. Dan kom je op krachten sheriff.”

„Ik ben sterk genoeg,” antwoordde Garrett.

„Denk je?” vroeg voorman Elliot. „Ik voor mij geloof niet dat je zo sterk bent als je voorgeeft sheriff. Hebben ze je dat wel eens eerder verteld?”

„Natuurlijk wel. Een paar keer zelfs heeft iemand me dat gezegd. Maar het kan me niet schelen wat de mensen denken en zeggen Elliot. Blaffende honden bijten niet.

Zo denk ik er over.”

Roy Elliot wierp een blik op zijn mannen en krabde zich over de ongeschoren kin. Dan draaide hij zich om en liep enigszins waggelend langs de lange bar tot hij zijn mannen had bereikt. Ze begonnen zacht met elkaar te praten.

Lyman Fleming boog zich over de tapkast.

„Om hemelswil, laat dat toch Eddy!” fluisterde hij opgewonden en nerveus. „Je weet toch hoe ze reageren? Ik zal blij zijn als ze alleen maar hun borrel drinken en niet de heleboel kort en klein slaan. Er wordt gemompeld dat Malidge ook met hen is meegekomen. Ik hoop maar dat rancher Wood niet op de gedachte is gekomen om vandaag met zijn mannen naar de stad te gaan. Dan krijgen we vuurwerk. Dat verzeker ik je.”

„Man, je hebt geloof ik de zenuwen. Je moest je eens laten nakijken. Hier is je geld.”

Garrett wierp een paar munten op de toonbank voor de beide flessen bier die hij had gedronken. Hij schoof zijn stetson achterover en liep kalm naar de uitgang, opdat de bezoekers niet zouden denken dat hij zich voorzichtigheidshalve terugtrok.

Nocl Cartin bereikte de heuvelkam, hield zijn paard in en ging in de stijgbeugels staan. Van hier had hij een goed uitzicht op de prairie. Het was heet en de lucht trilde vlak boven de weiden.De hemel was vaalblauw en er was geen wolkje te zien.

Overal heerste stilte. Hij dacht dat deze streek heerlijk moest zijn om er voorgoed te wonen, zo dacht Dokter Cartin. Vele minuten zat hij onbeweeglijk in het zadel. Dan liet hij zich door het paard naar een groepje bomen rijden. De bomen waren scheefgegroeid door de wind.

Hij gleed uit het zadel en bleef voor een ruw houten kruis staan. Een kruis dat iemand lang geleden in de bodem moest hebben geslagen.

Er stond geen naam op dat kruis, geen jaartal. Niet de geringste aanwijzing waarom het hier geplaatst was.

De jonge man probeerde het kruis rechtop te zetten, trapte de aarde vast en zocht een paar stenen om het hout te steunen zodat het niet weer scheef zou waaien door de straffe wind die hier dikwijls waaide. Toen hij het gedonder van vlugge paardenhoeven hoorde, richtte hij zich op. Een ruiter naderde. Enige meters voor hem hield deze zijn paard in.

„He vreemdeling! Wat heb je hier te zoeken?”

Hij was een kleine man met brede schouders en koele, starre ogen, die Noel Cartin vanonder borstelige wenkbrauwen scherp opnamen. De rechterhand van de cowboy rustte op de zadelknop.

„Is het misschien verboden om hier te staan?” vroeg Noel Cartin.

„Verboden direct niet. Maar ik wou wel eens weten wat jij met dat kruis te maken hebt.”

„Niks denk ik.”

„Waarom snuffel je dan hier rond?”

„En wat kan jou dat schelen?”

Er kwamen diepe rimpels in het voorhoofd van de ruiter. Hij nam de dokter nog scherper op. Nee, die droeg geen wapens, zo stelde hij vast.

„Het lijkt me niet dat vreemdelingen zich op onze weiden ophouden,” bromde hij. „Ik zou maar opduvelen als ik je was.”

„Onze weiden? De jouwe misschien?”

„Dit is het weideland van Malidge. George Malidge. We hebben er wat op tegen als vreemdelingen het weidegebied binnenkomen. Wel, moet ik nog duidelijker zijn?

Moet ik je misschien van het land jagen?”

„Malidge?”

Dokter Cartin liep naar de ruiter en bleef vlak voor deze staan.

„Ben jij een van Malidge’s cowboys?”

„Precies.”

„Is Malidge thuis?”

Met een vlugge sprong kwam de ruiter van zijn paard en bleef voor Cartin staan. Hij was bijna een hoofd kleiner dan de dokter.

„En nou maak je dat je van ons land komt, snap je?!” riep hij dreigend uit. „Of vertel wat je van Malidge wil!”

„Wat ik van ‘m wil, zal ik ‘m zelf wel zeggen. En ik denk dat Malidge niks over je te spreken zal zijn, wanneer hij hoort dat jij z’n neef op zulk een toon bejegent.”

„Wat zeg je me nou?!” riep de cowboy verbaasd uit.

„Hoe zit het?!” snauwde Noel Cartin. „Is Malidge thuis of niet?”

„Nee... de Baas is naar Meesa. Ik weet niet wanneer hij terugkomt.”

Noel Cartin keek de ruiter peinzend aan. Zou Malidge reeds weten dat hij zich in deze streken ophield? Een nieuwtje plantte zich in deze streken met enorme snelheid voort.

„Moet ik wat tegen de Baas zeggen?” vroeg de cowboy.

„Niet nodig. Ik probeer het tegen de avond nog wel eens. Dan zal ie toch wel terug zijn nietwaar?”

„Dat denk ik wel. Meestal is de Baas als het donker wordt weer thuis.”

Noel floot zijn paard. Het spitste de oren en kwam dan gehoorzaam aanlopen. Noel sprong in het zadel en klakte met de tong. Het dier ging direct tot een galop over. De cowboy keek de ruiter peinzend na.
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De jonge dokter reed in een wijde boog om Meesa en volgde een poos de oever van de Marana Creek totdat hij een doorwaadbare plaats vond. Op de zandbanken waren vele vogels. In het kreupelhout langs de oevers ruiste het wanneer de wind door de bladeren blies. Aan de overkant was een zandige oever en Noel reed een tijdlang door het water. Toen hij een halve mijl gereden had ontdekte hij aan de andere oever een man, die samen met een knaap aan het hengelen was. Het geplas van de paardenhoeven deed de beide mensen opkijken. De jongen maakte een woedende beweging met de arm, toen Noel zijn paard inhield.

„Rij door!” schreeuwde de jongen. „Je. verjaagt de vissen!”

„‘t Spijt me,” riep Noel Cartin lachend. „Ik had werkelijk niet verwacht dat iemand hier zou vissen. Al wat gevangen?”

„Gaat wel,” zei de oude man.

„Is het diep hier? Zou ik van hier bij jullie kunnen komen?”

„Hier niet,” zei de oude man. „Probeer het honderd meter verderop.”

„Dat zal ik doen.”

Een paar minuten later bevond hij zich bij de man en de jongen. De man was ongeveer vijftig jaar. Hij was tamelijk zwaar gebouwd en had scherpe verweerde gelaatstrekken. Zijn kleren waren niet veel zaaks. Ze waren door het vele wassen verbleekt.

„Ik ben Doc Cartin,” stelde Noel zich voor, terwijl hij uit het zadel gleed. „De nieuwe dokter van Meesa. Jaren geleden, toen ik er nog de tijd voor had, heb ik ook veel gevist. Misschien probeer ik het hier wel eens weer. Loont het de moeite?”

„Soms.”

De oudere man schoof de hoed achterover, haalde tabak en vloei voor de dag en wilde een sigaret rollen. De dokter hield hem een pakje sigaretten voor.

„Bedankt Doc. Ik ben Warren Pratt. Ik heb al gehoord dat er een dokter in Meesa is gekomen. De hele stad spreekt er over. Niemand snapt dat je je in zon nest komt vestigen.”

„Jij ook niet?”

Waar had hij de naam Pratt ook weer horen noemen? En door wie? Was het sheriff Garrett geweest? Of Woods voorman? Noel kon het zich niet meer herinneren.

De jongen kon hoogstens twaalf jaar oud zijn. Een magere jongen met rood borstelhaar en talloze zomersproeten op en om de néus. Hij keek de jonge dokter aan alsof deze een wereldwonder was.

„Ik heb altijd gedacht dat een Doc in z’n medicijnen-hok bleef zitten wachten totdat er iemand komt,” zei Warren Pratt na een korte, drukkende stilte.

„Misschien doen sommige Does dat wel,” antwoordde Noel Cartin. „Ik hou echter wel eens van ‘n tochtje in de omgeving. Een beetje frisse lucht doet ‘n mens goed, weet je. En tenslotte hebben ze het in Meesa jarenlang zonder mij gedaan.”

„Maar vraag niet hoe,” zei Pratt grijnzend. „Heb je al kennis gemaakt met Mat Hoopes Doc? Hij was je voorganger. Met een zaag kan ie goed omgaan. En met de nijptang is ie ‘n kei in het kiezentrekken.”

„Hij is mijn concurrent Pratt.”

„Maar dat geloof je zelf niet Doc.”

Plotseling richtte hij zijn ogen op de jongen.

„He Benny, pas op! Er zit een aan!”

De dobber begon op en neer te dansen en verdween, plotseling onder de waterspiegel. De hengel werd de jongen bijna uit de hand gerukt. Maar hij hield vast. De top van de hengel boog en boog...

„Ik zal je helpen,” riep Pratt.

„Nee, nee, ik wil het alleen doen,” zei de jongen hijgend. „Die is van mij Warren. Nee, je moet me niet helpen.”

„Jij krijgt dat beest alleen nooit uit het water,” bromde Warren Pratt. „Dat moet een kanjer wezen. Een kanjer van ‘n vis!”

„Geef ‘m wat beweging!” riep Cartin de jongen toe. Hij werd ook gegrepen door de opwinding van de jongen en de oudere man. Hij moest plotseling denken aan zijn jeugd. Hoeveel uren had hij zelf niet aan de waterkant doorgebracht?

„Je moet geduld hebben jongen. Laat ‘m moe worden. Goed zo. Ja, nu weer wat inhalen. Voorzichtig! Hij mag niet losraken. Wanneer de haak alleen maar in de lip zit, rukt ie zich los. Geduld, geduld!”

„Je schijnt er wat van te weten Doc,” bromde Warren

„Daar is ie!” riep de jongen plotseling opgewonden, toen een lange vis even boven de waterspiegel uitsprong. Hoog spatte het water op toen de vis weer terugviel. Het snoer werd strak getrokken. De jongen verloor plotseling het evenwicht. Hij trachtte zich nog staande te houden, schreeuwde en... plompte vervolgens in het water. Hij ging kopje onder.

„Alle donders!” schreeuwde Warren Pratt. „Hij kan niet zwemmen Doc! En het is hier zeker drie meter diep!”

„Opzij!” riep Noel Cartin. Hij rukte zijn jack uit, schoot uit de laarzen en wierp zich in de river. Er stond een sterke stroom langs de oever. Hij moest alle krachten inspannen om niet door de stroom te worden meegesleurd. Ondertussen keek hij scherp uit. Een schaduw gleed voorbij. Noel deed een snelle greep. Hij had de jongen te pakken. Met een paar krachtige slagen zwom hij naar de kant, waar Warren Pratt de jongen van hem overnam,

Benny stiet een jammerkreet uit, toen de eerste schrik voorbij was.

„De vis! De vis!”

„Blijf rustig liggen!” beval Warren Pratt. „Duivels, dat had slecht kunnen aflopen met de jongen Doc. He... wat doe je nou?! Man, ben je gek geworden? Het is hier veel te gevaarlijk! De stroom is sterk!”

Maar Noel Cartin trok zich niets aan van de woorden van de oudere man. Met krachtige slagen zwom hij de hengel na. Hij kreeg de hengelstok echter niet goed te pakken. De vis trok hem uit zijn vingers. Tenslotte bleef de stok in wieren langs de kant hangen. Nu had de dokter een betere kans. Maar de oever was hier loodrecht en hij zou hier nooit uit het water kunnen klimmen. Hij zwom dus -weer terug, de hengel meeslepend. Tenslotte bereikte hij de plaats waar Wanen Pratt en Benny stonden. En... er stond nog iemand. Een jonge vrouw. Susan Wood!

„Hij heeft ‘m! Hij heeft ‘m!”

Benny was buiten zichzelf van vreugde. Hij dacht niet meer aan dat hij zojuist op het nippertje aan de dood was ontsnapt. Hij danste van blijdschap op de oever, ondanks dat hij druipnat was.

„Laat ‘m niet los Doc! Om hemels wil, laat ‘m niet los!”

„Geef mij de hengel Doc!” riep Warren Pratt en hij strekt de hand uit.

„Hello!” riep Noel Cartin tegen het meisje. „Waar komt u zo ineens vandaan miss Wood! He Pratt, kalm aan. Anders krijgen we dat monster nooit!”

Pratt wist wel hoe hij een grote vis veilig en wel op het droge moest krijgen. Noel Cartin trachtte de steile wallekant te beklimmen, maar dat lukte niet. Eerst toen Susan Wood hem een behulpzame hand reikte, slaagde de dokter.

„Verschrikkelijk! Hij had kunnen verdrinken.”

Het meisje zag grauw van angst.

„Hij kan niet zwemmen Doc. Ik heb hem steeds verboden om hier te gaan vissen. Maar ik dacht dat er geen gevaar voor hem zou zijn, wanneer Pratt bij hem was...”

Ze wierp de oudere man een verwijtende blik toe.

„Pratt had hetzelfde gedaan als ik wanneer ik hem niet voor was geweest,” zei Noel. „Tjonge, wat zie ik er uit. Ik zit onder het wier.”

„Je vergist je Doc,” zei de oude man. „Ik kan ook niet zwemmen. Die smerige vis! Nou zul je er toch uit moeten rotbeest!”

„O... wel... maar Benny... wie is hij?”

„Mijn broer Doc,” zei Susan Wood nu. i

„O, dat wist ik niet.”

Warren Pratt trok op dat ogenblik de vis op het droge. Het was een enorme snoek van zeker een meter lang. De vis ging verschrikkelijk te keer totdat Pratt hem met een steen een harde klap op de kop gaf.

„Wat een beestl Wat een beest!”

Benny was dol van vreugde.

„Ik geloof dat je nu de dokter maar eens moest bedanken Benny,” zei het meisje scherp.

De jongen draaide zich om. Zijn gelaat straalde van vreugde. Hij stak zijn hand uit en zei enthousiast: „Bedankt Doc. Die vis had ik beslist niet gekregen, wanneer u er niet geweest was. Tjonge, het is de grootste snoek die ik ooit heb gevangen.”

„Doc Cartin heeft je van de verdrinkingsdood gered Benny!” zei het meisje scherp. „Heb je dat nog steeds niet begrepen?!”

„Laat maar miss Wood,” zei Noel Cartin lachend. „Zoveel heb ik niet gedaan. Over een uurtje ben ik weer droog. Een nat pak op zo’n warme dag is eigenlijk volstrekt niet erg. Daar kikker je van op.”

Noel begaf zich naar Pratt om eens naar de snoek te kijken. Het was een vis van zeker vijftien pond. Een reusachtig beest.

„Ga je spullen bij elkaar pakken Benny,” beval het meisje. „Je gaat direct met me mee.”

„Goed,” zei Benny gedwee. „Maar... je zult me toch niet verraden he?”

„Dat doet ze niet,” zei Noel grijnzend. „Dat zou niet aardig wezen. Voordat je op de ranch bent, ben je droog. Wanneer je nog eens weer gaat vissen, dan moet je mij maar een seintje geven. Dan ga ik met je mee en dan zal ik je eens laten zien hoe je zo’n vis vangt zonder in het water te vallen.”

„O, maar dat doe ik beslist,” riep Benny enthousiast uit. „Enne... nog wel bedankt Doc.”

„Geen dank Benny.

Susan wilde nog iets zeggen. Ze opende de mond doch sloot haar weer.

Ze kwam naar hem toe en reikte hem de hand.

„Hij begrijpt nog niet goed wat er met hem gebeurd zou zijn als u er niet was geweest.”

„Vergeet het miss Susan. En ik denk dat ik nog wel eens op de ranch verschijn.”

„Vader zou het fijn vinden.”

„En u niet?”

„O... wel... ik natuurlijk ook,” zei het meisje verlegen. „Benny, ben je klaar?”

„Ik kan die vis haast niet tillen,” zei Benny hijgend. Noel hielp hem en hij droeg de buit naar de pony van de jongen. Vervolgens reden Benny en Susan in een snelle draf weg. Benny draaide zich steeds weer in het zadel om en wuifde naar de dokter.

Warren Pratt zat op een grote steen en rookte. Peinzend keek hij de dokter aan. Tenslotte nam hij de pijp uit de mond en zei: „Ik denk dat je er een vriend bij-gekregen hebt Doc. Een kleine vriend maar toch ‘n goeie.”

„Benny Wood bedoel je? Wel, ik geloof dat je nooit te veel vrienden kunt hebben Pratt. Wie weet hoezeer ik mijn vrienden in deze streek nog nodig heb.”

„Dat denk ik ook,” bromde Warren Pratt.

Cartin wierp hem een onderzoekende blik toe. Maar Pratt keek niet op. Hij duwde de tabak dieper in de kop van zijn pijp.

„Waarom geloof jij dat ook Pratt?” wilde Noel Cartin weten.

„Waarom? O, zo maar. Ik bedoelde niet meer dan ik zei. Wel Doc, ik vond het fijn met je kennis te maken. Hoewel...”

De oudere man zweeg en stond op. Hij liep naar zijn paard, steeg op en stak de hand op toen hij wegreed. Doc Cartin keek hem even na en stapte toen eveneens op. Hij reed langzaam terug naar Meesa.
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Roy Elliot, de voorman van de Malidge-ranch, was vandaag in een strijdlustige bui. Fleming had reeds de tweede fles voor hem neergezet. Elliot was trouwens royaal voor zijn metgezellen. Ook hen schonk hij zo nu en dan in.

Hij was een sterke kerel, deze Roy Elliot en dat was in de hele stad bekend. Hij zocht met iedereen ruzie. Hij had spieren van staal en was zelfs in staat om met gestrekte arm een man van de grond te tillen. Ook had hij het enige keren bestaan om een dikke ijzeren staaf tot een vraagteken te buigen. Hij werd de sterkste man van het district genoemd. Vechten deed hij graag. Vooral wanneer een vreemdeling de stad binnenkwam en deze niet op de hoogte was van de ongehoorde krachten van Roy Elliot. Dan daagde Elliot de man uit en het eind van het lied was altijd dat de vreemdeling blij was dat de voorman van de Malidge-ranch hem niet had gedood. Ja, Elliot was zelfs in staat om het tegen drie sterke kerels op te nemen.

De cowboys van de Malidge-ranch waren trots op hem. Malidge zelf natuurlijk ook. Het gebeurde af en toe dat de rancher zijn voorman stiekum een honderd dollarbiljet in de hand drukte, wanneer deze hem weer eens een goede dienst had bewezen.

„Ha... hij is er vandoor,” riep een van de cowboys. „Een vent van niks, die man van de Wet die we hier hebben.”

„He, kijk eens wie daar komt!” schreeuwde een andere cowboy.

„Duivels, de advocaat! En hij heeft z’n stinkende hond nog bij zich ook.”

Roy Elliot draaide zich om.

„Dat mormel moet buiten blijven!” schreeuwde hij. „Het is hier geen hondenhok!”

Conny Coll deed alsof hij de woorden niet hoofde. Kalm schreed hij naar de toonbank. Hij verwaardigde Roy Elliot met geen blik doch wende zich tot de saloonhouder.

„Sinds wanneer is het hier verboden om honden mee te nemen?” vroeg hij koel.

„O... wel... het hoort natuurlijk niet zo... dit is een nette saloon en... en...”

Hij zweeg en wierp een snelle, angstige blik op Roy Elliot.

„Zo is het,” zei een der cowboys. „Dit is geen plaats voor honden. Hier hebben mensen het voor het zeggen. En met de babbeltjes van kerels, die de hele dag in wetboeken neuzen hebben we niks te maken.”

„Wel, zorg er dan maar voor dat ie er uit gaat,” zei Conny Coll spottend.”

„Dat zal ik doen!” schreeuwde de man.

Hij had reeds diep in het glaasje gekeken en stond enigszins wankelend op zijn benen. Maar toch stevende hij op de Zwarte af en dat had hij beter niet kunnen doen. Plotseling sprong het dier op. Hij was niet meer het slaperige dier, dat achter zijn meester de saloon was binnengeslenterd. Ineens was hij klaar wakker. Grommend viel hij aan. Met een geweldige sprong wierp hij zich op de onvoorzichtige cowboy. Met de voorpoten raakte de Zwarte de borst van de man en deze tuimelde achterover en kwam met de rug tegen de rand van de tapkast terecht. Kreunend zakte de man ineen, als een bokser die groggy geslagen is.

„Laat af Zwarte, zo is het genoeg!” klonk scherp het bevel van Conny Coll. Conny was bang dat de wolf de man de keel zou openscheuren.

Verscheidene handen vlogen naar de kolven van de vijf en veertigers.

„Stop mensen... geen onvoorzichtige beweging. Voordat jullie een kans krijgen om te schieten heeft m’n hond reeds een of twee van jullie de strot doorgebeten!”

Conny wendde zich vervolgens tot Elliot.

„Ben jij de baas van die troep?”

„Die ben ik,” siste Elliott. „Had je er wat op tegen?”

Er flonkerde een gevaarlijk licht in de ogen van de voorman. Iedereen, die hem kende, wist dat je hem nu beter uit de weg kon blijven .

„Niks op tegen,” zei Conny koel. „Maar ik wil je een ding zeggen. De hond blijft hier. En wees voorzichtig. Ik weet niet of Doc Cartin een middeltje heeft tegen hondenbeten. Het beste is dat je je maats weet te bewegen de saloon te verlaten. Jullie hebben meer dan genoeg gedronken. Bovendien schijnen jullie allemaal een kwaje dronk over je te hebben.”

Eigenlijk daagde Conny de kerel uit. Het was ook zijn bedoeling de voorman van de Malidge-ranch uit de tent te lokken. Hij wilde dat de mensen in de stad zouden begrijpen dat er met hem niet te spotten viel. Hij wilde respect afdwingen. Dat vergemakkelijkte zijn taak. Er werd al te veel de spot met hem en zijn hond gedreven. En een kleine afrekening met Malidge’s bende zou wel voldoende zijn om zich het nodige respect van de burgers te verwerven.

Roy Elliot snakte naar adem.

„Luister eens stoffige wetboekenwurm!” brulde de voorman plotseling. „Jij schijnt heibel te zoeken he? Wel, dat kun je krijgen. Met woorden ben je misschien heel wat mans, maar hier stelt men prijs op daden. Ik zal je botten stuk voor stuk kapotslaan, hoor je dat?”

Hij wendde zich tol: zijn mensen en brulde: „Jullie houden je er buiten, begrepenl Dit zaakje knap ik alleen op.”

„Zo?” zei Conny spottend. „Moet ik uit je woorden opmaken, dat het jullie gewoonte is om met z’n allen een man mores te leren? Jullie hebben lef, dat moet ik zeggen. Een stelletje laffe prairiewolven heeft Malidge dus in dienst.”

Roy Elliot viel aan. Zijn vuist schoot uit en wanneer de kerel raak getroffen had, dan was het gevecht waarschijnlijk reeds beslist. Maar Roy Elliot’s vuist raakte slechts lucht. En nu was Roy Elliot aan de beurt om een vuistslag te ontwijken. Maar dat gelukte hem niet. Eer. staalharde vuist trof het puntje van zijn kin. Al zijn kracht had Conny in deze slag gelegd. Het resultaat was er dan ook naar. De voorman van de Malidge-ranch had een klap gekregen van een paardenhoef, zoals het scheen. Kreunend zonk de kerel op de knieën en zwaaide heen en weer. Hij zag sterren. Hij wilde weer overeind krabbelen, de strijd voortzetten... maar het ging niet. Hij zag niets meer. Rondom was slechts duisternis nu. Hij sloeg voorover tegen de grond. De vloer waarop reeds zo menige tegenstander van hem had gelegen door zijn toedoen. Conny dacht dat de man wel een uurtje bewusteloos zou blijven.

Voorzichtig, heel langzaam, gleden de handen van drie, vier mannen naar de wapens op hun heupen. Zij naderden de glanzende Coltgrepen.

„Laat die schietijzers stiekum waar ze zijn jongens,” klonk Conny Coll’s stem scherp en dreigend. „Deze keer hebben jullie pech gehad. Denk niet dat ik mijn wapens als versiering draag. Een paar idioten in deze stad hebben dat beweerd, ik weet het. En mijn hond is niet zo maar de eerste de beste straathond. Hij heeft wolvenbloed in de aderen en hij ruikt onmiddellijk wie een smerige ziel heeft. Het is met jullie geen zuivere koffie jongens. Op de ranch van Wood werd een cowboy vermoord. Ik ben advocaat en een advocaat heeft gauw door wat er in een stad aan de hand is. Ik zal een aanklacht tegen jullie indienen. Een van jullie zal wel meer van de moord op die Wood-eowboy weten. Een van jullie is de moordenaar. Ik kom er wel achter. Nogmaals, laat je wapens rusten. Als ik schiet, vallen er doden.”

Conny wilde een schietpartij vermijden en daarom was het noodzakelijk om de kerels een staaltje van zijn schietkunst te laten zien. Buitengewone prestaties met een Colt brachten de mensen meestal tot bezinning. Maar dan moest hij ook een doel hebben. En dat doel was er toevallig. Hij wierp een blik door het open raam en zag drie ruiters. Zij hadden grote, breedgerande stetsons op het hoofd. Niemand in de kroeg kon de bliksemsnelle beweging van Conny Coll’s handen met het blote oog volgen. Maar plotseling waren er twee zware Colts in zijn handen verschenen. Drie keer spraken de Colts. Buiten op straat vlogen drie hoeden weg van de hoofden der ruiters. Met een sierlijke boog kwamen zij een eind verder in het stof van de straat terecht. De ruiters stieten een angstkreet uit, gaven hun paarden de sporen en maakten dat ze wegkwamen.

„Zo, dat is dat,” constateerde Conny tevreden. „De mensen zijn bang voor jullie. Bang voor de jongens van Malidge. In iedere andere stad zouden die ruiters, die ik zojuist de hoeden van hun hoofden schoot, teruggekomen zijn om genoegdoening te verlangen. Hier niet. Ze weten dat de troep van Malidge in de saloon is. Wel, nu jullie weer. Ik heb jullie laten zien dat ik m’n schietijzers niet als versiering draag. Wie heeft er nog wat te zeggen?”

De mannen zwegen.

„Goed, dan krijgen jullie nu de gelegenheid om te verdwijnen. Neem jullie voorman mee en zeg tegen jullie baas dat er van nu af oorlog is tussen de behoorlijke mensen in deze stad en de bandieten die de Wood-cowboy Allan Jones vermoord hebben. De bandieten die dit district reeds geruime tijd onveilig maken. Denk aan mijn woorden.”

Fleming wilde aanvankelijk niet geloven wat hij met de ogen waarnam. Wat niemand liad verwacht, gebeurde. Met een schuwe blik naar de wondcrschutter. tilden zij hun ongelukkige voorman op en sleepten hein dc kroeg uit. Niemand plaatste een opmerking. Ze waren als kinderen, die een hevig standje hadden gekregen. Ze waren sprakeloos.

„Alle duivels!” stiet de burgemeester uit, die door het lawaai dat er in de kroeg heerste, was aangetrokken en was binnengekomen.

„Garrett heeft gelijk gehad. Er schijnt een frisse wind door Meesa te waaien.”

En dan keek hij met een verwonderde blik naar de man die zojuist de onoverwinnelijke geachte voorman van de Malidge-ranch met een machtige vuistslag had gevloerd en bewusteloos geslagen. Tjonge, en dan die schoten. Wat kon die kerel met zijn Colts omgaan. Het was haast niet te geloven.

Fleming slikte een paar keer. De burgemeester deed een stap terug toen de laatste man van de Malidge-cow-boys de kroeg uitstapte, gevolgd door de grote advocaat en zijn reusachtige wolfshond. Het was net alsof die advocaat voortaan in Meesa de lakens uitdeelde. En dan die hond... je zag het dier zo niet aan dat het zo gevaarlijk was, nu het zo sloom achter zijn meester aanliep.

Joe Barlett kwam vlug de stal uit toen Noel Cartin het erf opreed. Hij greep het dier bij de teugels, streelde de slanke hals en zei: „Binnen zit iemand op je te wachten Doc. Reeds meer dan een uur. Ik wilde ‘m eerst niet binnenlaten, maar ik wist niet of jij daarmee aceoord zou zijn als je ‘t hoorde.”

„Maar natuurlijk kun je een patiënt binnenlaten Joe. Als we dat niet doen, dan kunnen we de tent net zo goed sluiten.”

„Maar hij is geen patiënt,” zei Joe. „De man die ik heb binnengelaten. Hij is je oom Doc.”

Noel Cartin haalde diep adem. Nu was het dus zover. Het eerste weerzien na vijf jaar. Wel, eens moest hij door de zure appel heenbijten. Eens zou hij toch oog in oog met zijn oom komen te staan. Nu moest het maar gebeuren.

„Malidge dus,” zei Doc Cartin. „Wat heeft ie gezegd Joe?”

De oudere man haalde de schouders op. Hij had nieuwe kleren gekocht en zag er goed uit. Een bontgekleurd katoenen hemd, een degelijke broek en nieuwe schoenen. Joe was volkomen veranderd. Op zijn hoofd prijkte een splinternieuwe stetson van zacht vilt. Hij wekte de indruk van een tevreden mens.

„Het is misschien beter dat ik niets zeg Doc. Tenslotte is Malidge je oom.”

„Ik begrijp het Joe.”

„Wanneer men zo oud geworden is als ik is het niet moeilijk om iemand te doorgronden.”

„Heeft hij gezegd wat hij kwam doen?”

„Nee. Ik zou maar naar binnen gaan als ik je was Doc.”

„Goed, ik zal met hem spreken. Is hij alleen?”

„In de salon.”

„Weet je ook of hij alleen naar Meesa gekomen is?”

„Alleen. Maar het is best mogelijk dat zijn mensen zich hier in de een of andere kroeg bevinden. Maar toch moet je op je tellen passen Doc. Ik zou alles wat hij zegt met een korreltje zout nemen. Malidge is niet te vertrouwen.”

„Ik weet wat ik aan ‘m heb Joe,” zei de dokter met een raadselachtig glimlachje om de lippen. En dan, terwijl de glimlach om zijn lippen verstarde, ging hij op koele toon voort: „Ik heb je raad niet nodig. Ik weet wel wat me te doen staat.”

Joe Barlett antwoordde niet onmiddellijk. Het deed hem pijn deze woorden uit de mond van de dokter te horen. Hij meende het eerlijk.

Nu antwoordde hij eveneens koel: „Goed Doc, ik zal me niet meer met je privé-zaken bemoeien.”

„Zo bedoelde ik het niet Joe,” zei Noel sussend.

„O... wel... in ieder geval, de advocaat is ook thuis. Hij is naar zijn kamer gegaan. Ik heb hem ook gewaarschuwd. Hij was blij toen ik hem vertelde dat Malidge er was. Enne... in de kroeg van Fleming schijnt een heleboel gebeurd te zijn. Maar daarover later.”

Hij draaide zich om en liep in de richting van de stal. Noel ging via de achterdeur het huis binnen en trok droge kleren aan. Hij wierp nog een blik in de spiegel en besloot dan George Malidge op te zoeken.

Vijf jaar lang had hij eigenlijk op dit ogenblik gewacht. Vijf jaar lang reeds had hij voor zichzelf de vragen geformuleerd die hij Malidge wilde stellen. Nu was hij niet meer zo zeker van of het wel zin had om die vragen te stellen. Nu, na vijf jaar.

Hij liep de trap af, door de hal en opende vervolgens de deur naar het vertrek, waar Malidge zich moest bevinden. De gordijnen waren tot halverwege neergelaten. Misschien had Joe dat gedaan? Of Collin, de advocaat?

„Kom binnen Noel,” klonk kalm de stem van Malidge. „Sluit de deur. Het is niet nodig dat half Meesa meeluistert naar hetgeen wij met elkaar te bepraten hebben.”

Malidge zat, alsof dat vanzelfsprekend was, achter het schrijfbureau van de dokter. Eerst zag Noel alleen maar zijn fonkelende ogen. De rancher droeg zwarte kleren. Een sigaar verspreidde een heerlijk aroma. Malidge hield de sigaar in de linkerhand, bracht hem naar de lippen en keek de jongeman scherp aan. Noel kwam aarzelend en enigszins onzeker het vertrek binnen. Hij deed de deur achter zich dicht.

„Je bent dus gekomen...”

„Dat zie je. Waarom zou ik niet komen? Mijn enige neef heeft zich toch in Meesa gevestigd? En ik ben blij dat je gekomen bent, man. Duivels, jij hebt het ver geschopt in de wereld. Je bent nu een kerel, die heel wat in z’n bol heeft en ik denk dat alle jonge meisjes in de stad graag met je zouden willen trouwen. Ze zullen achter je aanzitten als katten achter een muis.”

„Dus je bedoelt dat ik de muis ben?” zei Noel Cartin voorzichtig. „Moet ik de woorden zo opvatten?”

„Muizen worden gevangen Noel,” zei Malidge luchtig babbelend. „Dat gebeurt reeds zolang er muizen op de wereld zijn. Uilen, katten en mensen zitten achter de muizen aan.”

„Jij bent een mens. Jij maakt dus ook jacht op muizen?”

„Ik?” zei de rancher verontwaardigd. „Ben je gek man. Wat denk je wel van mij? He, ik dacht dat je blij zou zijn je oude oom weer te zien. Eigenlijk had jij me moeten komen opzoeken. Maar de tijden zijn veranderd, denk ik. De jonge mensen hebben andere ideeën gekregen. Mijn opvattingen zijn blijkbaar ouderwets. Maar ik weet nog niet of de ideeën van de jeugd beter zijn. Ik betwijfel het. In ieder geval meen ik te begrijpen dat je je er niet op verheugt je oude oom George weer te ontmoeten.”

„Dat heb ik niet gezegd.”

„Dat kan wel, maar ik heb goede oren. Een goed verstaander heeft maar een half woord nodig. Maar ik zal er niet om treuren. Ik weet dat dankbaarheid bij de meeste mensen niet meer bestaat.”

„Dankbaarheid?” vroeg Dokter Cartin verbaasd. „Waarvoor?”

„Dat ben je vergeten he? Drie jaar lang heb ik je elke maand een cheque gestuurd. Zo kon je je studie bekostigen en het eerste jaar nadat je afgestudeerd was een paar reizen maken. Ik zou er niet aan gedacht hebben om er ook maar een woord over vuil te maken, wanneer jij me niet zo onvriendelijk had ontvangen. Je optreden is niet erg hartelijk Noel. Zo treedt je je familie, die je in geen jaren hebt gezien, toch niet tegemoet? Maar ik snap niet goed wat jij in Meesa komt doen. Dat je nu juist hier een praktijk gaat beginnen.”

„Het staat je niet aan he?”

„Maar waarom niet? Jongen, wat denk je wel van mij?”

Malidge schudde het hoofd. Nu zijn ogen aan de schemering in de kamer waren gewend, kon Noel Cartin de man beter zien. Hij had een breed gezicht met uitstekende jukbeenderen. Zijn grijze haar was dun en bedekte nauwelijks de schedel. Zijn neus had de vorm van een aardappel. De oren stonden nogal ver van het hoofd. Ze waren breed en lang, hetgeen op een moeilijk en koppig karakter wees. George Malidge moest nu acht en vijftig jaar zijn, en je zag het ‘m aan ook, dacht Noel Cartin. Zijn oom was oud geworden. Hij was zeer veranderd in die vijf jaar. Zijn gelaatstrekken waren harder en scherper geworden. Vroeger was hij ook geen schoonheid, maar nu was hij haast afstotelijk lelijk. Maar misschien was hij bevooroordeeld. Tenslotte was Malidge de broer van zijn overleden moeder en eigenlijk zou hij niet zo koel tegen zijn oom moeten zijn. Maar hij had nooit van deze oom gehouden en kon nu ook niet vriendelijk tegen hem zijn.

„Ik begrijp niet goed dat een jonge kerel, die zoveel kennis heeft vergaard, naar Meesa komt om daar een praktijk op te bouwen. In Frisco of Yuma of in de een of andere stad in het oosten kun je toch veel meer verdienen? Daar kom je ook met de hogere kringen in aanraking. Hier blijf je een eenvoudige plattelandsarts. Je werk zal bestaan uit het dichten van gaten, veroorzaakt door kogels en messen. En denk niet dat de mensen hier graag betalen. Dè meesten hebben geen dollar voor een dokter over.”

„Dat is mijn zaak.”

„Natuurlijk is dat jouw zaak,” gaf Malidge toe. „Ik wil me ook niet met jouw prive-leven bemoeien jongen. Je hebt het recht om te doen wat je goeddunkt. Alleen stemt het me verdrietig dat je je gaven en je kennis op deze manier gaat verprutsen. In Meesa heb je geen toekomst. Bovendien waren we overeengekomen dat je je nooit in Meesa zou vertonen. Herinner je je dat niet meer?”

„Ik heb getracht te vergeten wat er in Meesa is gebeurd. Maar ik kon het niet.”

„Het is dwaas een oude wonde opnieuw open te rukken. Je maakt het maar moeilijker voor jezelf.”

„Best mogelijk. Maar die oude wonde geneest niet. Die geneest niet eerder voordat ik weet hoe en door wie die wonde is veroorzaakt.”

„Zo?”

Malidge blies een grote rook wolk uit.

„Dus dat is je bedoeling? Je wilt precies weten hoe je vader werd gedood?”

„Mijn vader werd in Meesa vermoord. Hij kwam met jou naar dit land en het was zijn bedoeling een ranch te kopen. Ik hoef je dat eigenlijk niet te vertellen. Je weet dat allemaal.”

„Dat klopt.”

„Ja, je weet dat en je weet meer dan ik.”

„Ik begrijp je niet goed.”

Cartin stond op. Hij stapte naar het bureau waarachter Malidge zat, steunde met beide handen op het blad en keek Malidge strak aan. Zijn stem klonk koud en snijdend.

„Ik ben van plan om de moordenaar te vinden Malidge. Het is wel vijf jaar geleden, sinds die misdaad werd gepleegd, maar ik laat er geen gras over groeien. Ik weet dat er in Meesa geheimzinnige dingen gebeuren. Er wordt gefluisterd en gemompeld.”

„Onzin,” zei Malidge. „Je zult niets vinden. Sheriff Walker, dat was de voorganger van Garrett, heeft alles gedaan om de moordenaar op te sporen. Hij was een scherpzinnig man. Maar hij is er niet in geslaagd de dader op te sporen. Hij heeft zijn uiterste best gedaan. Iedere inwoner van Meesa kan je dat vertellen.”

„Vader had zes en twintig duizend dollars bij zich.”

Malidge knikte. Hij tipte de as van zijn sigaar.

„Het was een gemene sluipmoord. Het is me aan het hart gegaan, dat kan ik je wel vertellen. Ik was een tijdlang mezelf niet meer. Denk eens aan... we trokken altijd samen op. We hebben heel wat meegemaakt, je vader en ik. Je vader was een goed mens Noel. Een zeer goed mens.”

„Zes en twintig duizend dollars,” herhaalde Noel Cartin. „Alles wat hij bezat, verkocht hij. Ik gaf hem ook nog tweeduizend dollars. Ik wilde dat het vader zou gelukken om een behoorlijke ranch te kopen. Een ranch die veel werk met zich mee zou brengen zodat hij niet zoveel meer aan moeder zou kunnen denken.”

„Ja... ik begrijp het.”

„En hoeveel geld had jij bij je?”

„Genoeg om een behoorlijke ranch te kunnen kopen,” zei Malidge. „Het land is hier uitstekend. Dit is echt vee-land. Je vader had gelijk toen hij zei dat we in Meesa ons geluk moesten beproeven.”

„Je had precies zevenduizend dollars bij je Malidge.”

Noel’s oom antwoordde niet. Hij leunde achterover in de gemakkelijke armstoel en keek zijn neef vanonder zijn borstelige wenkbrauwen aan.

„Slechts zevenduizend dollars had je bij je Malidge. En nu vraag ik me steeds maar af hoe het mogelijk is dat iemand voor zulk belachelijk laag bedrag de grootste ranch in het district weet te verkrijgen.”

„Ga verder,” zei Malidge.

„Goed. Ik heb op deze dag gewacht Malidge. Vijf jaar lang. Ik ben hier gekomen om jou ter verantwoording te roepen. Begrijp je? Waar zijn de zes en twintig duizend dollars gebleven die mijn vader bezat? Waar is dat geld?”

„Dat is een nogal stomme vraag van je, vind je zelf ook niet? Dat moet je aan de moordenaar van je vader vragen.”

„Dat zal ik doen. Luister Malidge. Ik heb geen enkel bewijs tegen je. Maar ik ben er zeker van dat jij je smerige vingers in het spel hebt. Je leven lang heb je geprobeerd de Wet te ontduiken. Je hebt dingen gedaan die het daglicht niet kunnen verdragen. Je hebt altijd aan de verkeerde kant van de Wet gestaan. Moeder heeft nooit iets van je willen weten. Ze verafschuwde je om je daden. Maar toen ze gestorven was, kwam jij. We hebben vader gewaarschuwd. Iedereen heeft vader gewaarschuwd. De mensen die je kenden. Maar vader heeft geen aandacht geschonken aan de raadgevingen van hen die het goed met hem meenden. Hij schonk geloof aan jouw beloften en aan jouw leugens.”

„Nog meer?”

„Ik kom er achter wat er vijf jaar geleden is gebeurd. Daar kun je donder op zeggen. En wanneer blijkt dat jij de moordenaar van mijn vader bent George Malidge, dan zal ik er voor zorgen dat je gestraft wordt. Ik ben niet bang voor je. Ik weet het, de inwoners van Meesa zijn als de dood voor je. Ze gaan je uit de weg. Ze vrezen je. Maar dat maakt op mij geen indruk. Wanneer het blijkt dat jij verantwoordelijk bent voor de moord op mijn vader, dan ga je voor de bijl.”

Noel Cartin sloeg hard met de vuist op het bureaublad.

„Zo,” zei echter heel kalm George Malidge. „Jij hebt nu je woordje gedaan, reken ik. Ik geloof dat het je in je bol geslagen is. En moet ik je dan ernstig nemen? Wie ben je eigenlijk? Een jonge vent, die nog niet droog achter de oren is. Wie ben je dan wel? Weet je dat een woord van mij voldoende is om er voor te zorgen dat je in Meesa geen patiënt krijgt? En denk je nu werkelijk dat ik je elke maand een cheque heb gestuurd om de onzin, die jij uitkraamt, te slikken?”

„Je bent handig Malidge,” zei Noel Cartin spottend. „Je hebt een kwaad geweten. Je hebt me iedere maand een chèpue gestuurd om van me af te zijn. Om te voorkomen, dat ik de universiteit zou verlaten en onmiddellijk naar Meesa zou komen, toen m’n vader werd vermoord. Je had gedacht dat vijf jaar voldoende was om me alles te doen vergeten. Maar dat is niet het geval, dat kan ik je verzekeren. Verder heb ik een brief van vader ontvangen. In zijn laatste brief aan mij werd het me duidelijk dat hij je eindelijk doorhad. Hij schreef daarin dat je hem had aangeboden om je zevenduizend dollars in de ranch te steken. Nooit had je voordien over dat geld gesproken. En vader schreef in die brief: ‘Ik vraag me af of het achteraf bezien wel verstandig van me geweest is om samen met je oom naar het westen te gaan.’ Zie je nu waar ik heen wil? Vader had eindelijk begrepen wat voor ‘n gemene kerel je was. Maar toen was het te laat. In Meesa het je het masker vallen. Toen toonde je je ware karakter. Toen zag vader dat je een misdadiger was. De schellen vielen hem van de ogen.”

George Malidge stond op. Zijn ogen bliksemden. Hij haalde diep adem. Het was duidelijk dat de woorden van de jonge dokter zijn woede en haat hadden opgewekt.

„Daar zul je spijt van hebben Noel! Ik meende dat je een verstandige kerel zou zijn. Ik had gedacht dat de jaren je gerijpt hadden, maar ik heb het misgehad. Je bent nog een armzalig groentje. Goed, als je het dan met alle geweld wilt, zal er van nu af oorlog tussen ons zijn. Jij wilt de strijd. Ik neem de handschoen op. Ik wilde je de hand reiken, maar je weigert. Daarom zal ik ervoor zorgdragen dat je in deze stad geen voet aan de grond krijgt. Ik zal geen vinger naar je uitsteken, maar je kunt ervan verzekerd zijn dat spoedig de dag komt waarop je je biezen zult moeten pakken. Heel eenvoudig omdat je geen bestaan hebt. Omdat je zult omkomen van de honger als je hier blijft. Mijn macht is groot in dit gebied Noel. Dat zul je spoedig merken. Jij wilt het zo. Jij wilt oorlog. Wel, het kan gebeuren als je dat wenst.”

„Er uit!” zei Noel Cartin scherp. „Maak dat je m’n huis uit komt rat! Verlaat onmiddellijk mijn huis!”

Malidge greep zijn hoed en stond op. Met zware stappen liep hij naar de deur. Daar draaide hij zich nogmaals om en zei: „Ik vind het jammer Noel, dat onze wegen zich scheiden. Maar denk er wel aan dat je het zelf gewild hebt.”

„Er uit!”

Malidge sloeg de deur met een klap achter zich dicht. Xoel hoorde hoe het geluid van zijn voetstappen langzaam wegstierf. Hij deed de ramen open en ademde diep de frisse lucht in. Hij zag hoe zijn oom recht op de kroeg van Fleming afstevende.

Noel begaf zich naar het erf en riep: „Joe, kom eens hier!”

Maar niemand meldde zich. Xoel begaf zich naar de stal, waar Joe zich moest bevinden, doch de oudere man was er niet. Noel snelde terug en stiet de deur van de kamer open, die hij aan Joe bad toegewezen. Het bed was zorgvuldig opgemaakt. De kamer was schoon en Bar-ïett had zelfs papier op de kastplanken gelegd.

Op de kleine tafel bij het raam lagen kleren. Een hemd, een broek, een brede, met koper versierde gordel. Daarop lag een breedgerande stetson. Naast het tafeltje stonden de nieuwe laarzen. Er lag geld in een asbakje. Het geld dat Joe had overgehouden van de twintig dollars, die de dokter aan de oudere man had gegeven.

Verder was er niets. Geen briefje, niets.

Joe Barlett was weggegaan. Hij had ontslag genomen op zijn manier. Er was niets aan te doen. De dokter ging op de stoel zitten en staarde naar de grond. De eerste ronde had hij verloren. Hij wilde zich overgeven aan zijn gedachten, toen hij een geluid hoorde. Dat was waar ook. Collin was in huis. Natuurlijk had die het gesprek tussen Malidge en hem gehoord. Nu wist de advocaat alles.

Conny Coll kwam binnen. Hij wierp een blik door het vertrek en dan verscheen een glimlach om zijn lippen.

„Is ie weg Cartin?”

„Ja. Ik begrijp het niet goed Collin.”

„Och, het is heel eenvoudig. Wanneer de mens een lange tijd in de gevangenis heeft doorgebracht, dan worden ze schuw en bang. Ik denk dat Joe Barlett onheil ruikt. Hij is bang betrokken te worden in een zaakje, waarbij hij gevaar loopt het leven te verliezen. Joe weet dat je de moordenaar van je vader zoekt. Je hebt een revolver gekocht. Je wilt rechter en beul zijn, nietwaar Cartin?”

„Nee, dat wil ik niet. Maar ik moet een wapen hebben om me te kunnen verdedigen.”

„Kun je eigenlijk wel schieten?”

„Ik heb het nog nooit geprobeerd. Maar wanneer ik in levensgevaar verkeer en een moordenaar voor me staat, dan schiet ik wel raak.”

„Denk je dat een moordenaar je de tijd geeft om op hem te schieten?”

„Ik... ik weet het niet. Maar ik moet me verdedigen.”

„Voel je je bedreigd?”

„Natuurlijk. Je hebt gehoord wat Malidge heeft gezegd.”

„Zal ik je eens wat vertellen Cartin. Je hebt als een groentje gehandeld. Je bent naar Meesa gekomen om de moordenaar van je vader te zoeken en hem te straffen. De sheriff heeft gefaald. Wel, misschien speelde hij onder een hoedje met Malidge. Jij hebt in feite Malidge beschuldigd van de moord op je vader. Dat is stom van je. Malidge weet nu waarom het je te doen is. Hij zal het je hier onmogelijk maken...”

„Daarvoor heb ik een revolver gekocht.”

„Je bent nu een gevaar voor Malidge Doc. Ik ben bang dat je binnenkort door een sluipschutter uit de weg geruimd wordt. Of... Malidge stuurt zijn mensen op je af om je te beledigen. Die beledigen je zo, dat je wel naar je revolver zult moeten grijpen. En dan? Jij bent niet tegen Malidge’s mensen opgewassen.”

„Ik... wel, zo heb ik de zaak nog niet bekeken. Wat moet ik doen? Wat raad je me aan?”

„Je had er beter aan gedaan wanneer je me gisteren in het vertrouwen had genomen. Dan had ik je raad kunnen geven. Nu kunnen we niets anders doen dan afwachten.”

„We?”

„Natuurlijk... wij! Dacht je dat ik je in de puree liet zitten? Ik heb je aanklacht tegen Malidge afgeluisterd. Die Malidge is een bandiet. Ik heb zijn gezicht gezien en dat is voldoende. Maar ik heb geen bewijzen. Ik kan dus moeilijk een aanklacht tegen hem indienen. De rechter vraagt bewijzen. Bovendien bezit Malidge hier vele mensen die hem zullen steunen. Mensen, die hij in zijn macht heeft. Malidge heeft een stelletje mensen, die precies doen wat hij zegt. Als hij beveelt dat er iemand moet worden vermoord, dan gebeurt dat. Ik heb vannacht niet geslapen Cartin. Ik ben vannacht in de buurt van de Malidge-ranch geweest en ik heb zo het een en ander gehoord en gezien. Niemand heeft mij opgemerkt. Maar onder Malidge’s mensen zijn er, die een prijs op hun hoofd hebben. De cowboys van je oom zijn voor het merendeel bandieten. Ik ben blij dat ik hier gekomen ben. Malidge heeft het nu op de ranch van Wood voorzien. Hij zet alles op alles om Wood’s ranch in de handen te krijgen. Maar het-zal hem niet gelukken. Van nu af moet je niet zonder mij het huis verlaten Doc. En wanneer ik er niet mocht zijn, dan zal mijn wolf je beschermen. Zodra die begint te grommen, schiet je er op los. Je schiet maar door de ramen. Je schiet maar in het plafond. In ieder geval worden dan de mensen in de stad gealarmeerd en dan heb je een kans om je leven te redden. Gesnapt?”

„Okay Collin. Ik zal doen wat je zegt. Ik ben blij dat jij me wilt helpen.”
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De avond was gevallen. De krekels tsjirpten in het vruchtbare gras en af en toe loeiden koeien. Sterren fonkelden aan het inktzwarte uitspansel.

Voorman Norris zat op een hek en rook zijn pijp. Hij hield van de eerste avonduren, wanneer de schaduwen wegvielen en het stil werd in het uitgestrekte land. Hij luisterde dan naar de stemmen van de natuur.

Iemand kwam uit het ranchhuis. Norris zag een gloeiend sigarettenpuntje in de duisternis en even later stond de rancher voor hem. De rancher nam naast zijn voorman plaats. Minutenlang heerste er zwijgen tussen de beide mannen. Eindelijk was het de voorman, die de stilte verbrak.

„Geen spoor gevonden?”

„Nee. Garrett heeft de hele dag gezocht. Het heeft nu geen zin meer om nog verder te zoeken. Het is de bandieten om ons te doen. Om de ranch. Ze gaven ons met de moord op Allan Jones daarvan slechts een voorproefje.”

„De schurken!”

„Malidge zal het nu wel voor elkaar krijgen. Hij heeft de wissel en weet dat ik niet kan betalen. Tienduizend dollars! Ik heb ze niet!”

„Ik heb nog een paar honderd dollars kunnen sparen,” zei de voorman. „Die kun je direct van me krijgen Ronald.”

„Dank je. Jij bent de tweede die me geld aanbiedt. Garrett en jij. Ik ben blij dat er ook nog mannen op de wereld als jij en Garrett zijn. Maar het haalt niets uit Emory. Vierduizend heb ik ook nog op de Bank. Maar met dat van jou en Garrett kom ik niet aan de tienduizend.”

„Zo? Maar we moeten toch wat kunnen versieren Ronald. Ik heb nog wel een paar goede vrienden. Duivels, we kunnen toch niet buigen voor de wil van Malidge? Je kunt hem deze mooie ranch toch zo maar niet geven? Denk aan het meisje en de jongen. De ranch is niet alleen van jou. Die is ook van Benny en Susan. Enne... we hebben de jongens nog. Je kunt op al je mannen rekenen Ronald. Ze zullen tot hun laatste droppel bloed voor je vechten.”

„Dat weet ik,” zei de rancher. „We hebben een stel fijne kerels op onze ranch. Maar ik zie geen uitweg Emory. Russel had destijds niets aan Malidge moeten verkopen.”

„Maar Russel was oud. Dat vergeet je. Hij was over de zestig. Hij had geen erfgenamen op jou na en het meisje, dat op zekere dag het geld zal krijgen.”

„Als de nieuwe dokter het huis van Russel maar had willen kopen,” bromde de rancher. „Dan was ik er uit geweest. Voor tweeduizend dollars had ie het kunnen krijgen.”

„Maar die heeft ie niet,” zei Norris. „We zitten in een moeilijk parket Ronald. Maar ik ben ervan overtuigd, dat we het klaarspelen.”

„Heb je de wachtposten bij de kudden versterkt?”

„Ja. Ik ga tegen middernacht naar de Lyman Peak. We mogen geen verliezen meer lijden. De jongens hebben opdracht om direct te schieten wanneer ze veedieven in het oog krijgen. Dat er nu juist een bende in dit district moet opduiken.”

„Ik heb alles tegen me op dit ogenblik Norris. En Malidge weet dat. Hij wacht totdat ik op de grond lig en dan slaat hij toe. Hij vergeeft me nooit dat ik het was die een poging deed om Russel ervan te weerhouden aan hem te verkopen.”

„Meesa is een wespennest geworden,” bromde de voorman. En dan, toen hij opkeek, riep hij verrast uit: „He, daar komt iemand.”

„Zo laat nog?”

De beide mannen zagen eerst een paard. Dan zagen ze dat het paard twee mannen droeg,

„Hello!” klonk de stem van Warren Pratt. „Ik ben het!”

Nu herkende Norris ook de tweede man op het paard. Joe Barlett? Maar wat had dat te betekenen?”

„Blij dat ik je tref Wood,” zei Pratt. „He, stap af Joe.”

„Je moet me helpen,” zei Joe Barlett. „Ik ben zo stijf als een plank. M’n oude botten en spieren zie je.”

„Ook best,” zei Pratt grijnzend en hij hielp de oude Joe een handje.

„Zullen we naar binnen gaan?” stelde de rancher voor. Hij sloeg de oude Joe Barlett nauwlettend gade. Waarom kwam die hier zo laat in de avond tezamen met Pratt?

„We kunnen beter hier blijven,” zei Pratt. „Malidge is sluw en hij heeft overal zijn handlangers. Hij hoeft niet te weten waarom wij bij je komen baas.”

„Hm... een sigaret?”

„Graag,” zei Pratt. „Je zult je wel hebben afgevraagd wat wij hier zo laat komen doen he? Dat is niet in een paar woorden te zeggen.”

Hij klom ook op het hek en ging zitten, stak de aangeboden sigaret op en begon dan: „Hulpsheriff Campbell is nog steeds in de buurt. Een hardnekkige knaap he? Dag en nacht onderweg. Hij reed naar de ranch van Malidge.”

„Misschien heeft Garrett ‘m daarheen gestuurd?”

„Nee. Er steekt iets anders achter.”

„Om vijf uur was Campbell bij Hoskinson,” zei Joe Barlett. Ik zag ‘m via de achteringang de Bank binnengaan Hij bleef er ongeveer tien minuten.”

„En wat zou dat?” vroeg de rancher.

„Ja... wat zou het eigenlijk,” zei de oudere man enigszins verlegen. „Ik... wel... ik dacht...”

„Wacht eens eventjes,” zei Emory Norris nu. „Hoe weet jij dat? Dan moet jij op Hoskinson’s achtertuin zijn geweest.”

„Er gebeuren vreemde dingen in Meesa,” zei Pratt nu. „Een heleboel mensen in Meesa denken dat het afgelopen is met sheriff Garrett. Dat ie alleen nog maar in naam de Wet vertegenwoordigt. Dat Malidge in feite de lakens uitdeelt. Maar ze vergissen zich in Garrett, dat kan ik jullie verzekeren.”

„Snap jij er wat van Emory?”

„Ja, ik geloof dat ik het begrijp. Heeft Garrett jullie misschien een tip gegeven Warren?”

„Zo zou je het kunnen stellen. Campbell en Hoskinson voeren iets in hun schild.”

„Weet Garrett dat Campbell een bezoek aan de bankier bracht?”

„Ja,” zei Joe Barlett. „Ik heb het ‘m verteld. Maar daarom komen we eingelijk niet bij u mr. Wood. Het gaat om de dokter. Noel Cartin.”

„Om de dokter?”

„Ja,” zei Warren Pratt nu. „Doc Cartin is een volle neef van George Malidge.”

„Wat?!” riep de rancher verbaasd uit. „Nee, dat is niet waar!”

„Toch wel mr. Wood,” zei Joe Barlett. „De dokter heeft me in dienst genomen voor vijftig dollars per maand en de kost vrij. Sheriff Garrett had mij bij de Doc aanbevolen. Maar ik kreeg al spoedig in de gaten dat hij me wilde uithoren. En dat beviel me niet. Daarom ben ik weggegaan. Ik wil eerst wel eens weten hoe de zaken precies staan.”

„De neef van Malidge,” herhaalde de rancher zacht voor zich heen.

„En ik heb nog wel toestemming gegeven dat hij Russel’s huis kon betrekken. Wat ben ik een idioot geweest. Nu ook nog een neef van Malidge in het district. Dat kan me een mooie boel worden. Maar natuurlijk, ik had het direct kunnen weten als ik maar even had nagedacht. Het is dezelfde naam.”

„Ja, hij is de zoon van Stafford Cartin,” bromde Warren Pratt. „Ik zou destijds voor Cartin rijden. Alles was al in kannen en kruiken. Ik had een goed stel jongens bij elkaar. Behoorlijke kerels. Maar alles ging mis, Toen Cartin dood was, konden wij opkrassen.”

„Er zijn niet veel mensen bereid om Doc Cartin de ogen te openen Wood,” zei Joe Barlett nu. „De sheriff weet niets. Hij was toen nog niet in Meesa. Everett Walker is dood. Bussel werd neergeschoten.”

„Malidge’s neef!” stiet Ronald Wood weer uit. „Niemand heeft ‘m gevraagd om naar Meesa te komen. Ik niet en Garrett niet. Niemand. Maar misschien Malidge wel. En dan is die jonge dokter zijn spion.‘De mensen zijn altijd bereid om vertrouwelijke gesprekken met een dokter te voeren. Ha, een handige kerel, die Malidge. Nog veel sluwer dan ik dacht.”

„Wacht eens eventjes Ronald,” zei de voorman, Norris nu. „Ik denk dat je je vergist. Ik ben er zeker van dat Doc Cartin geen vriend van Malidge is. Ik geef toe dat ze familie van elkaar zijn. Maar dat is ook alles. Je kunt die jonge dokter niet veroordelen omdat hij familie van Malidge is.”

„Zo is het niet,” zei de rancher woedend. „Ik der.k er anders over. Voor mij zijn Malidge en die Doc twee handen op een buik. Denken jullie nou werkelijk dat die Cartin toevallig in Meesa is beland? Bestond er voor hem werkelijk geen andere stad om zich er te vestigen als Meesa?”

Niemand merkte op dat een slanke gestalte langzaam naderde.

„Ha!” vervolgde de rancher. „Denken jullie werkelijk dat ik die jonge Cartin iets nieuws zou vertellen als ik ‘m zei dat z’n oom een misdadiger is? Dat het Malidge’s bedoeling is om het hele district en al het weideland in zijn handen te krijgen? Nee, hij weet natuurlijk alles. En hij moet het huis uit. Hij moet het huis van Russel onmiddellijk ontruimen. Haal een paard en rijdt naar Meesa Emory. Doc Cartin moet bij het opgaan van de zon het huis hebben verlaten. Van mensen, die bevriend zijn met hen, die mij een strop om m’n nek willen schuiven, moet ik niks hebben.”

„Kalm, kalm,” zei de voorman. „Je hebt het bij het verkeerde eind Ronald.”

„Je doet wat ik zeg,” riep de rancher woedend en hij draaide zich om. Met grote passen liep hij in de richting van het ranchhuis.

„Donders, maar zo heb ik het niet bedoeld,” mompelde Joe Barlett. „Het is best mogelijk dat de Doc een eerlijk mens is. Ik heb alleen maar willen zeggen dat ik graag zekerheid wilde hebben alvorens...”

„Als Ronald de naam Malidge alleen maar hoort, wordt ie wild,” zei Emory Norris. „He... wat is dat?!”

De mannen keken om. Daar stond Susan Wood, doodstil.

„Ik... ik ga naar Meesa Emory. Ik zal naar de Doc gaan...”

„Naar Meesa... nee...”

„Jawel, dat is een heel goed idee,” meende Warren Pratt. „Een drankje smaakt lekkerder wanneer er suiker in zit. Duivels, wat een geschiedenis. Het is beter, dat wij beiden de plaat poetsen Joe. Ik had gelijk toen ik meende dat we niet bij Ronald Wood met deze geschiedenis moesten aankomen. Het spijt me Emory... miss Susan...

Hij greep zijn paard bij de teugel en klom in het zadel. „Ik geloof ook dat we het verkeerd hebben aangepakt,” zei Joe Barlett somber. „Ik heb alleen maar...” „Schiet op,” zei Pratt scherp. „Laten we gaan.” Even later reden de beide mannen in een snelle draf in de richting van Meesa.



Hoofdstuk 9

Dat betekent dus strijd, dacht Noel Cartin. Natuurlijk, Collin had gelijk. Een man als Malidge liet zich door zijn neef niet ringeloren. Noel had de afgelopen nacht bijna niet geslapen. Urenlang had hij heen en weer in zijn kamer gelopen, de handen op de rug. Zijn verstand vertelde hem, dat het waanzin was om te proberen na vijf lange jaren nog een spoor van de moordenaar van zijn vader te ontdekken. Sheriff Walker had destijds toch zijn uiterste best gedaan. Hij moet een bekwame wetsvertegenwoordi-ger zijn geweest. Collin had gelijk, zonder bewijzen begon je niets.

Maar zijn gevoel won het van zijn verstand. Hij kon zich zijn vader nog zo goed voor de geest halen, hij hoorde nog diens vriendelijke stem en hij herinnerde zich nog zo goed het ogenblik toen ze afscheid van elkaar hadden genomen. Zijn vader, die toen naar het Zuiden trok in de vaste overtuiging daar een gelukkige toekomst tegemoet te gaan.

Laat in de avond was Cartin nog naar het kantoor van sheriff Carrett gegaan, maar de deur van het sheriffkan-toor was gesloten en er brandde geen licht binnen.

Noel probeerde bij Lyman Fleming wat over de sheriff aan de weet te komen, maar ook die kon hem niet zeggen waar de man der Wet zich bevond en wanneer hij terug zou komen.

„Een halfuur geleden trof ik ‘m op de prairie,” zei Kip Edwards, een cowboy van een kleine ranch. „Hij had haast. Hij zag me niet eens.”

„Hangt er geen briefje op de deur van z’n kantoor?” vroeg Fleming.

„Ik heb niets gezien.”

„Hm... hij doet wel vreemd de laatste tijd,” bromde Fleming. „Trouwens, het zijn verschrikkelijke tijden ook. Eerst Malidge’s wilde troep in m’n zaak en nu is de sheriff ook nergens te vinden. Campbell, de hulpsheriff, zou kunnen weten waar Garrett zit. Probeer het eens bij hem Doc. Het vierde huis van hier aan de linkerkant. Briggs heeft daar een zaak. Een kleermakerij. Campbell heeft een kamer bij ‘m.”

Briggs.

„Goed, ik zal het eens proberen.”

„Moeilijkheden Doc?”

„Nee, nee..

„Is het misgegaan met Joe Barlett? Ik heb direct tegen de sheriff gezegd, dat het verkeerd was om die lompe vlegel bij je aan te bevelen.”

„Heb je Joe vanavond misschien gezien Fleming?”

„Hier was ie niet. Ach, je kunt nooit op die man rekenen Doc.”

Noel Cartin moest nog een whisky van de saloonhouder aannemen, alvorens deze hem liet gaan. Vervolgens ging hij naar Briggs’ huis. Een vrouw van ongeveer vijftig jaar opende de deur.

„Campbell? Nee, die is er niet. Die is hier heel weinig. U bent de nieuwe dokter he? Komt u binnen alstublieft. Ik wilde al steeds naar u t-oegaan. M’n schouder doet toch zo’n pijn. Hoppes heeft me altijd zo’n smeerseltje...”

„U weet niet wanneer hulpsheriff Campbell terugkomt?”

„Nee Doc. Maar u moet werkelijk eens naar m’n schouder kijken. Mijn man zegt...”

„Komt u maar eens op het spreekuur naar me toe. Ik kan zo niet bekijken wat er aan uw schouder mankeert Goeden avond.”

„Hello Doc, wacht eventjes... ik... ik...”

Maar Noel Cartin was reeds een paar huizen verder en liep met grote stappen naar zijn huis. Zulke patienten als deze mrs. Briggs kon hij missen als kiespijn. Twee uur lang zat hij op de brede veranda van zijn huis en staarde in de duisternis. Een paar mannen trachtten een gesprek met de jonge dokter aan te knopen, maar ze hadden weinig succes. Toen de zon opging, zadelde hij zijn paard en besloot naar de ranch van Wood te rijden. Hij wilde graag van gedachten wisselen met het jonge meisje. Hij moest met iemand praten, die hem mogelijk een goede raad kon geven.

Sheriff Garrett was nog steeds niet terug. Plotseling schoot het hem te binnen dat hij Collin beloofd had om zich niet alleen op de straat te begeven of de prairie op te rijden. Maar hij was tenslotte geen kind. En wat wist hij tenslotte van mr. Collin. Heel weinig. En waar was die op het ogenblik. Toch, Collin was de enige man hier die hij vertrouwde. Hij wierp een blik door het raam van diens kamer en zag de wolf in een hoek liggen. Het dier sliep. Maar plotseling hief het zijn kop op en twee geel-groene ogen staarden de dokter aan. Maar niet lang. Het dier scheen een ongelooflijke slaap te bezitten. Noel twijfelde aan de waakzaamheid van het dier.

De uren gingen voorbij. Tegen negenen zag hij twee ruiters naderbij komen. Ze gleden voor de veranda uit het zadel en bonden hun paarden vast. Ze wierpen vervolgens wantrouwende blikken om zich heen.

Noel Cartin sloeg hen vanuit het open raam gade. Ze waren als cowboys gekleed. Door weer en wind geteisterde hoeden en veelgewassen bonte hemden. Ze konden ongeveer dertig jaar zijn, dacht de dokter. Het waren stevig gebouwde kerels en het was hen aan te zien dat zij het grootste deel van hun leven in de open lucht hadden doorgebracht.

Noel kon niet zeggen dat die twee hem bevielen. Ze kwamen de veranda op.

„Hello!” riepen ze. „Doc! Ben je thuis?!”

„Ik ben Doc Cartin.”

Noel verscheen in de deuropening. De grootste van de beide mannen nam zijn hoed af en streek zijn haren glad. Op de linkerwang was een vuurrood litteken. De mannen traden binnen. De grootste ging in een gemakkelijke stoel zitten zonder dat de dokter hem verzocht plaats te nemen.

„Wel, wat is er aan de hand?” vroeg Noel Cartin.

„Er is wat voor je te doen Doc. Zadel je paard en pak je tas met instrumenten.”

„Waarheen?”

„Doet het er wat toe?”

„Natuurlijk. Jullie moeten me eerst meer vertellen.”

„Het is niet ver van Meesa. We zijn van een ranch. Schiet op, er is haast bij.”

„Wie zijn jullie? En ik moet weten waar het om gaat.”

„Ik ben Bell Lincoln en hij is Tim Lane. We hebben snel gereden Doc. Een van onze maats heeft het zwaar te pakken. Ligt te rollen van de pijn in z’n buik. Schreeuwt als een mager speenvarken. Kom mee, voordat het te laat is.”

„Hoelang heeft ie al pijn?”

„Sinds vannacht. Tegen drieën begon het.”

„En wat is er aan gedaan?”

„We hebben natte doeken op z’n buik gelegd.”

„Hm... dat hadden jullie beter kunnen laten. Hoe ver is het?”

„Ongeveer vier mijl Doc. De Baas zal je goed betalen. Maar kom nu mee. Anders is het misschien te laat.”

„Aan welke kant heeft jullie maat pijn?”

„Weet ik veel. Overal geloof ik.”

Misschien de blindedarm, overwoog Noel. In ieder geval zat er niets anders op dan met deze mannen mee te gaan.”

„Goed, ik ga mee. Over vijf minuten ben ik klaar. Ik moet m’n spullen pakken.”

Lincoln ging op een oude sofa zitten en stak een sigaret op. Hij antwoordde niet doch knikte slechts. Vreemde mensen, hier in het Westen, dacht Noel Cartin. Ze spraken slechts wanneer het noodzakelijk was. Veel kreeg je nooit uit hen. Waarom hadden deze kerels hun maat niet naar Meesa gebracht met een wagen? Dat was veel eenvoudiger geweest. Hij begaf zieh naar zijn zitkamer, greep het koffertje met instrumenten, zocht verband, morfine en jodium. Dan bleef hij even staan en dacht na. Niet lang. Vastbesloten greep hij naar de Colt met de korte loop en keek het wapen na. Hij stak het in zijn zak en deed een doos patronen in het instrumentenkoffertje. Toen hij de lade van het schrijfbureau wilde terugduwen, bleek dat hij deze te ver had uitgetrokken. De lade kletterde tegen de vloer en de inhoud vloog overal heen.

Noel Cartin stiet een verwensing uit. Hij moest de rommel, die niet van hem was, maar nog steeds in de laden van zijn bureau zat, in koffers pakken en naar de zolder brengen, dacht hij. Hij bukte zich en begon de papieren te verzamelen. Papieren van de voormalige bewoner. Verzekeringspolissen, oude, vergeelde brieven en krantenknipsels.

Plotseling verstarde hij. Hij wilde zijn ogen aanvankelijk niet geloven. Wat was dat? Dat handschrift kende hij! Het handschrift van zijn vermoorde vader!

Hij haalde diep adem. Hij voelde het bloed in zijn slapen hameren. Hij sloot even de ogen en schudde het hoofd. Dan stond hij langzaam op. Hij hield een koopcontract in zijn handen. Een koopcontract ondertekend door zijn vader en Steve Russêl.

‘Steve Russel, wonend in Meesa, Mainstreet 48, bevestigt hiermede, dat hij zijn ranch tegen de prijs van 24.000 dollars op de 18e februari, 18... heeft verkocht aan Stafford Cartin uit Avondale in Neveda. De koopprijs werd in contanten voldaan en het eigendomscertificaat werd bij de ondertekening aan de koper overhandigd.’

Noel Cartin las het door beide mannen opgestelde koopcontract enige malen door. Zijn gelaat werd strak. Peinzend vouwde hij het document op en stak het in de binnenzak van zijn jas. De lade schoof hij weer in het bureau.

Met het koffertje in de rechterhand, verscheen hij op het erf, floot zijn paard, zadelde het en steeg op. Hij voelde de koude van het wapen in zijn broekzak. De beide ruiters bevonden zich voor het huis en sloten Noel in. In een snelle galop ging het door de hoofdstraat.

Plotseling klonk een stem.

„Doc! Doc Cartin! Wacht om hemelswil. Bijf hier!

Blijf hier!”

Maar Noel Cartin was te diep in gedachten verzonken om aandacht aan deze waarschuwingskreet te schenken. Zijn gedachten waren bij zijn vader en bij het koopcontract dat hij zo juist had gevonden.

„Sneller!” bromde Lincoln. Hij wierp een vlugge blik over zijn schouder. „We moeten opschieten Doc, anders komen we wellicht te laat.”

Joe Barlett liep, zo snel zijn oude benen hem konden dragen, achter de drie ruiters aan. Nog schreeuwde hij, maar zijn stem ging verloren in het gedonder van de snelle paardenhoeven. De oudere man kon niet meer. Plotseling struikelde hij en sloeg voorover in het stof van de straat...
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Wanneer dit het einde is, dan is het erger dan ik ooit heb kunnen denken, mompelde de grote man. Het is een ware hel.

Langzaam sleepte hij zich voort door het struikgewas. Nu en dan wankelde hij, viel en stond dan weer moeizaam op. Zijn slapen klopten en hij had het gevoel dat hij elk ogenblik het bewustzijn kon verliezen. Hij hoorde vreemde geluiden en hij zag spookachtige gestalten.

Zijn bewegingen werden onzeker. Hij meende een hoge boom te zien en wilde daarheen om een ogenblik rust te zoeken in de schaduwen van de bladerkroon. Maar toen hij weer keek, was ‘de boom verdwenen. Het was vreemd. Nee, het ging niet meer, hij kon niet meer verder.

Sheriff Garrett drukte de linkerhand tegen zijn borst, trok de hand terug en keek naar het rode. kleverige bloed. Zijn hemd was ter hoogte van de borst nat en roodgekleurd. Diep in zijn borst knaagde de pijn. Het was een hevige, stekende pijn en sheriff Garett moest zijn tanden en kiezen op elkaar klemmen om het niet uit te schreeuwen. Hij had een verschrikkelijke dorst. Het was niet uit te houden. Hij kreunde even en schrok van het geluid dat hij voortbracht. Nee, niet jammeren. Hij was toch een sterke kerel en geen zwakke vrouw?

Hij wankelde voort. Waar zou hij terechtkomen? Zou dit het einde zijn? Hij wist niet waar hij zich bevond. Hij zag zo slecht. Hij was gevlucht. Zo maar in het wilde weg om aan zijn vijanden te ontsnappen. Die kwamen misschien terug om te zien of de sheriff van Meesa werkelijk dood was. Zou er nog te elfder ure hulp voor hem opdagen? Had hij nog een kans om van deze zware verwonding te herstellen?

De wonde bloedde nu niet meer, zo stelde sheriff Garrett enigszins tot zijn verwondering vast. Hij vroeg zich af hoeveel bloed een mens kon verliezen zonder te sterven. Hij leunde tegen een boom, keek naar zijn hand en de roestbruine vlek op zijn borst. Hij schudde zijn hoofd. Wanneer zijn vijanden hem nu vonden, dan zou hij zich niet kunnen verweren. Hij had zijn Colt nog wel maar hij was te zwak om zuiver te richten. Het was beter als hij maar ging liggen in het sappige gras. Hij kon niet meer. Waarom zou hij zichzelf nog langer kwellen? Het had toch geen zin meer? Hij was ten dode opgeschreven. Tenslotte kwam eens het einde of je wilde of niet. De een ging eerder dan de ander, maar weggaan van deze aarde deed iedereen. Rijk of arm.

Als die wonde maar niet zo’n pijn deed. Als hij maar niet zon verschrikkelijke dorst had. Het was alsof zijn borst brandde als een kachel.

Hij deed een, twee passen en struikelde. Hij viel neer en rolde een paar keer om en om. Hij schreeuwde het uit van de afschuwelijke pijn. Schorre kreten, die eindigen in een zacht kreunen.

Toen hooide hij een stem. Sterke handen drukten op zijn schouders toen hij zich wilde oprichten.

„Ik denk dat ik nog juist op tijd gekomen ben,” zei Conny Coll. Hij haalde verband uit de zadeltas en een bloedstelpend middel.

„He sheriff!”

Garrett opende de ogen en herkende de man, die hem had gevonden Het was de advocaat. O, waarom juist die kerel? Maar waarom ook niet? Hij was een redder in de hoogste nood. Hij verwonderde er zich over dat deze advocaat-Coltman zo handig was in het aanleggen van een verband.

„Niet spreken,” hoorde hij Collin zeggen. „Later... als je je beter voelt.”

Garrett had niet de kracht om ook maar een woord over zijn lippen te krijgen. Hij hield de ogen op de grote, blonde man gevestigd.

„Het is maar gelukkig dat de wolf me is komen opzoeken,” zei Conny Coll. „Zonder hem zou ik er niet achtergekomen zijn wat hier is gebeurd. Maar waarschijnlijk zal nu de Doc zijn vader in de dood volgen. Die idioot. Waarom heeft ie niet naar mij geluisterd? Hij is weggegaan... dat heeft de wolf me duidelijk gemaakt.

En toen rook de Zwarte bloed. Ja, je bent een beste jongen.

Zijn hand gleed door de ruige vacht van het grote dier. Het begon te brommen van welbehagen. Sheriff Garrett probeerde toch te spreken. Als een zucht kwamen enige woorden over zijn lippen.

„Wie... wie ben je?”

„Je zult er bovendien wel achterkomen sheriff. Daarom kan ik het je nu wel zeggen. Ik ben Conny Coll. Ik heb even een zijsprong naar Meesa gemaakt om een zekere Noel Cartin te helpen bij het zoeken naar de moordenaar van zijn vader. Het was nodig, zoals ik nu begrijp en zie.”

Garrett hoorde niets meer. Hij kon de ogen niet meer openhouden. Conny Coll. Conny Coll in hoogst eigen persoon en hij, Garrett, had die beroemde Sinclairman niet...

Hier eindigden Garrett’s gedachten. Hij was in een diepe bewusteloosheid verzonken.

Noel Cartin begon argwaan te krijgen. Hij was er van overtuigd dat ze in een grote kring reden. Vier mijl hadden ze maar af te leggen? Nee, de beide kerels logen alsof het gedrukt stond.

Noel Cartin trachtte vast te stellen aan de hand van de stand van de zon, waar hij zich nu bevond. Hij kwam tot de conclusie dat ze zich ten oosten van Meesa moesten bevinden.

„Luister eens mannen,” zo begon hij terwijl hij zijn paard inhield. „Ik hou van een grap maar dit gaat te ver. Jullie moeten me eerst maar eens verklaren waarom we in een grote boog rijden.”

Bell Lincoln hield zijn hand op de kolf van zijn Colt. Een brede onaangename grijns verscheen op zijn gezicht.

„Nog twee mijl Doc. Daar, voor dat bos, zullen we je een doek voor je gezicht moeten binden, ‘t Heeft eigenlijk niks te betekenen, maar de Baas wil het nu eenmaal zo. Wij brengen je daar waar je wezen moet.”

„Zo?” zei Noel Cartin. „En als ik weiger om verder met jullie mee te gaan? Wat dan?”

„Het heeft geen zin om je te verzetten Doc,” bromde Tim Lane. „Wat wou je beginnen tegen twee Colts? Als je verstandig bent, doe je precies wat je gezegd wordt. Dat doen wij ook. Men heeft ons de opdracht gegeven om je te halen en we voeren die opdracht uit.”

„Opschieten,” schreeuwde Lincoln. „We hebben geen tijd voor kletspraatjes.”

Noel Cartin zweeg. Hij wist nu dat hij in een val was gelopen. Er zat niet anders op dan aan het bevel van de beide kerels te voldoen. Tegen deze beide bandieten had hij geen kans. Misschien kwam er echter later nog een kans voor hem.

Ze reden door tot aan de zoom van het woud en daar bonden de kerels Noel een vuile halsdoek voor de ogen. Stapvoets ging het verder. De dokter trachtte de richting waarin zij trokken, vast te stellen, maar dat gelukte hem niet. De kerels hadden hem ook de handen op de rug gebonden zodat hij de doek niet kon wegrukken.

Noel Cartin knarste met de tanden toen hij er aan dacht dat zijn eerste patiënt waarschijnlijk een bandiet zou zijn. Dat was een slecht voorteken. Hij had er beter aan gedaan mrs. Briggs te behandelen. ’

Ze reden voort en de dokter was er zeker van dat ze nu al weer meer dan twee mijlen hadden gereden. Plotseling hoorde hij stemmen. Een paard hinnikte. Bell Lincoln zei: „Neem de doek maar weg Tim.”

Voor Noel Cartin’s ogen strekte zich een met uitstekend gras begroeide dal uit. Hier en daar groeiden enige bomen. Er waren twee blokhutten en een corral, waarin een aantal paarden rondliepen. Enige mannen in de nabijheid der hutten keken-met verveelde blikken naar de beide bandieten en hun gevangene.

„Laat je paard maar hier staan Doc,” bromde Lincoln.

„We gaan lopen.”

„Waar moet ik zijn?”

„In die eerste hut. Neem je koffer mee.”

„Wie brengt me terug als ik de patiënt heb behandeld?”

Bell Lincoln grinsde.

„Maak je geen zorgen Doc. Ga jij nu eerst maar eens tonen wat je kunt. De rest zien we wel. In ieder geval schijnt het je niet bij ons te bevallen.”

De beide mannen barstten in een bulderend gelach uit.

Noel Cartin liep aarzelend in de richting van de aangewezen blokhut. Er schenen hier zeven of acht mannen te huizen. Hij wilde reeds de deur van de hut openen, toen een grote, donkere kerel naar buiten kwam. De man monsterde de jonge dokter van hoofd tot voeten.

„Is de patiënt hier?” vroeg Noel Cartin.

De man knikte, maar bleef in de deuropening staan. Noel Cartin zette zijn koffertje naast zich op de grond. Hij was niet van plan om angst te tonen.

„Dat kost jullie tien dollars,” zei hij. „Eigenlijk is het veel te weinig, wanneer ik denk aan de manier waarop jullie me hier gebracht hebben.”

„Zorg er maar voor dat ze gauw weer beter is,” zei de man met een diepe, slepende stem. „Ik krijg de zenuwen van dat geblèr. De hele nacht ging ze te keer. Een duivels wijf!”

„Een vrouw?!” riep Noel Cartin verwonderd uit.

„Ja. En schiet een beetje op. Op het ogenblik slaapt ze.”

Hij liet de dokter voorgaan en volgde. De hut scheen uit twee vertrekken te bestaan. Het was er erg donker. Op de tafel zag Noel Cartin twee flessen en een aantal glazen. De donkere man trok de grendel van de deur, die toegang verschafte tot het tweede vertrek weg. Krakend ging de deur open. Er stonden een paar kisten en in een hoek was een bundel stro waarop een paar gerafelde oude dekens. Xoel ging verder het vertrek binnen en bleef dan staan. Zag hij het goed?

„Licht,” mompelde hij. „Licht moet ik hebben.”

„Daar staat een lamp,” bromde de donkere man achter zijn rug.

Droomde hij? Was dat mogelijk? Hoe kwam dat meisje in deze blokhut? Noel Cartin stak de petroleumlamp aan. Het ding stonk en walmde, maar Noel bekommerde zich er niet om. Hij keek naar het meisje. Ze lag met de rug naar hem toe. Ze lag daar heel stil alsof ze dood was. Voor het eerst in zijn leven wist Noel Cartin niet goed wat hij moest doen.

„Ik dacht eerst dat ze maar komedie speelde,” zei de man. „Maar ze heeft het de hele nacht volgehouden en toen dacht ik dat ik jou maar moest laten roepen. Maak haar wakker.”

Noel draaide zich om. De kerel stond tegen de deurpost geleund en kauwde op een grashalm. Zijn rechterhand bevond zich vlak bij de kolf van zijn vijf en veertiger.

„Ik denk dat je maar een poosje moest verdwijnen,” snauwde Noel Cartin. „En ik weet heus wel wat ik moet doen. beslis in dit geval en niet jij.”

„Als je grapjes wilt maken Doc, dan...”

„Ik doe niets zolang jij hier bent.”

„Okay... maar je kunt me niet in de maling nemen. Ik wacht buiten.”

„Loop voor mijn part naar de duivel!”

De kerel trok de deur met een klap dicht. Noel wachtte totdat de voetstappen van de man weggestorven waren. Hij hoorde hem voor de blokhut fluiten.

„Is hij weg?” fluisterde Susan Wood.

,’,Ja... maar wat doet u hier miss Wood?”

Ze draaide zich om op de legerstede en streek het haar uit haar gezicht. Noel zag dat ze gekleed was voor een rit te paard. Ze droeg een rijbroek en een witte bloes, die nu verkreukeld was.

„Ik wist niet wat ik anders kon doen Doc. Ik... ik...”

Ze snikte en sloeg de handen voor het gelaat. Noel Cartin knielde bij haar neer.

„Die kerels... zij zijn bandieten, nietwaar miss Wood? Maar hoe komt U hier?”

„Ik... ik was op weg naar u Doc,” zei ze dan snel. „Luister Doc, voordat die afschuwelijke kerel terugkomt. Vader heeft vernomen dat u George Malidge’s neef bent. Hij werd toen als een briesende leeuw. Hij kan Malidge niet uitstaan. De voorman heeft nog getracht hem tot andere gedachten te brengen. Malidge is zijn aartsvijand. Hij wil vader ruineren, zoals hij al zoveel ranchers in dit district tot de bedelstaf heeft gebracht of uitgekocht. Hij heeft een wissel van vader in de handen gekregen. Een wissel van tienduizend dollars. Over negen dagen vervalt de wissel. We kunnen het bedrag misschien bij elkaar krijgen, wanneer we hulp van vrienden krijgen.”

„George Malidge,” herhaalde Noel Cartin.

„Joe Barlett en Warren Pratt waren op de ranch. Ze wilden met vader over U spreken. Maar nauwelijks hadden ze verteld dat u een neef van Malidge was of vader werd woest. Er viel niet meer met hem te spreken. Ze zeiden ook dat u meer wilde weten over de dood van uw vader.”

„Ja,” zei Noel, „dat is waar.”

„Vader wou er niets van horen, zoals ik al zei. Hij gaf Emory het bevel om zich naar jou te begeven en je de huur op te zeggen. Bij het aanbreken van de dag moest u er uit zijn.”

„Maar waarom in hemelsnaam? Wat heb ik nu met Malidge’s smerige zaakjes te maken?”

„Ik... ik weet het niet Doc. Ik snap het allemaal niet goed. Emory was van mening dat we u een tip moesten geven. Vader is niet zo kwaad. Als hij goed nagedacht heeft, draait hij wel weer bij.”

„Ik geloof dat ik het begrijp,” zei Noel Cartin. „Uw vader denkt dus dat ik gemene zaken met Malidge maak. Wel, als hij zo over mij denkt, dan weet ik wat me te doen staat. Ik zal de woning zo gauw mogelijk ontruimen. Maar een ding wil ik u zeggen. Uw voorman heb ik niet ontmoet...”

„Dat klopt Doc. Ik ben in de plaats van de voorman in de richting van Meesa gereden. Ik wilde met u spreken. Ik meende dat we een uitweg konden vinden wanneer wij samen een gesprek zouden voeren. Ziet u... ik wil graag dat u in Meesa blijft...”

„Meent u dat miss Susan?”

Het meisje knikte. Er kwamen waterlanders in haar ogen. Noel gevoelde veel lust om het meisje in zijn armen te nemen en te kussen. Hij wist zich echter te beheersen.

„Ik begrijp nog steeds niet goed hoe...”

„Stil!” stiet het meisje uit. Ze hield de wijsvinger tegen de lippen. Noel bukte zich en opende zijn koffertje. Hij nam de stetoscoop in de linkerhand. De donkere man stak zijn hoofd door de kier van de deur.

„Hoe staat het er mee Doc? Ben je nog niet klaar met je onderzoek? Geef haar een paar pillen of poeiers zodat ze stilblijft. Schiet ‘n beetje op. Ik heb geen zin om platvoeten te krijgen van het lange staan voor de deur.”

„Of ik klaar ben, bepaal ik!” snauwde Noel Cartin. „En wanneer je weer eens zin krijgt om een kijkje te nemen, klop dan voortaan aan. Dat hoort zo, weet je!”

De bandiet keek de jonge dokter met van haar gloeiende ogen aan. Zijn hand schoot naar zijn Colt, maar hij wist zich te beheersen. Hij haalde de schouders op en trok de deur dicht.

„Ze hebben me in de prairie overvallen,” fluisterde het meisje. „Ik week van de weg af. Door de prairie gaat het sneller Doc...”

„Geen ‘Doc’ alsjeblieft. Zeg maar Noel.”

„Ik stiet op hulpsheriff Campbell. We wisselden een paar woorden. Een halfuur later reed ik de bende in de armen. Die kerels moeten op weg naar de Lyman Peak zijn geweest.”

„Ik weet niet waar die Peak is en ik weet zelfs niet waar ik op het ogenblik ben, maar ik weet zeker dat men je in de val heeft gelokt. Waarom? Wat willen ze van je?”

„Ik denk dat ze van vader een losgeld willen hebben. Westmore zei zoiets. De man, die voor de deur staat Noel.”

„Een losgeld? Duivels. Mensenroof dus. Een ontvoering! Hoeveel eisen de kerels?”

„Ik denk vierduizend dollars. Dat is ongeveer alles wat vader bezit. Hij heeft het op de Bank staan.”

Vierduizend dollars had rancher Wood dus nog. Zijn laatste contanten. Natuurlijk. George Malidge was bang dat Wood nog wel zesduizend dollars kon lenen. Dan had hij de tienduizend dollars bij elkaar om de wissel in te lossen. Maar nu, nu was daarvan geen sprake meer. Maar daar moest wat aan gedaan worden. Was het wel waar. Was Malidge werkelijk zon schurk dat hij er niet tegen opzag om Wood’s dochter te ontvoeren?

Hij moest terug naar Meesa. Hij moest met sheriff Garrett spreken. Hij nam een doosje onschadelijke pillen uit het koffertje en overhandigde het aan het meisje.

„Ik zal zien wat ik kan doen Susan. De kerels rekenen er bÜjkbaar op dat ik dit kamp niet zal terugvinden. Ze hebben me gedurende het laatste deel van de tocht een doek voor de ogen gebonden. Maar ze hebben het mis. Ik kom terug. Ik zal de weg weten te vinden.”

Hij streek het meisje over het haar.

„Hou vol Susan. Ik zal doen wat ik kan.”

„Noel...” „Ja?”

„Vader... hij meende het niet zo ..

„Natuurlijk niet... ik begrijp het..

„En... ik weet dat jij niets met George Malidge hebt uit te staan. Ik voel het. Ik... heb niets tegen vader gezegd... dat Benny...”

Hij kuste haar teder op de mond. Weinige seconden nadien stond hij buiten en knipperde met de ogen tegen het felle zonlicht. Earl Westmore stond de dokter op te wachten.

„Wel Doc, hoe staat het er mee?”

„Niks bizonders,” bromde Noel Cartin. „Zenuwen. Jullie moeten haar wel erg bang gemaakt hebben. Ik heb haar een paat kalmerende pillen gegeven. Maar ze moet rust hebben. Begrepen?”

Hij zocht in zijn zakken naar zijn pakje sigaretten en ging voort: „Jullie doen hier iets wat het daglicht niet kan verdragen vrienden. Mij gaat het natuurlijk niet aan. Tenslotte ben ik de sheriff niet. Ik kom, wanneer iemand een dokter nodig heeft. Wel, misschien ben jij de volgende.”

Hij keek Westmore onderzoekend aan.

„Een kogel in je buik is niet zo mooi. En ik ben de enige die je daarvan kan afhelpen. Een kogel in de maag... wanneer er niet spoedig de hulp van een dokter komt, ben je ten dode opgeschreven. Dan is het alsof je in brand staat. Je sterft duizend doden. Je tong zwelt op en het bloed hamert door je slapen. Nee, dat is niet prettig Westmore.”

„Hou je kiezen op elkaar Doc!” snauwde Westmore.

„Ik heb vele mensen zo zien sterven.” ging Noel Car-tin voort. „En dat alleen omdat men mij te laat heeft geroepen. Omdat men dacht dat men het zonder dokter ook wel kon klaarspelen.”

„Wat wil je eigenlijk Doc? Je krijgt je tien dollars en daarmee basta.”

Het was Noel’s bedoeling om de bandieten te bewegen hem vrij naar Meesa te laten terugkeren. Ze moesten hem zien als een man, die ze beslist nodig hadden wanneer ze zwaar gewond werden.

„Die tien dollars kun je houden,” zei Noel Cartin. „Maar stuur me de volgende keer een paar mensen, die een beetje fatsoen in hun body hebben. Waar is mijn paard?”

Noel Cartin had zijn koffertje opgepakt.

„He wacht eens even Doc. He Bell! Tim!”

De beide kerels kwamen langzaam aanslenteren.

„Wat moet er gebeuren Baas.”

„Breng ‘m terug.”

„Naar Meesa?! Dat kun je niet menen!”

„Doc wat je gezegd wordt.”

„Maar hij zal ons verraden Baas?!”

„Hij kan niks doen. Met sheriff Garrett kan ie niks meer bespreken. En schiet op nu! Doc, jij mag dan honderdmaal een dokter wezen, maar je kunt ook doodgaan met een schot in je buik. Misschien begrijp je me?”

„Ik denk van wel...”

Hij hing hët koffertje aan de zadelknop, steeg in het zadel en dreef zijn paard achter Bell Lincoln aan, zonder nog een keer om te kijken. Hij het zich weer gewillig de doek voor de ogen binden. De beide kerels namen Noel Cartin weer tussen zich in. Opnieuw trachtte de jonge dokter de richting vast te stellen...
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Sheriff Garrett was bewusteloos. Hij voelde geen pijn meer. Maar Conny Coll wist dat de sheriff zou sterven wanneer hij niet direct de nodige maatregelen trof. Vermoedelijk bevond zich de kogel nog in het lichaam van de man der Wet-. Hij zou moeten proberen om de zwaargewonde sheriff naar Meesa te vervoeren. Hier was doktershulp dringend geboden.

De Sinclairman sloeg peinzend de stille gestalte van de sheriff gade. Enkele uren geleden was deze nog een flinke, sterke kerel. Wat zo’n kleine kogel niet allemaal kon doen. Een kogel voor vijf luizige centen...

Hij dacht aan Noel Cartin. Zou die zich ook in moeilijkheden bevinden? Toen de Zwarte bij hem kwam, wist hij dat er iets bizonders aan de hand was. Maar de dokter was alleen maar weggegaan. Dat vertelde het verstandige dier hem door zijn houding. In ieder geval moest hij Garrett nu naar Mecsa vervoeren en dan zou hij dokter Cartin moeten opsporen. De Zwarte zou hem wel weten te vinden. De wolf stond als een standbeeld, de oren gespitst, alsof hij iets hoorde dat hem niet beviel. Hij begon te grommen. Conny fronste de wenkbrauwen. Wat was er aan de hand? Waardoor werd het dier verontrust?

Speurde hij gevaar? Waren de bandieten die op de sheriff hadden geschoten, in de buurt? Conny lachte grimmig. Als het zo was als hij dacht, dan zouden de bandieten hem niet ontkomen. Maar eerst moest hij de gewonde in veiligheid brengen.

De Zwarte begon te janken. Conny schudde zijn hoofd. Wat was dat nu? Hij kende zijn wolf wel zo goed, dat de Zwarte met dit gejank wilde zeggen, dat er een vriend in de buurt was. Een vriend? Maar hij had er slechts een in deze buurt. Dat was Noel Cartin.

Maar de wolf gromde ook. Hij jankte en gromde afwisselend. Dat betekende dat er ook vijanden waren? Cartin was niet alleen? Bevond lyj zich in slecht gezelschap?

Conny aarzelde niet langer. Hij besloot de gewonde sheriff voorlopig te laten liggen en volgde de Zwarte langs een smal bospad. De hengst kon de wolf slechts met de grootste moeite bijhouden. Tenslotte bleef de Zwarte staan en Conny hield Satan in. Daar zag hij hen. Drie ruiters kwamen een lange helling af. Een van de ruiters, de middelste, was Doc Cartin. Een zwarte doek was voor zijn ogen gebonden. Conny floot tussen de tanden. Hij begreep wat er aan de hand was. De dokter was de gevangene van die twee kerels. Nu had hij zekerheid. In de buurt van Meesa bevond zich een bandietenbende. Misschien was Malidge hun leider?

De ruiters kwamen naderbij.

„Stil Zwarte,” beval Conny Coll. „Geen geluid meer.”

Noel Cartin voelde de druk van zijn revolver in zijn broekzak. Hij moest nu toch een poging ondernemen om zich van de beide bandieten te ontdoen. Nu bevond hij zich nog in de nabijheid van het kamp. Hij moest de weg terugvinden om het meisje uit de handen van die schurken te halen. Hoe zouden Lincoln en Lane reageren?

Hij trachtte voor zichzelf uit te maken hoeveel mijlen ze nu al hadden gereden. Ze reden stapvoets. Wanneer hij zijn paard plotseling de sporen gaf en buiten schotsafstand van de wapens der kerels kon komen, dan redde hij het wel. Inhalen konden ze hem niet. Hij had een goed paard.

Heel voorzichtig schoof hij de hand in zijn broekzak. Zijn vingers omklemden de koele kolf. Dan drukte hij de sporen in de flanken van zijn paard. Het dier schoot vooruit. Hij rukte met de linkerhand de doek voor zijn ogen weg. Vervolgens boog hij zich diep onder de hals van zijn paard.

Een schot knalde. Noel hoorde het zingende geluid van het gloeiende lood.

„Naar rechts!” brulde Lincoln. „Snijdt ‘m de weg af! Schiet op Tim!”

Noel Cartin wist dat hij uit dit dicht met struikgewas begroeide terrein moest komen. Zijn enige kans was de snelheid van zijn paard. Het gelukte hem uit de struiken te komen. Bomen flitsten langs hem heen. Maar plotseling zag hij aan zijn rechterzijde Tim Lane opduiken. Luid schreeuwend vuurde de kerel zijn paard aan. Tim Lane trachtte hem de pas af te snijden. Noel Cartin zag het verkrampte gelaat van de bandiet. Tim Lane richtte zijn Colt op Noel Cartin. Hij schoot driemaal maar geen van zijn kogels waren treffers. Noel Cartin hield zijn paard plotseling in. Hij wilde zijn Colt op de bandiet richten...

Maar wat was dat?! Midden in de snelle galop van zijn paard wierp Tim Lane plotseling zijn annen. omhoog. Dan begon hij te wankelen in het zadel en als een levenloze pop gleed hij er uit! Daar lag hij in het zand, doodstil! En Lincoln? Waar was Lincoln?

Cartin hield de adem in. Hij hield de Colt stevig in de hand. Maar hij richtte het wapen niet en drukte ook niet af. Dat deed een ander. Hij had niet geschoten...

Waar was Lincoln? Hemel, daar! Daar lag hij, eveneens uitgestrekt in het zand. De kerel was dood. Dat was aan geen twijfel onderhevig.

„Hello Cartin!” klonk een stem achter hem. Noel Cartin draaide zich snel in het zadel om. Nog meer bandieten? Maar dan herkende hij de man, die hem geroepen had. Het was niemand anders dan Collin.

„Hello,” zei de dokter. Verder niets. Zijn hand met het wapen viel slap langs zijn zijde.

„Zeg Doc, je komt als geroepen. Heb je je koffer bij je? Een dringende zaak. Niet ver van hier ligt sheriff Garrett met een kogel in z’n lijf. Hij is zwaargewond voor zover ik kan zien. Ik denk dat die dooie bandieten het gedaan hebben.”

„Sheriff... Garrett...” stamelde Noel Cartin.

„Waarom heb je een vluchtpoging ondernomen?” wilde Conny Coll weten.

„Ik... moest...”

„Je moest?”

„Ja... miss Susan. Collin, we moeten onmiddellijk terug. Er is geen tijd te verliezen. Miss Wood bevindt zich in de handen der bandieten.”

En dan vertelde de dokter in het kort wat er gebeurd was. Conny Coll luisterde aandachtig.

„Wel... ik geloof dat we ons eerst over Garrett moeten ontfermen Doc. Tenslotte is de sheriff zwaargewond en het meisje mankeert niets.”

„Maar dan weet ik niet meer waar ik het bandietenkamp moet vinden.”

„De wolf spoort het wel op. Maak je daarover geen zorgen Doc. De plicht roept. Eerst werken en dan naar de meisjes...”

„Collin!”

„Is het niet zo?” vroeg Conny lachend. „In ieder geval ben ik blij dat ik je levend gevonden heb. Wat was je eigenlijk van plan, toen je die vluchtpoging deed?”

„Ik... ik wilde op hen schieten en...”

„O... maar ik denk dat je daartoe niet veel kans had gekregen. In ieder geval, je hebt je leven aan de Zwarte te danken, denk ik. Als die je niet bespeurd had, dan had je misschien niet meer geleefd. Kom mee. We gaan naar Garrett.”

Conny reed vooruit en de dokter volgde hem. Na een mijl rijden, kwamen ze bij de plek, waar Garrett nog steeds bewusteloos lag. De dokter begon onmiddellijk voorbereidende maatregelen te treffen. Hij sneed het vest en het hemd van de sheriff kapot. Vervolgens maakte hij de wonde schoon. Garrett ademde bijna niet. Zijn pols was zwak. De dokter bracht een nieuw verband aan. Vervolgens werd de gewonde op het paard van de dokter vastgebonden. En dan begon een moeilijke tocht. Ze reden voort totdat ze een ranch bereikten. Plotseling verscheen Emory Norris voor hen met een geweer tegen de schouder gedrukt. Maar hij liet het al heel gauw zakken en keek de beide mannen aan alsof hij spoken zag.

„Gelukkig!” stiet Noel Cartin uit. „Nu kan ik tenminste aan het werk gaan. Help eens een handje Norris. De sheriff is er bar slecht aan toe.”

„De sheriff?!” stiet Emory Norris uit. Hij werd lijkbleek.

„Schiet op man. Waar kan ik de sheriff opereren.”

„Hij... is niet... dood?”

„Nee... nog niet.”

„Je... je komt wel op een ongelegen ogenblik dokter. Heel Meesa staat op z’n kop. Joe Barlett heeft verteld dat je met twee bandieten de stad bent uitgereden. Hij heeft je nog aangeroepen, maar je scheen niks te horen. Wel... ga naar binnen. Je moet zelf maar zien dat je het er goed afbrengt. Wij gaan allemaal weg. Er is...”

„Weg?”

„Ja. Het meisje is verdwenen. Susan Wood. Ze wilde naar jou Doc.”

„Weet ik,” zei Noel Cartin. „Maar we hebben nu geen tijd om daarover te spreken. De gewonde moet naar binnen...”

„Je weet het, zei je Doc?! Maar hoe... verdraaid, ik was vanmorgen vroeg hij je. Maar er was niemand. Alleen vonden we twee uur later bij ons op de staldeur een briefje geprikt. Miss Susan is ontvoerd en er wordt een losprijs van vierduizend dollars geeist.”

Noel trok zich niets aan van Norris’ woorden. Voor het ranehhuis waren de cowboys van de ranch in heftige bewoordingen bezig uiting te geven aan hun gevoelens. Dan merkten zij de vreemde ruiters op. Hun gesprekken verstomden.

Rancher Wood stond op de veranda. Hij droeg twee revolvers.

„Jij?!” riep hij uit toen hij Noel Cartin in het oog kreeg. „Hoe heb je de moed om hier te komen!”

„Later mr. Wood. We praten straks wel. Vooruit jongens, help eens een handje. Voorzichtig. Hij is nog bewusteloos.”

„Alle duivels, sheriff Garrett!” riep Bates Roberts verbaasd uit.

„Bloed?!” mompelde de rancher verwonderd.

„Er is op hem geschoten,” zei Noel Cartin koeltjes. „Collin vond hem een paar mijl van hier. Hij was zonder paard.”

„Kom binnen. Hier kun je aan het werk gaan Doc.”

De rancher hield de deur van het ranehhuis open. Twee van zijn mensen droegen de bewusteloze sheriff naar binnen. Hij werd op een brede sofa gelegd. Het gelaat van de sheriff was wasbleek.

„Warm water,” beval de dokter. Hij trok zijn stoffige jas uit en rolde zijn hemdsmouwen op.

„Breng me m’n koffertje. Ik heb ‘m vastgemaakt aan het zadel. Tempo, tempo!”

„We hebben gezocht naar Garrett,” mompelde de voorman. „Overal. Tjonge, wat een dag.”

„Straks,” zei de dokter. „Straks kun je me alles vertellen.”

Hij wendde zich tot de rancher.

„Ik ben bij je dochter geweest rancher. Twee bandieten hebben me gehaald. Ze zeiden dat ik een man moest onderzoeken, die blijkbaar een blindedarmontsteking had. Onderweg bonden ze me de handen en een doek voor de ogen. Toen ze de doek weer wegnamen bevond ik me in een bandietenkamp.”

„Susan?!” riep de rancher geschrokken uit. „Wat is er met haar aan de hand?!”

„Er mankeert haar niks. Het was een truc van haar om mij te laten komen. Duivels, schieten jullie nu eens op. Warm water heb ik gezegd. Waar was ik ook al weer gebleven? O ja... wel, ze heeft voorgewend dat ze hevige pijnen had. De kerels werden bang en besloten om een paar van hen naar mij te sturen. In ieder geval hebben ze haar geen haar op het hoofd gekrenkt.”

„Waar is ze?” wilde de rancher weten. „We zullen die vervloekte bende uitroeien. Niemand zal ons ontglippen. Breng ons er heen Dokter.”

Noel Cartin schudde het hoofd.

„Nee, dat doe ik niet... een ogenblikje voordat je weer begint te schreeuwen Wood. Sheriff Garrett gaat dood wanneer ik hem niet onmiddellijk help. Je wilt toch niet de dood van de sheriff op jé geweten hebben?”

„Maar we moeten Susan redden. Ze bevindt zich in handen van bandieten!”

„Dan ga je maar alleen rancher. Ik weet echter niet precies waar het bandietenkamp is. Het is in de voorlopers van de bergen. Er staan twee blokhutten. En er is een kloof waarin zich vermoedelijk vee bevindt. Ik hoorde de beesten loeien.”

„Onze gestolen dieren!” riep de voorman nu. „Denk goed na Doc. We moeten die plek weten.”

„Het laatste deel van de weg heb ik niet gezien. In ieder geval moet je van hier naar het westen trekken. Misschien vier of vijf mijl. Dan komt er een dal. Daar moet je door tot de bergen. Daarna kom je op een plateau dat met hoog gras begroeid is. En vandaar moet je naar het noorden rijden. Verder weet ik de weg niet. Alles bij elkaar is het volgens mijn schatting ongeveer twaalf mijl.”

„Twee blokhutten, zeg je Doc?” riep Bates Roberts uit. „En in de buurt daarvan bevindt zich een enorme eik?”

„Een eik? Ja. dat klopt.”

„Dan weet ik waar we moeten wezen rancher!” riep Bates Roberts uit. „We moeten bij de Duivels-ketel zijn. Van daar leidde ongeveer twintig jaar geleden een pad naar de Lyman Peak. Maar ik heb nooit geweten dat je daar ook met vee langs kon.”

Een van de mannen kwam met een pan vol kokend water. Noel nam de pan van hem over en zette deze op een tafel.

„Duivels, schiet toch op!” riep hij uit. „Waar wachten jullie nou nog op?”

Ronald Wood aarzelde. Maar dan scheen hij een besluit te hebben genomen. Hij ging naar buiten, gevolgd door zijn mannen. Alleen Emory Norris bleef achter. Hij zette zijn geweer tegen de schoorsteen en zei: „Ik zal je helpen Doc. De jongens hebben mij niet nodig. Ze kunnen het wel alleen af.”

„Dat kan ik ook,” snauwde Doc Cartin. „De jongens hebben echter iedere revolver nodig. Er zijn daar genoeg mannen en zij zijn volgens mij uitstekende schutters.

„Dat is zo... maar jij speelt het alleen niet klaar Doc.”

„Ik heb hulp,” zei Noel Cartin kortaf.

„O, je bedoelt de advocaat, die nu Conny Coll in het oog kreeg. Hij greep zijn geweer en volgde de anderen.

Noel hoorde het gemompel van de mannen. Hij wilde niets liever dan hen volgen en medehelpen miss Susan te bevrijden, maar dat kon hij niet doen. Nu kwam Conny Coll naderbij. Hij kon de dokter de instrumenten en het verband aanreiken. Het was stil in het grote ranehhuis. Vlug pakte Noel Cartin de instrumenten uit zijn koffertje en begon aan zijn taak. Hij was ernstig. Zijn handen beefden niet. De kogel zat nog in de borst, vlak tegen het borstbeen. Sheriff Garrett had veel bloed verloren. Dat was nog het ergste. Heel langzaam en voorzichtig ging Noel te werk. Tenslotte voelde hij hoe hij op de kogel stiet. Het zweet stond in dikke druppels op zijn voorhoofd. De sheriff bewoog zich af en toe eventjes, zonder echter bij kennis te komen. Een gerochel steeg op uit zijn keel.

Noel wist dat hij de gewonde morfine zou moeten geven. Als Garrett bijkwam, zou de pijn hem krankzinnig maken. Tenslotte had hij het stukje lood te pakken. Hij liet het in een lege fruitschaal vallen. De rest was slechts routinewerk. Een verband om Garrett’s borst. Conny hielp hem en tenslotte waren de beide mannen klaar.

Noel kon niet meer. Hij moest gaan zitten. De inspanningen van de afgelopen uren waren te groot geweest. Hij sloot even de ogen.

,Mr. Wood!” klonk een schorre stem buiten. „Mr. Wood!”

Noel stond op en begaf zich naar de deur. Toen hij deze opende, stond daar Joe Barlett. De beide mannen keken elkaar secondenlang aan, zonder iets te zeggen. Maar eindelijk stiet Joe Barlett uit: „Ik geloof dat ik dronken ben. Zie ik het goed?”

„Kom binnen Joe. Wood is hier niet. Ze zijn allemaal weg. En maken jullie niet zoveel lawaai.”

De dokter keek naar de mannen, die in een halve kring voor het huis stonden. Hij meende een paar gezichten te herkennen. Was dat niet Flemming, de saloonhouder? En daar... Hank Green, bij wie hij een revoher had gekocht?

„De beste mannen, die Meesa heeft Doc,” stelde Joe Barlett de ruiters voor. „Ik heb hen bijeengetrommeld. En nu... wel, ik heb al die moeite voor niks gedaan. Ik dacht dat je je in moeilijkheden bevond want ik zag je wegrijden. En je was beslist niet in goed gezelschap. Twee slechte kerels.”

„Dus daarom Joe?”

De oude man scheen verlegen. Hij wreef zijn neus.

„Er klopte iets niet Doc, Norris was even in de stad en bonsde op de deur van je huis. Dan liep hij naar sheriff Garrett, maar ook daar bereikte hij niets. Niemand weet waar Garrett is.”

„Hier is ie,” zei Noel Cartin. „Komen jullie maar binnen.”

Het waren veertien mannen, die Joe Barlett bijeengekregen had. De meesten behoorden tot de oudere inwoners van Meesa. Het was verbazingwekkend dat Joe Barlett zon grote invloed in de stad had.

„Alle donders nog aan toe,” stiet Joe Barlett uit, toen hij de sheriff daar zo stil, de borst helemaal in een verband gewikkeld, zag liggen op de brede sofa. Cartin vertelde hem in het kort wat er gebeurd was.

„Denk je dat ie het haalt Doc?”

„Hij heeft veel bloed verloren. Hij heeft een andere bloedgroep dan van Collin en mij. Misschien behoort ie tot de jouwe Joe?”

„Probeer het Doc.”

Noel Cartin knikte. Het bleek dat Joe Barlett dezelfde bloedgroep had als de sheriff.

„Neem zoveel als je nodig hebt Doc,” zei de oudere man, blij grinnikend. Enige mannen gingen naar buiten.

Zij konden bet niet aanzien. Noel Cartin toog aan het werk. Hij sloeg gespannen het gelaat van de gewonde sheriff gade. Eindelijk bewoog de man der Wet zich. Het duurde echter nog wel even voordat hij de ogen opende.

„Hello sheriff. Je bent weer bij de positieven, zie ik. Beweeg je niet. Ha, Joe Barlett’s bloed doet je goed, zie ik.”

Noel Cartin trok de naald terug en vervolgde: „Je bent in het huis van Wood sheriff. Wanneer je verstandig bent, ben je er in drie weken weer bovenop.”

„Waar... waar is Campbell?” vroeg de sheriff zacht.

„Wie deed het? Weet je dat sheriff?”

„Campbell,” klonk het zwakjes uit de mond van de sheriff.

„Ik weet ook niet waar die zit sheriff. Maar noem ons de naam van de schurk die je neerschoot.”

„Ik zei het... Campbell...,” kwam het als een zucht.

De mannen keken, elkaar aan. Hoe was het nu met de sheriff gesteld? Had de sheriff hoge koorts? Sprak hij wartaal?”

„Zag m... bij de... Lyman Peak,” fluisterde Garrett. „Hem en... Malidge en twee anderen... hadden vee bij zich...”

„Vee van mr. Wood?”

Garrett knikte.

„Dat weten we dan,” zei een van de mannen grimmig. „We weten nu ook wat ons te doen staat. Maar iemand moet hier blijven...”

„Dat doe ik,” zei Joe Barlett. „Ik ben te oud geworden om snel te rijden en te schieten. Maar een gewonde verplegen, daarvoor ben ik de juiste persoon... he, daar heb je de advocaat ook. En die hond! Duivels, is die niet gevaarlijk voor de zieke?”

„Mijn Zwarte vreet alleen maar gloeiend lood en oude heksen,” zei Conny lachend. „Overigens Joe, geloof ik dat je gezichtsvermogen slecht geworden is.”

„Dat weet ik.”

„Tja, anders zou een blik op m’n wolf voor jou wel voldoende geweest zijn. Zelfs Satan, mijn paard, heb je nog niet naar zijn waarde geschat.”

„Wolf?! Satan... de hengst?! Nee... nee... dat kan niet. He Doc, vertel me eens... ik geloof dat ik niet meer normaal kan denken...”

„Er is niets met je aan de hand Joe,” zei Noel Cartin. „Ja, misschien ben je niet meer zo goed van gezicht.”

„Vertel me Doc, die advocaat, heeft ie blond haar? Ik kan het niet zo goed zien.”

„Dat heeft ie Joe.”

„En heet ie werkelijk Collin?”

„Nee. Maar ik moet ‘m hier Collin noemen omdat hij bij de geheime politie is.”

„Politie?! Ha, maar nou begint me alles wat duidelijke te worden. Politie? Laat me niet lachen. Weet je wie je meegesleept hebt naar Meesa Doc? Een Sinclairman!”

„Sinclairman?”

„Conny Colli”

„Ja, dat was de werkelijke naam,” bromde Noel Cartin.

„Dus toch!” stiet de oude man uit. Hij begaf zich nu regelrecht naar Conny Coll.

„Mr. Coll, ik ben werkelijk een oude, domme ezel geworden. Dat was me vroeger nooit overkomen. Donders, ik heb altijd gehoopt je nog eens een keer in levende lijve te zien. En nu is het dan zover.”

„Man, ga niet zo te keer,” zei Conny Coll lachend.

„Ha, nu gaat Malidge eraan. Boontje komt om z’n loontje. Het is afgelopen met het bandietenpak in deze streek. Ze gaan allemaal naar de hel.”

„Twee zijn daar reeds aangeland,” zei Cartin. „Lincoln en Lane...”

„Dat gaat goed, dat gaat goed,” riep de oudere man vol vreugde uit. „En nu moet ik hierblijven!”

„Ik blijf ook Joe,” zei Conny Coll.

De oudere man keek de blonde Sinclairman verbaasd aan.

„Maar... waarom?” stamelde hij.

„De dokter gaat mee. Hij kan met de anderen proberen Wood en zijn mensen in te halen. Ik heb niet veel zin om een ritje te maken.”

„Niet? Je hebt geen zin? Maar...”

„Het is niet nodig dat ik meega. Er zijn mannen genoeg om die bandieten uit te roken. Vooruit Cartin, schiet op. Jij gaat mee.”

De dokter aarzelde.

„Denk aan Susan Wood,” zei Conny Coll. Noel Cartin knikte. Hij wilde eigenlijk niets liever dan zich bij de rancher en zijn mannen voegen om Susan te bevrijden. Hij hield van het meisje. Hij gaf Joe een paar aanwijzingen hoe deze de patiënt verder moest behandelen en holde dan de kamer uit. Enkele minuten later zagen Conny Coll en Joe Barlett hem met de mensen uit Meesa vertrekken. Joe Barlett’s ogen schitterden van opwinding. Eindelijk was het zover. Eindelijk kwam een bandietenjager uit Prescott om voorgoed af te rekenen met de misdadigers in deze streken. Het werd trouwens de hoogste tijd. Maar... waarom ging Conny Coll nu niet mee? Het was alsof de Sinclairman Joe’s gedachtengang had gevolgd.

„Ze komen onverrichterzake terug Joe.”

„Denk je dat werkelijk?”

„Ja. En wanneer ze terug zijn, zullen wij op stap gaan.”

„Wij?”

„Ja, m’n Zwarte en ik. Het misdadig spel is pas begonnen. geloof me of geloof me niet.” Conny Coll zou weer eens gelijk krijgen.

HOOFSTUK XIII

De zon wierp reeds lange schaduwen over de vlakte. Er kwamen wolken opzetten. Een warrne wind huilde door de kruinen der bomen. In een grote stofwolk reden vele ruiters naar de Lyman Peak. Van rechts naderde een andere ruitergroep hen. Niet ver van de Peak stieten beide ruitergroepen op elkaar.

„Niets meer te bekennen,” riep rancher Wood vertoornd uit. „Geen luis aangetroffen in het kamp Doc.”

Noel hield zijn paard in. Hij keek naar de met stof overdekte cowboys en hun van zweet drijvende paarden. Ze moesten als de duivel gereden hebben.

„Je hebt je vergist man,” riep de rancher verbitterd uit. „Je hebt ons een verkeerde richting aangegeven. Een halve dag verloren.”

„En toch was hier het kamp mr. Wood,” zei Noel Car-tin beslist. „Ik denk echter dat de kerels de schoten hebben gehoord, die Lane en Lincoln op mij afvuurden. Ze zijn daardoor gealarmeerd en zijn vertrokken.”

„Natuurlijk,” riep Norris uit. „Maar wat doen we nu? Heb je ook een idee waar ze zich kunnen bevinden Doc?”

„Ja, misschien heb ik een idee. De kerels denken dat sheriff Garrett dood is. Met mij houden ze geen rekening. Heb je er wat op tegen Wood als ik de leiding overneem?”

„Ik niet,” bromde de rancher.

„Voorman Norris, jij gaat met mij vooruit. De anderen volgen ons op een afstand van ongeveer driehonderd meter. Wanneer ik een teken geef, blijven jullie staan. Afgesproken?”

De mannen knikten. Ze vonden het vreemd dat die nieuwe dokter zich zo maar van de leiding meester maakte. Eigenlijk waren ze te beduusd om hem tegen te spreken.

Noel Cartin wendde zich tot de voorman en vroeg: „Malidge heeft toch destijds de Russel-ranch gekocht nietwaar?” „Ja.”

„Russel ging dood. Hoe is dat in z’n werk gegaan?”

„Wel... hij stierf ongeveer tezelfdertijd als jouw vader Doc. Laat eens kijken... ja... om precies te zijn, twee weken later.”

„En hij stierf geen natuurlijke dood als ik het wel heb? Werd hij vermoord?”

„Dat klopt. Neergeschoten. Sheriff Walker wist niet meer hoe hij er mee aan moest. Hij had de moord op je vader niet tot een oplossing kunnen brengen en nu de moord op Russel. Russel was trouwens een vreemde snuiter. Hij was erg in zichzelf gekeerd. Ze zagen elkaar zelden, mr. Russel en Wood, hoewel ze familie van elkaar waren. Wood’s vrouw was een Russel. Maar welke kant wil jij eigenlijk uit Doc?”

„Denk eens goed na Norris. Mijn vader werd vermoord nadat hij vele weken in Meesa was en zijn voelhorens uitstrekte naar een goede ranch die hij wilde kopen. Nadat mijn vader vermoord werd, onderging Russel hetzelfde lot en toen kocht Malidge de ranch van Russel... ik bedoel eigenlijk, dat de overeenkomst reeds voor Russel’s dood moet zijn gesloten.”

„Ja, zo moet het gegaan zijn. Maar ik begrijp nog niet goed waar je heen wilt. Je vader had ongeveer veertigduizend dollars. Een heleboel mensen in Meesa waren daarvan op de hoogte.”

„Maar hoeveel werd betaald voor de ranch van Russel?”

Norris aarzelde even. Dan sprak hij: „Ik ben persoonlijk van mening dat Russel te veel wist en dat hij daarom moest sterven. In ieder geval erft miss Susan RusstTs geld...”

,Wanneer Malidge daar niet een stokje voor steekt.”

„Maar hoe kan dat nu? En waarom verdenk je Malidge ervan dat ie een gemene kerel is Doc? Tenslotte is hij je oom.”

„Ik ken hem. Hij is nooit een fijne kerel geweest. Hfj verstond altijd de kunst orn een makkelijk leventje ten koste van anderen te leiden. En... bij hem heiligde al-, tijd het doel de middelen.”

Ze kwamen bij een vermolmd houten kruis. Xoel Car-tin wees en zei: „Daar ligt hij begraven. Een man die naar Meesa kwam in de hoop daar een behoorlijke ranch te beginnen.”

„Hij vond er de dood,” zei de voorman somber. „In Meesa is het niet pluis.”

„Zo is het. De stad moet eerst ondersteboven worden gekeerd alvorens eerlijke mensen daar weer vrij kunnen ademen.”

„Ha, en wie denk je dat die taak op zich zal nemen?”

„Conny Collin.”

„Wat?! Die advocaat?! Maar wat moet die beginnen tegen een grote bandietenbende?”

„Conny Collin is geen advocaat.”

„Niet? Maar wat is ie dan wel?”

„Hij is een Ranger. En die zal mij helpen bij de taak die ik mij gesteld heb, licht in de duisternis te verschaffen. Conny Collin is in staat om Malidge te ontmaskeren en ten val te brengen. Lane en Lincoln, twee leden van de bende, zijn reeds daar waar ze thuishoren. Een dokter kan niets meer voor hen doen. Mr. Collin schoot akelig zuiver, dat kan ik je vertellen Norris. Hij is de man die met Malidge bende afrekent.”

„Duivels, je kon wel eens gelijk hebben Doc. En misschien is Collin daarom wel niet met ons meegegaan. Misschien heeft die er een vermoeden van dat we niks vinden.”

En zo was het. De mannen vonden niets, waar ze ook zochten. Sommigen keken Noel Cartin verwijtend aan, toen tenslotte werd besloten om het zoeken op te geven.

George Malidge’s stemming was nog nooit zo slecht geweest als nu. De aderen op zijn voorhoofd waren van woede gezwollen. Zijn gelaat was rood.

„Wat zeg je me daar? Westmore, vertel op! Alles wil ik weten. Hoe is het begonnen? Vooruit!”

„Het is beter dat Roy het doet Baas.”

Malidge wendde zich tot zijn voorman.

„Jij bent dus in de kroeg van Fleming geweest en jullie kregen heibel met de sheriff? Maar dat wil ik niet en je weet het. Niet in het openbaar tenminste. Vertel op, wat is er precies gebeurd?”

„Wel, die blonde kwam binnen. Die kerel, die samen met de dokter in Meesa aangekomen is. We dachten dat we met ‘n opschepper te doen hadden... wel, ik geloof dat ik vandaag heel wat pech had Baas.”

„Die blonde heeft jouw dus uitgevloeid als ik het goed gehoord heb? Op de rug heb je gelegen? Acht uur lang ben je bewusteloos geweest?”

Roy Elliott haalde de schouders op.

„En wat gebeurde er verder?”

„Weet ik veel,” bromde Roy Elliott. „Westmore kan dat beter vertellen.”

„Toen gaf die blonde ons een lesje in seliietkunst. Drie mannen kwamen voorbij. Op straat. We zagen hen door het venster. Ik zou het nooit aangedurfd hebben. Slim misschien...”

„Nee, ik ook niet,” zei Slim Lansa. Hij was de beste schutter. „Ik heb het met m’n eigen ogen gezien Baas. Op die afstand had ik nooit zo kunnen treffen als die blonde. Die blonde is een meesterschutter. Hij schoot die drie kerels haarfijn de hoeden van het hoofd.”

„Vervloekt... en verder?!”

„We zullen met die blonde afrekenen zodra de gelegenheid zich voordoet.”

„Nee, dat doen we niet. Die blonde wil hier een praktijk beginnen. Wel, misschien hebben we een advocaat nodig. Met advocaten moet je op goede voet blijven. Tenslotte kent ie Noel Cartin maar oppervlakkig. Hoe staat het met die Susan Wood. Waar is het meisje?”

„We hebben gedaan wat was afgesproken.”

„Hm... goed... later zullen we het er nog wel eens over hebben. Twee mannen ontbreken...”

De mannen keken naar de punten van hun stoffige laarzen. Ze voelden zich niet prettig onder Malidge’s scherpe blik.

„Lincoln en Lane zijn dood.”

„Dat weet ik. Maar ik wil bizonderheden. Het meisje is sluwer geweest dan jullie, stomme honden. Ze heeft jullie mooi te pakken genomen. Ze heeft net gedaan alsof ze doodziek was zodat jullie de dokter zouden halen. En toen heeft de dokter ongestoord met haar kunnen spreken. Waarom hebben jullie die Doc weer laten wegrijden?”

„Maar wij... wel we hadden niet de opdracht om... om ‘m een kopje kleiner te maken,” stamelde de voorman.

„Hij is toch je neef Baas,” zei Westmore.

„Lincoln en Lane moeten als groentjes hebben gehandeld.”

„Ze werden waarschijnlijk door-de dokter verrast. Er zijn geen getuigen. We hebben de lijken begraven. Niemand zal hun graven vinden en geen mens zal geloven dat die ‘pil’ Lane en Lincoln heeft neergeschoten.”

„Goed. Wat verder?” ,

„Toen kwam Campbell om het meisje te bevrijden. Met vijf man van onze ranch. Jongens, die miss Wood wel kende. Ze openden het vuur en wij deden wat afgesproken was. Wij vluchtten met het vee.”

„Koesterde het meisje geen verdenking?”

„Nee, Campbell heeft z’n rol goed gespeeld. Hij heeft het meisje bevrijd en tegelijk verklaart dat ie haar lief had. Ik denk dat ie er wel in geslaagd is haar voor zich te winnen.”

„Dat is goed. En Garrett?”

„Vraag het Campbell.”

„Dat zal ik doen. In ieder geval is de sheriff dood. En in Campbell heeft ie een opvolger, die we kunnen gebruiken. De burgemeester doet ook precies wat ik wil.”

„Maar die blonde dan? Eerlijk baas, die is niet gemakkelijk.”

Het was Slim die deze woorden uitte.

„En het was ook beter geweest als die dokter gebleven was, waar hij vandaan komt,” bromde Westmore.

„We kunnen die pottekijkers hier niet dulden,” stiet een derde met lang, zwart haar uit.

Malidge knikte. Hij boog zich wat naar voren en gaf fluisterend een paar aanwijzingen...

Sheriff Garrett kreunde. Hij trachtte zich op te richten. Maar hij was te zwak. Het was alsof een zware zak meel op zijn borst rustte. Pijn voelde hij bijna niet. Joe Barlett had hem water gegeven daarin een paar tablet-ten opgelost die de dokter hem had gegeven. Hij bewoog de lippen. Hij wilde iets zeggen. Het gelukte hem.

„Bedankt... Joe...”

Joe Barlett voelde zich gelukkig dat de sheriff hem herkend had. Nu zou Garrett het halen. De sheriff had een ijzersterk gestel.

„Spreek niet sheriff,” zei de oudere man. „De dokter doet wat ie kan. Hij heeft de kogel verwijderd.”

„Ik... wil alles weten...”

Garrett had de ogen gesloten. Maar zijn lippen bewogen. Korte zinnen en brokstukken van zinnen kwamen fluisterend uit zijn mond. Garrett dacht na, hard-op. Hij meende een spoor te hebben gevonden. En toen was het gebeurd. Een sluipschutter had op hem gevuurd. En de kogel trof doel. Maar toen hij neerviel, had de sheriff even een glimp opgevangen van het gemene, grijnzende gezicht van de sluipschutter. Dan Campbell had het gedaan. Zijn eigen hulpsheriff. Wat zou Campbell verder doen. De sheriff besloot doodstil te blijven liggen en te doen alsof hij dood was. Campbell was naderbij gekomen en toen hij de starre blik van de sheriff zag, was de bandiet ervan overtuigd geweest dat het met Garrett was gebeurd.

Zo had Garrett zich het leven kunnen redden.

„Kalm sheriff, kalm aan,” drong Joe Barlett aan. Hij had de woorden van de sheriff gehoord. Die sprak in zijn koorts. Was het zo gebeurd? De naam van de moordenaar had Joe ook gehoord. Heel duidelijk had de sheriff die uitgesproken. Dan Campbell...

Joe luisterde. Hij hoorde buiten lawaai. Aha, de mannen van Wood kwamen terug. Ze waren slecht te spreken, zag Joe onmiddellijk. Dus het was hen niet gelukt de veedieven en de ontvoerders van miss Susan op te sporen? De dokter had zich dus vergist? Geen wonder. Noel Cartin was een vreemdeling in dit district...

De rancher kwam op zijn tenen de kamer binnen.

„Hij slaapt,” zei Joe Barlett en wees op de sheriff. „Hij is net wakker geweest en heeft alles verteld. Campbell deed het. Welk een lage moordaanslag...”

Wood knikte. Hij zag er vermoeid uit.

„De dokter heeft zich vergist, nietwaar mr. Wood?”

„Ja... maar misschien opzettelijk...”

„Dat mag u niet zeggen mr. Wood. De dokter kent deze omgeving niet.”

Plotseling klonken buiten luide kreten. Ook de stem van een vrouw hoorde Joe Barlett duidelijk. Werkelijk? Vergiste hij zich niet? Dat was toch Susan’s stem? Rancher Wood stormde naar buiten. Joe Barlett volgde hem.

„O vader!” riep het meisje snikkend uit. „Het was afschuwelijk. Maar ik ben terug. Bandieten hebben me te pakken gekregen en zij sleepten me mee naar hun schuilplaats. Ik was reeds ten einde raad toen ik op de gedachte kwam om net te doen alsof ik ziek was. De kerels vlogen er in en ze lieten de dokter komen...”

Wood drukte zijn dochter tegen zijn borst. Vervolgens liet hij haar los’ en ze zonk neer op de bank naast de deur. De cowboys keken elkaar eens vragend aan. Campbell was er ook. Ilij scheen het meisje te hebben gevonden en te hebben teruggebracht.

„Ze wilden een losgeld van je hebben vader,” ging het meisje voort. „Vierduizend dollars, precies het bedrag dat je nog moet hebben om de wissel te kunnen voldoen. Ze wilden het je onmogelijk maken om die som bij elkaar te krijgen.”

„Ik denk dat u zich vergist miss Wood,” klonk nu de stem van hulpsheriff Campbell. „Tussen de bandieten die u ontvoerden en hen die belang hebben bij het inlossen van de wissel bestaat geen enkele band. Het was een vreemde veedievenbende. Ik kwam nog juist op tijd om miss Susan te kunnen bevrijden.”

De rancher keek de hulpsheriff van Meesa met ongelovige ogen aan.

„Jij... hebt Susan bevrijd?!”

„Ja. Ik kwam nog juist op tijd. Sheriff Garrett was naar de bergen gereden. Hij meende een spoor van de veedieven te hebben gevonden. Ik wilde hem narijden om te zien of ik ‘m misschien helpen kon. Toen hoorde ik schoten...”

„Die moet Noel... ik bedoel mr. Cartin hebben afgevuurd,” zei het meisje. „Toen de kerels, die hem moesten terugbrengen, niet terugkeerden, herinnerden sommige schurken in het kamp zich dat er geschoten was. Ze hadden er aanvankelijk geen aandacht aan geschonken. De dokter heeft die schurken overweldigd en neergeschoten. Ja, dat moet gebeurd zijn. Een paar mannen gingen toen op zoek en kwamen spoedig terug met het bericht dat Lane en Lincoln waren gedood. Maar toen ik dat hoorde, meende ik dat m’n laatste uurtje had geslagen...”

„En toen kwam hulpsheriff Campbell nietwaar?” zei de rancher met een vreemde stem.

„Ja, en toen werd er hevig geschoten.”

„Duivels, die held tegen een bende veedieven. Helemaal alleen!”

„Ja vader, zo was het. Hij heeft de bandieten op de vlucht gejaagd. Hij heeft me gered.”

„Die goeie kerel.”

Hulpsheriff Campbell fronste de wenkbrauwen. Hij zag dat hij tegenover een muur van wantrouwen was geplaatst. Wat was er gebeurd? Waarom keken die mensen hem aan alsof ze hem levend wilden villen?

„Ben je niet blij mr. Wood? Als ik niet juist op tijd was gekomen, was het slecht me je dochter afgelopen. Je bent me niet erg dankbaar.”

„Daar zullen we het later nog wel over hebben Campbell.”

Wood wendde zich tot Susan.

„Ga naar binnen kind. We hebben een zwaargewonde. Een smerige sluipschutter.”

Maar hij keek zijn dochter niet aan. Hij hield Campbell scherp in het oog. De mannen keken hem aan. Wat was de Baas van plan?

„Baas!” riep Norris uit. „Wat heb je?”

„Vraag het maar aan Garrett als die weer tot het bewustzijn is gekomen.”

„Garrett?!” stiet Campbell uit. „Je bedoelt... de sheriff?!”

„De dokter en mr. Collin hebben hem gevonden. Niet ver van de plaats waar Susan gevangen gehouden werd.”

„Duivels!” stiet de hulpsheriff uit. „Dus toch. De bandieten hebben ‘m voor de lopen van hun Colts gekregen.”

„Het was maar een bandiet,” zei Wood scherp. Hij wilde Campbell reeds de volle waarheid in het gezicht slingeren, maar hij bedacht zich. Was het wel zo? Het was toch haast niet te geloven? Misschien was het toch niet de bedoeling van Garrett geweest om Campbell als zijn moordenaar aan te klagen? Misschien had de hulpsheriff in koorts gesproken? Hij wierp Joe een blik toe en zag dat de oude man zijn hoofd schudde. Joe wilde dus ook dat hij voorzichtig zou zijn.

„Sheriff Garrett heeft een paar woorden gesproken, maar we hebben nog niet genoeg houvast,” vervolgde rancher Wood. „Maar dat komt wel. In ieder geval is het een groot geluk dat we nu een dokter hebben in Meesa. Hij heeft al gezegd dat Garrett niet doodgaat. Ga naar binnen Susan. Hij moet verpleegd worden.”

De cowboys en de burgers van Meesa die met Joe Barlett waren meegekomen, begonnen wild door elkaar te schreeuwen. Sheriff Garrett door veedieven neergeschoten? Het meisje bevrijd door Campbell? Maar wat had de rancher toch? Het was net alsof die Campbell beschuldigde.

Maar toen de mannen meer bizonderheden van de hulpsheriff wilden weten, bleek dat de man der wet er niet meer was. Hij was weggegaan zonder dat iemand het had gemerkt.



Hoofdstuk 12

Noel Cartin was teruggekeerd in Russel’s huis. Collin was daar ook al.

„Hello,” zo begroette de Sinclairman hem. „Dus je bent weer terug?”

Noel wilde wat zeggen, maar hij kon niets uitbrengen.

„Je hoeft me niks te vertellen Cartin. Ik wist van te voren dat je de bandieten niet te pakken zou krijgen. Maar de jongens zouden me niet geloofd hebben als ik hen dat verteld had. Daarom liet ik jullie gaan. Jullie waren trouwens op de verkeerde weg...”

„Wat? Wou jij beweren dat jij de weg...”

„Ik denk het...”

„Maar dan moeten we op weg. Ik...”

„Kalm aan.”

„Maar ik wil naar Malidge. Hier... lees eens.”

Hij overhandigde Conny Coll het document dat hij in Russel’s huis had gevonden. De Sinclairman las het met aandacht.

„Hm... dat is aardig,” merkte hij tenslotte glimlachend op. „Maar we hebben daarmee geen haast. Die knaap ontkomt ons niet. Eerst moeten we het meisje bevrijden.”

„Ja mr. Coll, dat moeten we doen. En u helpt me nietwaar?”

„Dat zal ik zeker.”

Hij stond op en de Zwarte volgde zijn voorbeeld. Maar op dat ogenblik kwam Joe het vertrek binnen.

„Doc! Doc!” riep hij uit. „Het meisje is vrij. Mr. Coll... de hulpsheriff kwam op de Woodranch met het meisje. Hij heeft haar bevrijd...”

„Zo?” zei Conny verbaasd.

„Miss Susan vrij?!” riep de dokter vol vreugde uit.

„Jawel en Campbell heeft haar bevrijd!”

„Dat is sterk,” mompelde Noel Cartin. „Maar hoe kan dat?”

„Weet de edele redder wat Garrett gezegd heeft?” vroeg Conny Coll.

„Nee,” antwoordde Joe. „Rancher Wood heeft z’n mond gehouden. Maar wat zal die Campbell ophoren, wanneer het tijd is om te spreken. Ik mocht die kerel nooit. Maar nu blijkt dat hij een bandiet is. Iemand die met de veedieven twee handen op een buik is, een moordenaar.”

„We moeten hem grijpen,” zei Noel Cartin.

„Hij ontkomt ons niet,” zei Conny Coll. „Campbell niet en Malidge evenmin. Maar waarom heeft Campbell die heldenrol gespeeld? Dat is me nog niet duidelijk.”

„Ik begrijp het ook niet,” zei de oude Barlett.

„In ieder geval komen we er achter. De sheriff moest uit de weg geruimd worden om voor hem plaats te maken. Zoveel snap ik wel van dit gevalletje. Hm, dat meisje he? He, nou krijg ik ‘n idee. Luister vrienden, Joe Barlett blijft hier. Tenslotte is het mogelijk dat er iemand komt met een belangrijke boodschap voor de dokter. Noel Cartin gaat naar de ranch van Wood...”

„Niets liever dan dat!” riep de jonge dokter uit.

„En ik ga eens naar die kloof, naar die kampplaats van die veedieven,” vervolgde Conny Coll. „Ze zullen de hutten wel verlaten hebben, maar de Zwarte spoort hen wel op. Er werd vee gestolen en die misdaad moet gestraft worden. En dan komt de eindafrekening.”

„Ik ga naar de Woodranch,” zei de dokter.

„En ik moet dus hierblijven,” bromde oude Joe. Het scheen hem niet te bevallen.

„Kom mee Zwarte,” zei Conny Coll. „Er is werk te verrichten jongen. We hebben voorlopig lang genoeg geluierd.”

Lange Hugh dook nog dieper weg achter de stapel houtblokken bij de bouwvallige schuur.

„Ze zijn binnen Slim,” fluisterde hij tegen zijn collega, die reeds meer dan een uur met de Colt in de hand op de loer lag. „Zo langzamerhand begint het me hier de keel uit te hangen. Wachten is niks voor mij.”

„De Baas staat er op. Maar hij had er beter aan gedaan om Dikke Tom dit karweitje te laten opknappen. Die zit toch de hele dag op z’n luie achterste. M’n vingers beginnen te jeuken...”

„Wanneer hij naar buiten komt, schieten we onmiddellijk. Hij heeft niets in de gaten. Wie zou ook kunnen verwachten dat wij hier zijn?”

„De blonde is ook in zijn kamer. Misschien kunnen we beiden tegelijk...”

„Natuurlijk Lange, dat doen we. Waarom denk je dat de Baas mij met je meegestuurd heeft? De Doc is voor jouw rekening en die blonde neem ik. Je zou zo denken dat die blonde heel wat betekent met ‘n Colt, maar dat is niet zo. Een kleinigheid...”

„Maar hij is bewapend.”

„Voordat ie z’n schietijzer in de vingers heeft, heeft ie al een lading gloeiend lood van mij in z’n bast. Ha, ha, ha!”

„Nou... denk je werkelijk?”

„Natuurlijk... je hebt bewezen dat je met een schietijzer kunt omgaan als geen ander. Maar toch moet ik aan Tim en Bell denken. De Doc moet hen hebben overrompeld. Misschien hebben ze hem even hun zijde toegewend

„Ze kregen allebei de volle laag in de borst Hugh.”

„Ik begrijp het niet goed. Vijf jaar lang zijn we met hen opgetrokken en we hebben heel wat vee in onze vingers gehad. Bell en Tim waren geen groentjes met hun schietijzers. En ik heb altijd gedacht dat een Doc alleen maar pillen kon draaien en zo.”

„Het is een raadsel,” gaf Slim toe. „In ieder geval gaat ie nou voor de bijl. Hij komt de deur uit en dan is het gebeurd.”

„Bij Jones was het gemakkelijker. Waarom wilde de Baas dat die de volle laag moest hebben?”

„Je moet niet zoveel kleppen Lange. Maar om je nieuwsgierigheid te bevredigen... Jones stond de baas in de weg. Hij wist te veel van die geschiedenis met Russel. Het ging om een stuk grond. Ik heb niet veel verstand van grond en zo. Maar de Baas schijnt bij de koop van Russel’s grond een heleboel verdiend te hebben. Misschien heeft die ‘m niet meer gekost dan een klein kogel.”

„En kogel voor vijf cent,” zei Hugh lachend. „Ik was er bij en ik heb duizend zilveren dollars gekregen. We waren met z’n zevenen. Ja dat waren tijden.”

„Zeven man waren we toen,” herhaalde Slim. „Nu nog vijf...”

„Ja, Tim en Bell zijn er niet meer. Maar hij zal ervoor boeten, die Noel Cartin.”

„Heet ie zo?”

„Dat weet toch iedereen?”

„Cartin?” zei Slim peinzend. „He, wacht eens eventjes. Cartin? Maar zo heette toch ook die idioot die zijn ranch niet wilde afstaan... he, dat was vijf jaar geleden. Nu snap ik waarom jij je schietijzer op die Doc moet leeg-knallen. Die Noel Cartin is natuurlijk de zoon!”

„Heeft de Baas dan een zoon?”

„Nee, die Cartin. Nu begrijp ik waarom die Doc naar Meesa is gekomen. Zijn vader is hier een onnatuurlijke dood gestorven. Wacht eens eventjes...”

Hij stak zijn Colt terug in de holster.

„Voor vijfhonderd knap ik dit karweitje niet op Hugh,” vervolgde hij. „We worden onderbetaald. Ik moet met Westmore spreken. We moeten de rechtmatige eigenaar van de ranch opruimen. Een ranch die wel honderduizend dollars waard is. En wat krijgen wij?”

„Vijfhonderd dollars.”

„Ja, vijfhonderd luizige dollars. Maar daar moet nog een nul bijkomen. Dat bedrag moet jij hebben. En dan kom ik aan de beurt. Dit is ‘n moeilijk karwei...”

„Ik begrijp je niet.”

„Hoeft ook niet. Je doet wat ik juist acht. Ze nemen ons in de maling...”

„Denk je werkelijk?”

„Ja. We gaan eerst nog een babbeltje met de Baas maken. We hebben vee van Wood gestolen. Waarom? De Baas wil Wood’s ranch hebben. Wood moet nog vierduizend dollars op de Bank hebben. Dat zei Höskinson. Maar waarom moest Campbell de held spelen? Waarom werd hem plotseling dat meisje toebedeeld?”

„Was het niet de bedoeling dat ze zouden trouwen?”

„Dat weet je nooit. Dat hangt van het meisje af. Of die Campbell werkelijk zo dankbaar zal zijn... nee, dat geloof ik niet.”

„En wanneer de Baas de Woodranch krijgt, dan wordt Campbell daar toch de baas?”

„Met de Woodranch hebben wij niks te maken. Dat is de Baas z’n zaak. Ons gaat het om Cartin. En dat zaakje moet worden uitgesteld. We willen meer hebben voor ons werk. Kom mee, we gaan naar Westmore.”

De beide mannen verlieten hun schuilplaats, begaven zich naar hun paarden en in een snelle galop verdwenen zij.

Even later ging de deur van Russel’s huis open en de dokter kwam naar buiten. Hij bleef een ogenblik staan en haalde diep adem.



Hoofdstuk 13

Hulpsheriff Campbell dwaalde door de stad. De huizen waren voor hem plotseling klein en lelijk geworden. Hij bleef op een hoek staan. Een oude vrouw keek naar hem en bleef hem aankijken. Brutaal wijf! Ze grijnsde ook nog en liet een lange, lelijke tand zien.

Ja, hij had een fout gemaakt. Een dodelijke fout. Een fout die hem het leven kon kosten. Sheriff Garrett was nog in leven. En die dokter had ‘m gevonden en de man der Wet naar de ranch van Wood gebracht. Het was maar heel gelukkig dat de zwaargewonde nog niet bij het bewustzijn was gekomen. En dat mocht niet gebeuren ook. Hij moest met Malidge spreken en wel onmiddellijk.

Garrett mocht niet in leven blijven. Er moesten onmiddellijk de nodige maatregelen worden getroffen. Malidge wist wel raad.

Maar, had Garrett hem wel herkend? Dan was toch niet mogelijk? Zijn ogen waren star als van een dode, toen hij op de grond lag.

Toch had Wood hem niet vriendelijk ontvangen. Nee, er was openlijke vijandschap in zijn stem en in zijn ogen. En toch had hij, Campbell Wood’s dochter het leven gered. Ha, maar het zou niet lang meer duren of die oude dwaas van ‘n Wood zou een gebroken man zijn. Met Wood zou hij het wel klaren. Maar het meisje was er ook nog. Zeker, hij had haar gered, maar toen hij haar in zijn armen wilde nemen, had ze hem ruw van zich afgestoten en er was woede in haar mooie ogen gekomen.

Het was een mooi meisje. Een mooie slang, jawel. Maar binnen enkele dagen zou ze blij zijn dat ze hem haar ja-woord zou kunnen geven. Campbell’s stemming verbeterde toen hij daaraan dacht. Hij zou dat mooieWood-meisje spoedig de zijne kunnen noemen. Zij werd zijn vrouw. Dat stond als een paal boven water.

Een jonge cowboy groette hem en lachte. Dat was beter. De wereld zag er weer wat zonniger uit. Desondanks moest hij naar Malidge. Garrett betekende een gevaar dat uit de weg geruimd moest worden, En met Garrett rnoest ook die ander verdwijnen. Die Noel Cartin. Die jonge dokter had een oogje op Susan en Susan scheen wel wat voor Noel Cartin te voelen.

Hij mocht geen tijd verloren laten gaan. Elke minuut was nu kostbaar.

Voorman Roy Elliot zag hen het eerst. De beide kerels, die de opdracht hadden ontvangen om Noel Cartin en de advocaat neer te knallen. Hadden ze dat reeds gedaan?

Nee, natuurlijk niet. Dan waren ze niet hier gekomen, doch onmiddellijk naar hun schuilplaats gegaan. Zo moesten ze handelen. Duivels, wat verbeelden die kerels zich? Wilden ze het spel niet meer meespelen? Wilden ze rebellie plegen?

Roy Elliot sloot de oogleden tot spleetjes. Jawel, er viel niet aan te twijfelen. Daar waren ze. De beide mannen, die uitgezocht waren om het karweitje in Meesa op te knappen. En ze kwamen zo rustig aanrijden alsof ze een familiebezoekje gingen afleggen.

Roy Elliot balde de vuisten. Zijn kin deed nog veel pijn. Eigenlijk had hij zelf die Collin een kopje kleiner moeten maken. Voor het ranchhuis stapten Slim en Hugh van hun paarden. Ze liepen langzaam de houten treden naar de veranda op. De voorman ontving hen.

De beide kerels sloegen hun ogen even neer onder de scherpe blik van de voorman. Maar tenslotte zei Hugh: „Slim heeft wat te zeggen Roy. Hij wil naar de Baas.”

„Maar waarom? Dat is de gewoonte niet. Jullie kunnen het met mij ook doen.”

„Maar we hebben wat belangrijks...”

Roy Elliot wilde eerst in woede losbarsten, maar hij beheerste zich. Misschien was het beter om vriendelijk te zijn. Zijn gelaat klaarde wat op. Dan vroeg hij kalm: „Wat is er aan de hand Slim. Vertel het me maar.”

„O... een heleboel...”

„Hebben jullie het karwei al opgeknapt?”

„Nee...”

„Misschien hadden jullie pech?”

„Ik had alleen maar hoeven afdrukken...”

„Maar waarom heb je dat dan niet gedaan?”

Slim haalde de schouders op en kuchte. Maar plotseling gleed de aarzeling van hem af.

„Luister Roy. Tot nu toe heb ik elk karweitje, dat me opgedragen werd opgeknapt. Ik heb zelfs een oogje dicht gedaan, wanneer de buit minder was dan verwacht werd. Maar nu...”

„Ga verder Slim.”

„Voor belangrijke karweitjes moet ook een behoorlijke vergoeding worden betaald. Weet jij wie die Doc Cartin is?”

„Ja, de neef van de Baas.”

„Dat ontken je dus niet? Des te beter. Waarom is de Doc naar Meesa gekomen?”

„Vermoedelijk om zijn vader te wreken.”

„Wel, je bent tenminste eerlijk,” zei Slim. „Waarschijnlijk is de jonge dokter in het bezit van bewijzen, die een gevaar opleveren voor de Baas. Die Doc moet dus z’n vet hebben. Dat is duidelijk.”

„Ik ben blij dat je het zo ziet Slim.”

„Nu worden wij er op uitgestuurd om het zaakje op te knappen. De Baas wil Hugh vijfhonderd dollars betalen. Dat is te weinig.”

„Ik begrijp het Slim.”

Wel, daar was over te praten. Het ging dus om het geld.

„Je sprak over vijfhonderd dollars Slim?”

„Ja. Maar dat is een aalmoes.”

„Ik heb anders geen vijfhonderd, maar vijfduizend gezegd Slim.”

„Zo? Heb je dat werkelijk gezegd? Dan moet Hugh je dus verkeerd verstaan hebben.”

Slim keek de voorman loerend aan.

„Ik denk ook dat Hugh me verkeerd verstaan heeft,” zei de voorman kalm.

„Wel, dat is wat anders. Vijfduizend is een bedrag waarmee Hugh accoord kan gaan. Nietwaar Hugh?”

„Dat kan ik zeker,” zei Hugh grijnzend.

„Wel,” zei Slim, „dat is dan voor elkaar. Maar nu nog wat P.oy. Die blonde, die bij de dokter woont, is geen groentje met een zesschieter.”

„Hm...”

„Die Doc Cartin is met een zesschieter geen knip voor de neus waard. Hij zal een heleboel geluk gehad hebben met Lane en Lincoln. Maar wat doet een groentje, .wanneer ie weet dat ie niet kan schieten en als ie toch z’n pa wil wreken? Dan huurt ie een Coltman. Jawel en dat is die blonde. Hij schoot die drie kerels hun hoeden van het hoofd. Dat was een meesterlijk staaltje van schutterscapa-citeiten Roy.”

„We onderschatten de blonde niet Slim. Daarom hebben we jou ook aangezocht voor het karwei.”

„Voor vijfhonderd dollars?”

„Voor vijfduizend natuurlijk.”

„O... maar dat is wat anders natuurlijk. Dan heb ik je ook niet goed verstaan. Over een-uurtje ademen Cartin en Collin niet meer. Kom mee Hugh.”

De beide schurken begaven zich naar hun paarden. Maar juist op dat ogenblik kwam Campbell aan. Ook hij wilde naar de Baas. Maar Roy Elliot ving hem ook op.

„Moet je misschien ook loonsverhoging hebben?” vroeg hij dreigend.

„Ik? Nee... ik moet wat weten. Weten, wat ik moet doen.”

„Wel, vraag maar op.”

„Het gaat om Garrett.”

„Die bevindt zich op de Woodranch en wordt liefderijk verpleegd. Je bent een stomme beginneling Campbell. Je hebt ‘m niet goed geraakt. Wanneer de sheriff je herkend heeft, ben je zuur man!”

„Hij heeft me niet herkend.”

„Wel, mischien niet. Maar je weet nooit. Zodra hij kan spreken, komt het wel uit.”

„Ik maak me zorgen Elliot. Alles liep gesmeerd tot nog toe, maar...

„Ga heen alsjeblieft. Dat gevalletje met die dokter koslte ons twee van onze beste mensen.”

„Dat is mijn schuld niet.”

„Wind je maar niet op. De Baas zal er voor zorgen dat Susan Wood je vrouw wordt en als huwelijkscadeau krijg je de ranch ook nog. Natuurlijk moet je vijftig procent van de winst aan de Baas geven. Wel, heb je nog meer te vragen?”

„Ja... ik moet weten wat ik moet doen nu Garrett wellicht blijft leven.”

„Weet ik het? Dat moet jij weten. Jij zult er voor moeten zorgen dat er met Garrett gebeurd wat tussen ons is afgesproken.”

Campbell knikte. Hij begreep wat hem te doen stond. Er werd van hem verwacht dat hij opnieuw een poging zou ondernemen Garrett te vennoorden. Jawel, er was geen andere oplossing.

„Okay Elliot,” zei hij en zijn gelaatstrekken werden hard, „Ik weet nu wat me te doen staat.”

Noel Cartin en Conny Coll reden in een snel tempo naar de ranch van Wood. Conny wilde de dokter tot aan de ranch vergezellen. En dan was het de beurt aan de Zwarte. Het verstandige dier zou de schuilplaats van de bandieten spoedig hebben opgespoord. Conny wist waar hij de wolf moest inzetten.

Noel Cartin was in gedachten verzonken. Hij dacht aan de vele spannende ogenblikken sinds zijn aankomst in Meesa.

„Ik moet naar Malidge. Ik moet er heen.”

„Ik ook. Maar eerst moet ik z’n bandieten opsporen.

Malidge krijg ik wel te pakken.”

„Ik moet nog een poosje bij Garret blijven. Ik ‘m nog een keer goed onderzoeken. Dat...”

„Stil!” beval Conny plotseling. Hij zag dat de wolf plotseling was blijven staan. Wat was er aan de hand? Bij een bosje begon het dier te snuiven. Hij gromde ook. Alarm!

Conny Colls handen bewogen zich naar de kolven van zijn beide Colts. Zijn ogen trachtten het bosje te doorboren. Daar dreigde gevaar...

„Ze komen!” fluisterde Hugh.

„Hou je stil en neem je Colt in de hand. Wanneer die twee vier meter van ons af zijn, schieten we. En raak, begrepen?”

„Natuurlijk schieten we raak...”

„Denk aan het vele geld Hugh. Jij neemt de dokter en ik die blonde advocaat. Het heeft eigenlijk niet veel om het lijf. Ze zijn in feite reeds dood.”

De beide mannen zwegen. Ze hoorden het gedonder van de paardenhoeven. Zelfs hoorden ze stemmen. Het beslissende moment naderde snel. Toen zag Slim de hond...

„Een hond... vervloekt!”

„Zal hij ons ruiken?”

„Het is een wolf Hugh!”

„Een wolf?!”

„Een woudvvolf. Een wolf uit de Canadese wouden. Die horen in het noorden thuis. Duivels, die dieren zijn niet te temmen. Hoe is het mogelijk dat ie wel aan een mens gehoorzaamt?”

„Ze komen...”

Hugh hief zijn hand op. De grote Colt hield hij stevig tussen de vingers.

„Niet schieten Hugh!” siste Slim plotseling. „Doc dat schietijzer weg zeg ik je!”

„Ben je gek geworden Slim?”

„Doc het weg. Zie je niet dat de Wolf ons geroken heeft? Hij kijkt naar ons. Steek je schietijzer weg en ga liggen. We zijn twee zwervers, begrijp je? We liggen hier te slapen!”

„Ik begrijp er niets van...”

„Later vertel ik je alles. Doc precies wat ik je zeg. Je zult me er later dankbaar voor zijn. Ga liggen en doe je ogen dicht!”

Dat deed Lange Hugh. Hij volgde altijd de raad van zijn kameraad op. Hij sloot de ogen.

„Ik heb de duivel gezien Hugh,” fluisterde Slim.

„Wie?”

„Het mooiste paard dat er op deze wereld bestaat.”

„Zo?”

„En die woudwolf. Hij keek naar mij en het was alsof ik de hel in zijn ogen kon zien.”

„Je bent gek Slim.”

„Later Hugh... later. Hou je gemak. Direct komen ze hier en dan stellen ze vragen. Je bent een zwerver, begrepen?”

„Nee...”

„De wat ik je gezegd heb!”

„We worden begluurd Cartin,” zei Conny zacht. Noel kromp ineen.

„Er is echter geen onmiddellijk gevaar volgens de Zwarte. Ik zal achter die bosjes gaan kijken.”

Conny kreeg de twee slapende mannen spoedig in het oog. Ze schrokken op toen zij de vreemde ruiter bespeurden. De Zwarte begon hen te besnuffelen.

„Neem me niet kwalijk dat ik jullie stoorde in de slaap,” zei Conny grijnzend. Twee zwervers waren het. Hij wierp hen een zilveren dollar toe en voegde zich weer bij Noel Cartin. Aarzelend volgde de wolf hem. Af en toe werp hij een wantrouwende blik achterwaarts naar de beide kerels.

„Wel, wat heb je nu te zeggen?” vroeg Slim aan de lange Hugh, toen Conny Coll en Noel Cartin aan hun blikken waren onttrokken.

„De hond heeft ons ontdekt. Nu krijgen we die vijfduizend niet...”

„Nee... die krijgen we zeker niet,” zei Slim. Zijn gelaat was doodsbleek. „Nooit krijgen we die.”

„Maar... we kunnen een derde keer...”

„Niks ervan. Weet jij wie die blonde is, die zich in het gezelschap van de dokter bevindt? Wie de dokter beschermt?”

„Jij spreekt in raadsels Slim.”

„Heb je die hengst gezien?”

„Een prachtig beest. Die moet van ons worden.”

„Die krijgen we nooit. Ken je die blonde?”

„Nee... jij?”

„Ik wel.”

„Wie is hij dan?”

„We moeten direct naar de schuilplaats Ilugh. We moeten de jongens waarschuwen. Kolonel Sinclair heeft een van zijn duivels op ons afgestuurd. En nog wel de ergste, die er is. Bandietenjager Nummer Een.”

Lange Hugh werd nu ook bleek.

„Trixi?” stiet hij uit.

„Jawel, hij was het. Het paard... de wolf...”

De lange bandiet huiverde. Plotseling besefte hij aan welk een groot gevaar hij had blootgestaan. Wat hadden ze geluk gehad. Die goede Slim met zijn fijne neus. Die had nog juist Of tijd de nodige maatregelen getroffen. Bijna waren ze kinderen des doods geweest.

De beide schurken sprongen op hun paarden en in een dolle rit verdwenen ze in zuidelijke richting.
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Voorman Norris wilde aanvankelijk niet geloven wat zijn ogen zagen. Toen hij de kamer van de gewonde betrad, was de sheriff wakker. Hij keek Norris aan. Was het mogelijk? Had de sheriff dan zo’n krachtig gestel?

„Kom binnen vriend,” zei hij zacht. „Ik voel me aardig goed.”

Maar de voorman vond dat de sheriff er heel slecht uitzag. Hij was lijkbleek en zijn wangen waren ingevallen.

„Ik heb veel bloed verloren Norris. Dat is alles. Ik heb geluk gehad dat die Doc me zo gauw gevonden heeft. Ik ben zijn eerste patiënt. Niet te geloven. He, waar is de blonde? Mr. Coll?”

„Je bedoelt Collin.”

„Nee, Conny Coll.

„Je hebt koorts,” bromde de voorman. Hij drukte de gewonde in de kussens terug. „Je moet je kiezen op elkaar houden sheriff. Later kun je spreken. Ga slapen.”

„Waar is ie?”

„Wie?”

„De Sinclairxnan. De blonde, die me eigenlijk het leven heeft gered. Ik zou doodgebloed zijn als...”

„De Sinclairman? Conny Coll?! Mr. Collin is... Conny Coll?!”

„Misschien heeft de wolf me gevonden.”

„De wolf?”

Voorman Norris schudde zijn hoofd. Dan herinnerde hij zich plotseling de prachtige hengst. Nu begreep hij alles. Natuurlijk! Waarom was hij niet eerder op de gedachte gekomen? Conny Coll en zijn wolf en zijn prachtige hengst. Er werd op de deur geklopt. Noel Cartin kwam binnen.

„Hello Doc!” stiet de voorman uit. En toen hij slechts de dokter zag, vroeg hij: „Waar is mr. Collin?”

„Die maakt een ritje in de omgeving...”

„Weet je wie mr. Collin eigenlijk is?” vroeg voorman Norris.

„Hij heeft me zijn ware naam genoemd. Maar ik moest hem Collin blijven noemen.”

„Hij is Conny Coll. Conny Coll is in de stad. Je bent een gelukkig mens Doc. Je hebt de beste beschermer meegebracht die je je kunt wensen.”

„Ja? Wel, laat me door. Ik moet eens naar m’n patiënt kijken.”

Emory Norris schudde zijn hoofd. Conny Coll, Trixi, was naar Meesa gekomen. In het Westen waren de verhalen over Conny Coll overal bekend. Iedereen kende ze. Trixi... nu ja, Cartin kwam uit Boston en daar kende men Trixi natuurlijk niet.

„Doc... er waren twee doden...”

„Ja. Die kerels heeft mr. Coll neergeschoten. Hij kwam juist op tijd. Het is hier een gevaarlijke streek. Ik was bijna het haasje geworden.”

Hij begaf zich naar de zieke, toen Wood, de rancher, het vertrek binnenkwam. Hij werd gevolgd door zijn dochter, die verlegen in de deuropening staanbleef. Norris vertelde zijn baas direct, wat hij gehoord had.

„Duivels!” riep Wood uit. „Nu keert het getij. Nu hebben we een sterke bondgenoot tegen Malidge gevonden. Conny Coll moet ons helpen. Heeft ie al gehoord wat Campbell op z’n geweten heeft?”

„Ik heb hem verteld wat ik wist.”

„Waar kunnen we Conny Coll vinden?”

„Dat kan ik niet zeggen. Hij sprak met zijn wolf. Hij zei tegen het dier dat ze teruggingen naar de plaats waar de beide schurken waren neergeschoten. Daar zou het dier moeten speuren en dan de lucht van de beide schurken moeten volgen.”

Rancher Wood haalde diep adem. Voorman Norris wilde een jubelkreet uitstoten, maar hij dacht plotseling aan de zwaargewonde sheriff.

„Wat is er gebeurd?” fluisterde Garrett.

„Alles komt voor elkaar,” zei Norris. Plotseling hield hij het in de kamer niet meer uit. Hij moest naar buiten, in de frisse lucht. Rancher Wood wendde zich tot zijn dochter.

„Nu komt de ommekeer Susan. Malidge en zijn schurken krijgen nu wat ze verdienen. Duivels, dat wordt me een schietpartij. Weet je wie die blonde advocaat in werkelijkheid is?”

„Ik heb het gehoord.”

„Hij laat nooit toe dat Malidge onze ranch in handen krijgt. Hij weet meer dan wij. Hij is de schurken op het spoor.”

„En Campbell?” vroeg Garrett zwak.

„Campbell? Die krijgt zijn verdiende loon.”

De rancher draaide zich om en verliet het vertrek. Alleen Susan bleef achter met de dokter.

„Miss Wood... Uw vader is heel anders geworden.”

„Dat komt omdat hij weer hoop gekregen heeft. De ranch...”

„Voor de ranch hoeft u niet bang te wezen,” zei Noel Cartin. Hij legde zijn hand op de plaats waar het document dat hij gevonden had, in zijn binnenzak zat. „Nog een paar uurtjes en dan is alles opgelost.”

„Waarom nog wachten?” vroeg het meisje.

„Inderdaad, u heeft gelijk,” gaf Noel Cartin plotseling toe. „Ik kan niet langer wachten. Ik moet zekerheid hebben. Ik zal nog even kijken hoe het verband zit en dan ga ik naar Malidge...”

„O nee, zo bedoelde ik het niet.”

„Ik ga toch Susan. Mr. Coll heeft het me weliswaar verboden, maar ik ga naar Malidge en ik zal hem vertellen...”

Hij zweeg plotseling en keek naar de gewonde.

„O, neem me niet kwalijk Garrett.”

Hij greep zijn tas en haalde er medicijnen uit. Hij gaf Susan enige aanwijzingen en wilde dan het vertrek verlaten.

„Doc... wacht!” fluisterde Garrett.

„Je moet gaan slapen sheriff. Je hebt dringend rust nodig...”

„Er is nog iets dat ik nodig heb.”

„Wat dan?”

„Ik ben niet graag alleen wanneer er moeilijkheden dreigen. Ik heb een vriend in de nood... mijn schietijzer. Geef me het ding alsjeblieft Doc. Daar hangt ie.”

Cartin knikte. Hij trok het wapen uit de gordel, die aan de muur hing en gaf het aan de gewonde, die het onmiddellijk onder de dekens liet verdwijnen. Nu was de sheriff gerustgesteld. Hij sloot de ogen. Even later was hij ingeslapen.

Het bandietenkamp was gelegen tussen hoge rotswanden in een rotsachtig dal. Dit gebied behoorde nog tot de Malidge-ranch. Een smal pad leidde naar hier en slechts ingewijden wisten hoe ze er moesten komen. Men kon de kerels Malidge-cowboys noemen, maar zij waren bandieten van het ergste soort. De schuilplaats lag zeer gunstig. De kerels konden in korte tijd de ranch bereiken en met Malidge in verbinding treden. Slechts ‘n groot bos scheidde de schuilplaats van de bandieten van de grote weg naar de districthoofdstad.

In het bandietenkamp heerste enige verslagenheid. Ze hadden Lincoln en Lane begraven. Zij waren hard, deze bandieten. Ze hadden weinig te verliezen. Westmore en zijn bandietenmaats hadden lange tijd samengewerkt. Maar nu waren twee van hen gedood. Tot nog toe waren het Lane en Lincoln geweest die anderen gedood hadden.

Ze waren lang met hun zevenen geweest. Hij, Westmore, was de oudste van het groepje. Toen kwam Roy Elliot en vervolgens kwamen Lane en Lincoln en Slim, Hugh, Right en tenslotte Phil Books.

Phil Book zat in de opening van hun hol en zag het eerst dat twee ruiters de schuilplaats naderden. Slim en Lange Hugh. Maar wat kwamen die doen? Hadden ze pech gehad? Hadden ze het hun opgedragen karweitje niet kunnen uitvoeren?

YVestmore voegde zich bij Books.

„Ik snap er niks van,” bromde Phil. „Wat hebben die twee hier nu reeds te zoeken?”

„Ze rijden alsof de duivel hen op de hielen zit,” antwoordde YVestmore.

„Er moet iets gebeurd zijn. Slim had de opdracht om de blonde advocaat het levenslicht uit te blazen.”

„Stond die de Baas in de weg?”

„Hij is samen met de Doc naar de stad gekomen. Wel, misschien moest ie ook verdwijnen omdat ie Roy een flink pak op z’n falie heeft gegeven.”

Slim Lansa was de eerste die de schuilplaats bereikte.

Wat zag de man er uit. Hij was doodsbleek en zijn handen trilden.

„Trixi is in Meesa!” stiet hij uit.

„Hij is ons op het spoor!” schreeuwde Lange Hugh.

„Trixi?”

Westmore staarde de beide kerels ongelovig aan. jullie waarom? Om de Doc te helpen bij het zoeken

„Die advocaat... dat is Trixi!”

„Duivels!”

„Hij is met Doc Cartin naar Meesa gekomen. Weten julle waarom? Om de Doc te helpen bj het zoeken naar de moordenaar van diens vader. Trixi was het die Lincoln en Lane een enkele reis naar de hel gaf.”

„Hoe weet je dat?”

„Ik weet het. Ik heb geen tijd om alles uit te leggen. We moeten onmiddellijk weg. Trixi zet zijn wolf op ons spoor. We moeten naar de Baas. Die moet maar weten wat we nou kunnen doen.”

De mannen sprongen in de zadels en in een dolle galop ging het naar het ranchhuis van Malidge. Ze dachten niet meer aan de kudde koeien van Wood. Alleen de naam van de Sinclairman had hen een dodelijke angst bezorgd.

Voor Satans hoeven strekte zich een weidelandschap uit. Conny had spoedig met behulp van de Zwarte de plaats opgespoord, waar Susan was gevangen gehouden.

Maar de bandieten en de koeien, dieze hadden geroofd, waren verdwenen. Conny Coll dacht na. Wat moets hij nu doen?

Hij keek eens om zich heen. Overal waren sporen. Hij besloot de Zwarte op een breed spoor te zetten en na een halfuur ontdekte hij een kudde koeien. Natuurlijk waren dat de gestolen dieren. Maar waar waren de veedieven? De koeien graasden in een dal dat was afgesloten door hekken. Maar de bandieten schenen plotseling het dal te hebben verlaten. Waren ze gevlucht? Misschien. Ze hadden natuurlijk vernomen dat twee hunner gesneuveld waren. Maar waarheen hadden de kerels zich begeven? Hadden ze misschien nog een schuilplaats?

Conny besloot opnieuw de hulp van de Zwarte in te roepen.

„Luister Zwarte,” fluisterde hij en streelde het verstandige dier over de kop, „luister goed. Er moet toch iemand bij deze kudde zijn geweest. Zoek ‘m Zwarte. Zoek ‘m!”

De Zwarte liep enige tijd in cirkels rond, maar scheen dan een spoor te hebben gevonden. Het spoor leidde langs een smal pad, soms tussen hoge rotswanden door. Tenslotte kwam hij aan een kleine open plek en plotseling begon het dier te grommen en met de voorpoten aarde weg te graven. Even later zag Conny Coll een laars.

„Zo is het voldoende Zwarte. Natuurlijk, hier hebben ze die beide schurken begraven. De schuilplaats van de bende is natuurlijk ook in de buurt.”

Maar het duurde nog een uur voordat Conny Coll het hol ontdekt had. Eigenlijk was het een hut, die in een opening in de rotswand was gebouwd. Conny Coll opende de deur en de wolf ging zo naar binnen. Dat betekende, dat er geen mensen waren. De Zwarte ging echter al spoedig weer naar buiten en begon te grommen. Hij was ongeduldig en wilde blijkbaar een nieuw spoor volgen. Conny doorzocht de hut, maar vond niets bizonders. Hier en daar stonden whisky-flessen. Maar hij meende nog te ruiken dat hier kortgeleden gerookt was.

„Kom mee Zwarte. Ze kunnen nooit ver weg zijn.” moeten spreken. Kom mee.”
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De avond brak aan. Donkere wolken verschenen aan het uitspansel. Zij legden een sluiei uv?r het slaperige land. Op Wood’s ranch werd niet meer gewerkt. Een van de cowboys zong een weemoedig lied. De mannen waren vermoeid door het harde werk.

Een gestalte haastte zich over het verlaten erf. Ergens jankte een hond. Af en toe loeide een koe. Er zou regen komen. Tenslotte verstomden de geluiden in het slaaphuis.

De donkere gestalte sloop verder. Hij sloop geruisloos naar een raam dat openstond. Het raam van de kamer waarin de gewonde zich bevond. Onder de vensterbank hurkte de gestalte neer. Hij luisterde. Er was geen geluid te bekennen. Dan grepen zijn handen de vensterbank en hij zwaaide er een been overheen. Het volgende ogenblik bevond hij zich in het vertrek. Het was onmogelijk dat iemand hem gehoord had...

Maar sheriff Garrett werd wakker. Er zijn mensen die blijkbaar een zevende zintuig voor gevaar bezitten. Tot hen behoorde sheriff Garett.

Hij voelde dat het bloed in zijn slapen klopte. Vroeger zou hij onmiddellijk gereageerd hebben. Nu had hij echter veel bloed verloren en was nog zwak. Het duurde even langer, voordat hij zich realiseerde dat hij zich in gevaar bevond.

Buiten bevindt zich iemand, die het op mij voorzien heeft, dacht hij. Natuurlijk, het lag voor de hand. Zijn gehoor was zeer scherp. Hij meende het zachte knarsen van zand onder schoenen of laarzen te horen. Hij opende de ogen en zag... de gestalte. Hij herkende de man onmiddellijk. Die was gekomen om het werk dat hij begonnen was, te voltooien.

Garrett dacht er eerst aan om te gaan schreeuwen. Hij wilde om hulp roepen. Maar dat had geen zin. Voordat er hulp kwam opdagen was hij al dood.

Was er een uitweg? De sheriff voelde plotseling het staal van zijn Colt, waarvan hij zich niet kon scheiden, ook al lag hij zwaargewond te bed. God zij dank. Maar had hij nog zoveel kracht dat hij het wapen op de moordenaar kon richten?

Nu stond de moordenaar in de kamer. Hij sloop naderbij en... bleef stokstijf staan.

Hij zag de ogen van de sheriff op zich gevestigd.

„Laat dat mes vallen Campbell,” klonk het zacht uit de mond van de sheriff, „Laat het bij een poging blijven. Buiten, in de prairie, kreeg je het niet voor elkaar. En nu red je het niet...”

„Je weet...”

„Natuurlijk. En niet alleen ik... allen weten het.”

„Je liegt. Je bluft!”

„Laat het mes vallen. Ik meen het...”

„Nee!” stiet Campbell uit en hij stortte zich met opgeheven arm en het flitsende mes in de vuist op de zwaargewonde sheriff Een donderende explosie volgde en verstoorde de stilte van de nacht. Het was even alsof het huis trilde op zijn grondvesten.

Rook kringelde op door een gat in de deken waardoor het projectiel zich een weg had gebaand. Als door een onzichtbare vuist getroffen, bleef Campbell doodstil staan. Het mes viel uit zijn krachteloos geworden hand en kletterde tegen de grond. Met een verblufte gelaatsuitdrukking zonk de moordenaar door de knieën en sloeg tegen de houten vloer.

Binnen een minuut stormden enige mannen binnen.

Emory Norris was de eerste.

„Alle duivels!” stiet hij uit, toen hij de dode herkende en het stille mes zag.

„O!” fluisterde Susan toen ze over de drempel strompelde.

„Genadige hemel,” fluisterde de rancher die nog juist op tijd kwam om zijn dochter op te vangen, die dreigde flauw te vallen.

„Hij heeft nogmaals een poging ondernomen. Hij was nog bijna geslaagd ook.”

„Ja bijna,” fluisterde de gewonde. Er was een glimlach om zijn lippen verschenen. Hij trok zijn Colt onder de deken weg en ging voort: „Ik heb een goede vriend die me nooit in de steek laat. Nu kan ik gerust gaan slapen.”

De Colt gleed uit zijn vingers en de sheriff viel weer in slaap.

„Waar is de dokter?” vroeg de’ rancher.

„Die is naar Malidge,” antwoordde Susan.

„Wat?! En wij staan hier maar te niksen?! Vooruit Norris, zeg tegen de jongens dat we een ritje moeten maken. Zeg ook tegen hen dat ze hun Colts moeten laden. En wanneer die bandieten van Malidge de Doc ook maar een haar op het hoofd hebben gekrenkt, dan... wel, dan zullen we hen straffen. En hoe...”

Als geslagen honden reden de schurken naar de Ma-Iidge-ranch. Voorop Earl Westmore, ‘n bandiet uit Texas. Lange Hugh en de snelle Coltman Slim volgden hem. Phil Books reed aan de staart van het groepje ruiters. Roy Elliot stond op de veranda. Hij was de verbindingsman tussen de Baas en de bende.

„Wat komen jullie hier doen?!” bromde Roy Elliot onvriendelijk. „De Baas moet er niks van hebben als jullie zo vroeg in de avond komen.”

„We kunnen er niks aan doen.”

„Waarom niet?”

„We weten nu wie de blonde is die met de Doc is nieegekomen.”

„Duivels... leeft ie nog?”

„Reken maar,” zei Slim. „En wanneer ik het gewaagd had een kogel op ‘m af te vuren dan had die wolf me verscheurd.”

„Welke wolf?!”

„De zwarte woudwolf van Trixi.”

Roy Elliot werd bleek.

„Wou je misschien beweren dat... dat...”

„We willen geen geld meer,” zei Slim. „We willen liever nog een poosje leven. De wolf heeft de lucht van ons reeds te pakken. We hebben net gedaan alsof we zwervers waren en toen besnuffelde de wolf ons. Trixi dacht toen dat we geen gevaar voor hem waren. Man, het angstzweet brak me uit. De blonde duivel keek ons zo argwanend aan. Aanvankelijk dacht ik dat ie ons toch een kogel zou geven...”

„Trixi?!”

Roy Elliot schudde zijn hoofd.

„Hm, dat verandert de zaak. We zullen met de Baas George Malidge vertrok geen spier van het gelaat toen de schurken hem vertelden wie Meesa met een bezoek had vereerd. Hij onderschatte het gevaar niet, maar hij geraakte ook niet in paniek. Hij overwoog de kansen de hij en zijn bandieten hadden.

„Dus die Sjnclairman kwam samen met Cartin naar Meesa?” Ja.”

„Ik denk dat ze elkaar toevallig hebben ontmoet. De Kolonel in Pre.seott stuurt zijn mannen alleen naar plaatsen waar zeer grote benden zijn. Wel, we hebben pech. Zoiets kan altijd gebeuren. Jullie hebben er goed aari gedaan niet te proberen om die Sinclairman toch nog te doden. Het heeft geen zin om risico te lopen. We moeten wachten totdat Trixi weer vertrokken is.”

Malidge dacht plotseling aan Campbell. Wel, wat kon hem die malle hulpsheriff schelen? Die moest z’n eigen boontjes maar doppen. Bewijzen tegen hem en de jongens bestonden er niet. En zonder bewijzen was ook een Sinclairman machteloos. Hij en de jongens hadden goede alibi’s. En zelfs als de kudde werd ontdekt, dan kon niemand bewijzen dat de jongens die gestolen hadden.

Of was er in Meesa misschien nog iemand, die wat kon vertellen aan Trixi? Maar als dat zo was, dan zou die kerel zijn mond wel houden uit angst voor de wraak van zijn mensen. Voor zijn part mocht die Trixi hem hier op de ranch komen opzoeken.

„Roy,” zei Malidge, „het is het beste dat de jongens weer bij de cowboyploeg gaan. Het wordt een drukke tijd, want er moet een round-up worden gehouden. Ik moet dus toch extra hulpkrachten hebben. Als de jongens zich bij de cowboys voegen en flink schelden op mij omdat ik te lage lonen betaal, dan maken zij spoedig vrienden onder hen. Dan wachten we verder rustig af wat er gaat gebeuren.”

„Okay Baas”, zei de voorman. Hij was het met de beslissing van Malidge eens.

„Nog wat Elliot. Stuur een mannetje naar Hoskinson. Ik moet met de bankier spreken. En wanneer Campbell mocht komen, dan moet je ‘m onmiddellijk bij mij brengen.”

„Okay Baas.”
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Rancher Wood reed aan het hoofd van zijn mannen, waarbij zich nog zwaargewapende cowboys van andere ranches hadden gevoegd, naar de Malidge-ranch.

„Hij is beslist naar de Malidge-ranch gegaan Baas.” zei de voorman Norris. „Ik hoop dat we nog op tijd komen.”

„Malidge durft niets tegen hem te ondernemen.”

„Dat weet ik nog niet.”

„Nee, die past wel op.”

„Malidge schrikt voor niets terug. Het was net alsof de Doc de moord op zijn vader had ontraadseld.”

„Misschien is dat wel zo.”

Susan en Joe Barlett waren ook bij de ruitergroep.

„Ik weet zeker dat Noel Cartin zich in moeilijkheden bevindt,” zei het meisje somber. „Hij zei dat het uur der beslissing was aangebroken.”

„Jawel, zo is het,” bevestigde Emory Norris. „Maar nu wat anders. We hebben niet aan de sheriff gedacht. We hebben niemand bij hem achtergelaten.”

„Campbell is dood,” bromde Joe Barlett. „Niemand zal hem kwaaddoen... maar wat is dat? Daar komt een ruiter... achter ons!”

„Dat is Conny Coll! We krijgen versterking!”

De ruitergroep matigde het tempo. Ronald Wood wachtte nieuwsgierig, totdat de Sinclairman zich aan zijn zijde bevond.

„Aan wie behoort het dal achter dat rotsplateau?” vroeg Conny Coll.

„Aan Malidge,” antwoordde de rancher.

„Daar staat een kudde koeien zonder bewaking.”

„Koeien?!”

„Ongeveer vijfhonderd.”

„Maar ik mis ongeveer vijfhonderd koeien. Wanneer we klaar zijn met Malidge zal ik mijn mannen er heen sturen.”

„Dus je wilt naar Malidge rancher?”

En nu vernam de Sinclairman wat zich intussen op de ranch van Wood had afgespeeld.

„Nu zijn jullie dus onderweg om de Doc te hulp te komen.”

„Ja”

„Wel, die zal jullie dubbel en dwars kunnen gebruiken,” meende Conny Coll en hij dreef zijn paard tot grotere spoed aan. De donkere wolken verdwenen en de maan verlichtte het woeste landschap. Spoedig zou de Malidge-ranch in zicht komen. Wat zou daar gebeuren?

Niet alle cowboys van de Malidge-ranch waren het met de handelingen van hun Baas eens. Malidge had trouwens nooit getracht om vriendschap met zijn mannen te sluiten. Hij was een slechte baas. De meesten mochten hem niet. En van voorman Elliot moesten ze ook niets hebben. Foster Hall was de man, met wie Roy Elliot het meest sprak. Elliot gaf hem de bevelen van de baas door en Foster deelde deze besluiten weer aan de cowboys mee. Wel, tenslotte was Malidge een machtig man in dit gebied en men deed er wijs aan om diens bevelen op te volgen.

„Ze zijn er weer.”

„Wie?”

„Die geheimzinnige troep van de Baas.”

„Je bedoelt Westmore en z’n bandieten?” „Ja.”

„Die komen altijd wanneer de Wet hen op de hielen zit. Dan komen ze weer bij ons tot de kust veilig is.”

„Maar ze hebben verstand van het werk. Morgen begint de round-up.”

„Maar er is ergens anders ook ‘n round-up. Heb je het nog niet gehoord? Er wordt gezegd dat er een Sinclairman naar Meesa is gekomen om schoon schip te maken. Een cowboy van de Woodranch werd vermoord en mui zegt ook...”

Hij zweeg plotseling.

„Ga verder Jimmy. Je weet toch dat je mij kunt vertrouwen?”

„Er wordt gezegd dat de Baas een heleboel met de moord op Russel te maken had. En ook bij de oude Cartin.”

„Maar Cartin heb ik nog gekend. Een fijne kerel. Toen hij zijn intrek op de ranch wilde nemen...”

„Laten we over wat anders praten.”

„Nee, het zit in de lucht. Er dreigt gevaar. Niet voor ons... maar voor Malidge. De bankier is bij ‘m. En die schurken zijn er weer.”

„Nee...”

„Jawel. Je zult zien dat ik gelijk krijg als ik zeg, dat er klappen vallen.”

Hij zweeg want op dat moment kwamen Westmore, Hugh en Slim het slaaphuis binnen. De beide cowboys keken hen met wantrouwende ogen aan.

„Ga aan je werk,” snauwde Westmore tegen hen.

De cowboys draaiden zich om en begaven zich naar hun bedden.

„He, jullie waren zo druk in gesprek. Waar hadden jullie ‘t over.”

„We hadden het erover dat het morgen een zware dag wordt,” ontweek Foster Hall een rechtstreeks antwoord.

„Maar jullie hadden het ook over nog wat anders,” zei Westmore scherp.

Foster Hall aarzelde even. Dan zei hij: „Ja, je hebt gelijk. Luister Westmore, er is een Sinclairman in Meesa. Die is op jacht naar bandieten. De sheriff werd door een sluipschutter neergeschoten. En verder gebeuren er allerlei dingen die het daglicht niet kunnen verdragen.”

Westmore fronste de wenkbrauwen.

„Wat bedoel je daarmee?”

„Waar zijn Lane en Lincoln? Ik heb hen gemist.”

„Die hebben een baantje in Kingsdom aangenomen. Ze mochten de Baas niet. En dat is niet zo verwonderlijk he?”

Foster knikte. Dat was een argument dat steekhoudend was. Maar aan de andere kant... hij wilde wel eens wat meer weten. Daarom zei hij: „Het is me opgevallen dat jullie je altijd hier laten zien als er weer een moord is gepleegd. Dat gebeurde toen Cartin om zeep gebracht was, vervolgens was het zo toen Russel een blauwe boon kreeg en... wel... toen die cowboy van de Woodranch vermoord was, kwamen jullie ook hier. En nu... nu Garrett...”

Hij zweeg. Een siddering ging door het lichaam van Westmore en zijn ogen waren spleetjes geworden. De handen van Lange Hugh naderden de kolven van zijn Colts. Alleen Slim behield zijn zelfbeheersing.

„Kun je je niet herinneren Foster dat wij altijd bij jullie zijn gekomen als er zwaar werk te verrichten was?” zei Slim. „Telkens als er gebrandmerkt moet worden of als er paarden moeten worden afgereden? En niet alleen bij jullie. Nee, gisteren hebben we nog heel wat dollars verdiend bij Larsen. Morgen en overmorgen zijn we in dienst van Malidge. Misschien gaan we daarna naar Texas. Is dat misschien een misdaad?”

„Nee,” gaf Foster toe.

„Misschien heb je wat tegen ons Hall?”

„Ik niet.”

„Dan ga ik eens naar de Baas. Misschien heeft die wat tegen ons...

„De Baas kun je niet lastig vallen. Die heeft de bankier bij zich.”

Maar Westmore grijnsde.

„De Baas ontvangt mij wel,” bromde hij. De anderen keken hem na, toen hij met grote stappen naar het ranchhuis liep.

„Trixi is in Meesa,” zei Foster Hall.

„Weet je dat heel zeker?” vroeg Slim.

„Roy heeft de wolf gezien en dat prachtige paard. Ik had me die Sinclairman heel anders voorgesteld.”

„Wat moet ie hier?” vroeg Lange Hugh.

„Die beschermt de Doc natuurlijk.”

„De jonge Cartin? Wordt die dan bedreigd?”

„Degene die de oude Cartin naar het leven stond, kan ook de jonge Cartin wel eens een kopje kleiner willen maken.”

„Duivels!”

„Wat hebben wij met die Cartins te maken,” snauwde Slim. „Wij hebben wel wat anders te doen dan over die Doc te babbelen.”

„Er komen ruiters,” meldde een cowboy, die zijn hoofd door het raam van het slaaphuis stak. „Een heleboel. Over een kwartier kunnen ze hier zijn.”

Slim en Lange Hugh keken elkaar aan. Dan liepen ze beide naar de deur en begaven zich naar buiten.

Toen de zon achter de bergen verdwenen was, bereikte Noel Cartin de Malidge-ranch. Hij aarzelde, toen hij het erf van zijn oom betrad. Zou er van de kant van zijn oom gevaar dreigen? Had hij wel goed gehapdeld? Maar Malidge zou toch zeker geen geweld gebruiken? Tenslotte heerste de Wet in dit land. Tenslotte was er in Meesa nog een rechter. Zeker, de sheriff was tijdelijk buiten gevecht gesteld en Campbell... he, Campbell! De hulpsheriff, die het op Susan voorzien had. Campbell, die met Susan wilde trouwen.

Maar nu was hij hier. Hij had A gezegd en zou B moeten zeggen. Hij kon nu niet meer terugkrabbelen. Hij moest zekerheid hebben. Hij zou zijn oom een paar lastige vragen stellen.

Maar Susan? Stel dat Malidge hem doodde of door zijn schurken liet doden? Wat kwam er dan van de Woodranch terecht en van Susan? Hij schudde zijn hoofd.

Spoedig kwamen de gebouwen van de Malidge-ranch in zicht. Hij gleed voor de veranda uit het zadel en bond zijn paard vast. Voor de deur stond een klsine, maar gespierde kerel met een zwarte snor, die hem loerend opnam.

„Wie ben jij?!” snauwde de man. „En wat heb je hier te zoeken?”

„Ik ben Dokter Cartin. Is mijn oom thuis?”

De man nam hem scherp op en wierp vervolgens een blik over de schouder van de dokter alsof hij niet kon geloven dat deze zonder begeleiding was gekomen. Hij aarzelde nog even maar deed dan een pas zijwaarts.

„Ja, ik heb gehoord dat er een nieuwe ‘pil’ in Meesa is gekomen,” bromde hij. „Wel, de Baas is thuis.”

„Heeft ie bezoek?”

„Bezoek? Nee... hij is alleen.”

Maar Doc Cartin meende dat de man loog. Dat Malidge niet alleen was. Zouden de bandieten bij hem zijn? Hij stiet de deur open en zijn hand gleed werktuigelijk naar de revolver in zijn zak. Plotseling voelde hij zich uiterst kalm worden. Hij hoorde stemmen. Luide stemmen klonken hem tegemoet. Hij liep door de donkere gang en opende de deur van een vertrek. Op de drempel bleef hij staan.

„Wel, wel, heb ik ooit!” riep Malidge uit, toen hij de bezoeker herkende. „Dokter Cartin vereert zijn oude oom met een bezoek. Welk een verrassing.”

De rancher zat in een gemakkelijke stoel en hield een zwarte sigaar in de hand. Om zijn vingers waren ringen met grote edelstenen. Tegenover Malidge zat een dikke kerel met bleekblauwe waterige ogen, die achter dikke glazen van een bril als vissen in een aquarium zwommen. Noel kende de man niet. Bij het raam stond Westmore, een sigaret tussen de dunne lippen. He, dat was de kerel, die de leiding had van het kamp, waarin Susan gevangen had gezeten. Naast de deur stond Phil Books, die juist bezig was een sigaret te draaien. De mannen sloegen Noel Cartin scherp gade. Het was duidelijk dat ze zich afvroegen, wat die jonge dokter hier kwam doen.

„Ik hoop niet dat ik jullie stoor?” vroeg Doc Cartin heel kalm.

„Natuurlijk niet. Ik ben blij dat je gekomen bent Noel. Mag ik je even voorstellen aan mr. Hoskinson, de bankier van Meesa? En aan mr. Westmore en mr. Books?”

De rancher ft ees de mannen met een achteloze beweging van zijn duim aan.

„Een zakelijke bespreking?”

„O nee,” zei Malidge. „Nee, we zitten zo maar even bij elkaar een glas whisky te drinken. Ga zitten man, ga zitten. Daar staan sigaretten. Of wil je liever een sigaar?”

„Een sigaret,” antwoordde Noel. Hij ging zitten, stak een sigaret op en keek de rook na. Dan sprak hij: “Gisteren zijn er tussen ons enige harde woorden gevallen. Het spijt me. Ik geloof dat we allebei in een wat opgewonden stemming verkeerden...”

„Gelijk heb je Noel, gelijk heb je,” zei de rancher en

„Och, dat dacht ik. Maar onze vriend Campbell wil met haar trouwen. Ik denk wel dat het tussen die twee wat wordt.”

„En ik geloof het niet,” zei Noel kalm.

„Waarom niet? Campbell is een nette kerel, die een goede toekomst heeft. Ik ben ervan overtuigd dat Campbell en Susan in het huwelijksbootje zullen treden Noel. Campbell krijgt een prachtig huwelijkscadeau van mij. Tienduizend dollars! Wat denk je daarvan? Natuurlijk zal Susan met haar redder trouwen. Dat weet je toch? Campbell heeft Susan uit de klauwen van een stelletje schurken gered...”

„Hoe haal je het eigenlijk in je hoofd om aan een wildvreemde kerel tienduizend dollars te schenken?”

„Wildvreemd? Nee, zo is het niet helemaal. Campbell is nog familie van me. Een verre neef. Begrijp je nu?”

„Zeer interessant.”

„Bovendien zal het niet meer zo lang duren of Campbell wordt sheriff. Hij heeft getoond dat ie z’n mannetje staat.”

„In Meesa he?”

„Natuurlijk, waar anders?”

„Dat gaat zo maar niet. Sheriff Garrett is nog niet zo oud. Het duurt een hele poos voordat die het hoekje omgaat.”

Malidge zei grijnzend: „Jij als dokter moet toch ween dat een sheriff met een druk leven als Garrett plotseling een hartverlamming kan krijgen? Of bandieten kunnen hem vol lood pompen.”

„Dat kan natuurlijk,” gaf Noel toe. „Maar Garrett hoeft daar niet aan te bezwijken.”

„Zo?!” zei Malidge. Hoskinson fronste de wenkbrauwen.

„Luister,” ging Noel voort. „Ik bewonder je ijver Malidge. Je hebt met niets een geweldige ranch opgebouwd. Jij bent eigenlijk de machtige man in dit district. Jij bezit de macht om je mensen op vooraanstaande posten neer te zetten. Vader had niet zoveel geluk als jij, ondanks dat hij vier en twintigduizend dollars voor het kopen van land uitgaf. Kort na zijn dood stierf ook Russel. Hij werd door een onbekende neergeschoten. Omdat hij wist wie het koopcontract bezat. Het koopcontract waarin stond dat hij zijn ranch voor vier en twintigduizend dollars aan vader had verkocht. Maar genoeg daarover. Rancher Wood is bij jou vergeleken slechts een kleine rancher. Er zijn mensen, die nooit genoeg kunnen krijgen. Die alles willen hebben. Op welke manier kan Wood tot de bedelstaf gebracht worden? Een van zijn mensen wordt vermoord en een grote kudde vee wordt gestolen. Daarover wordt gesproken en het crediet dat de rancher bezit, krijgt een flinke knauw. Wie zal hem geld geven of willen lenen? Men ziet dat iemand het plan heeft om de rancher te vernietigen. En presenteert men hem dan nog een wissel van tienduizend dollars die hij niet kan betalen, dan is het met hem afgelopen. Ja, hij heeft nog vierduizend op de Bank. Nietwaar Hoskinson? Wel, miss Wood is vierduizend dollars waard. Klopt het zaakje, dan is de rancher aan het einde van z’n Latijn. De ontbreken, de zesduizend dollars kan Wood nog wel lenen, maar tienduizend... nee! Maar dan komt er een dokter. Ik. En ik ontdek het kamp van de bandieten, waarin Susan wordt gevangen gehouden. Ik ontsnap ook nog aan hen. Dat wordt een moeilijk zaakje voor de bandieten. Ha, maar dan wordt de dappere Campbell er op afgestuurd en hij redt de dochter van de rancher uit de klauwen van de bandieten. Het is een aardig spelletje en het is vrij goed gespeeld. In triomf brengt de hulpsheriff het meisje naar de ranch van Wood.” hij grinnikte- „Laten we alles vergeten.”

„Ik heb intussen over een heleboel dingen nagedacht,” ging Noel Cartin kalm voort. „Over ons en over vader.”

Malidge knikte. Hij nam een slok whisky. Westmore kruiste de armen voor over de borst. Zijn gelaat was zonder uitdrukking. Hoskinson haalde hijgend adem.

„Je hebt dus een heleboel nagedacht,” zei Malidge peinzend. „Wel, ik geloof dat er geen moeilijkheden tussen ons behoeven voor te komen. Jij wilt je in Meesa vestigen en ik heb er niets op tegen. Toch moet ik je zeggen dat het me onaangenaam getroffen heeft dat je mij m’n rijkdom benijdt. Je kunt het niet goed velen dat ik meer geluk gehad heb dan je arme vader.”

„Laat m’n vader er buiten,” zei Noel kort.

„Natuurlijk zal ik je helpen met je praktijk in Meesa,” zei Malidge. „Ik heb grote invloed.”

„Dat weet ik,” antwoordde Noel kalm. „Wel, ik ben van plan om Russel’s huis te kopen. Ik wilde daarover reeds met rancher Wood van gedachten wisselen, maar hij heeft geen zin op het ogenblik om daarover te spreken. Hij verkeert in moeilijkheden. Zijn dochter werd ontvoerd en er werd een losgeld van vierduizend dollars geeist. Dat is precies het bedrag, dat Wood nog op de Bank heeft. Je zou haast denken dat mr. Hoskonson zich een scherts heeft veroorloofd...”

„Ik?!” riep de bankier uit. De man was bleek geworden. „Jonge man, ik geloof dat je gek bent.”

„Wat is je bedoeling Noel?” bromde de rancher.

„O... ontvoering is natuurlijk een zware misdaad. En degenen, die zijdelings hulp verlenen of die van de ontvoering op de hoogte waren, kunnen er vanzelfsprekend ook op rekenen dat ze gestraft worden.”

„Stel jij belang in dat Wood-meisje?” vroeg Malidge.

„Waarom denk je dat ik belang in haar stel?”

„Ben je klaar?” vroeg Malidge dreigend. Zijn ogen waren spleetjes.

„Nog niet, maar het duurt niet zo lang meer. Kijk Malidge, Campbell heeft volgens mij geen kans bij Susan. In de eerste plaats niet omdat Susan volstrekt niet van hem houdt en in de tweede plaats... een moordenaar heeft geen toekomst Malidge! Of diens slachtoffer dood is of niet, dat maakt niets uit. Hij eindigt zijn leven aan de galg. Ook een poging tot moord op een sheriff wordt bestraft met de strop. En dat is goed. Mr. Collin heeft de sheriff gevonden en ik heb ‘m behandeld. Dat is mijn beroep, nietwaar. Het redden van mensenlevens. Garrett zal nog vele jaren sheriff van Meesa blijven Malidge. Daar kun je op rekenen. En... hij heeft de naam van zijn moordenaar genoemd.”

„Wat zeg je?!”

„Sheriff Garett is niet dood en niet meer bewusteloos. Hij heeft zijn moordenaar herkend. De kerel, die de sluipmoord ondernam. Dan Campbell. De sheriff heeft die naam genoemd in het bijzijn van getuigen. Met Campbell is het gebeurd. Mijn blonde vriend is een Texas-Ranger. Je hebt deze keer op het verkeerde paard gewed Oompje Malidge. Wel, in ieder geval hoef je Campbell nu niet die tienduizend dollars te geven...”

„Leugenaar!”

„O, je gelooft me niet? Of begin je te begrijpen hoe snel glorie kan vergaan? En nu wil ik het over jou hebben. Jij hebt mijn vader vermoord. Jij hebt hem vermoord om in het bezit van het land te komen dat vader had gekocht. Toen kwam Russel er achter wat er gebeurd was. En toen moest Russel tot zwijgen worden gebracht. En nu sta ik je in de weg Malidge. Zo is het toch, nietwaar?”

Malidge stor.d op. Hij was doodsbleek geworden, maar zijn ogen gloeiden van haat.

„Je bent gek!” stiet hij uit. Noel Cartin glimlachte.

„Ik ben niet gek en je weet het Malidge.”

Hij klopte op de jaszak, waarin zich een belangrijk document bevond. Het koopcontract dat hij in het huis van Russel had gevonden.

„Hierin bevindt zich een belangrijk document Oompje. Het koopcontract. Je hebt niet het recht om hier te zijn. Deze ranch is niet van jou. Ik zou je eigenlijk aan de galg moeten brengen. Maar ik wil genade voor recht laten gelden. Verdwijn Malidge! Verdwijn, voordat ze je te pakken krijgen.”

Malidge sidderde van woede. Die duivel van een Noel Cartin. Hij had dus het koopcontract dat steeds onvindbaar was gebleven.

„Ik zal je geven wat je toekomt idioot!” brulde Malidge. „Hier met dat contract!”

Op dat ogenblik klonken buiten hoefslagen van vele paarden. Deuren werden opengestoten. Ergens werd een ruit ingeslagen. Hoskinson bibberde over al zijn leden. Hij trachtte op te staan, maar het was alsof zijn spieren verlamd waren.

De deur werd opengerukt. Vreemde cowboys stormden naar binnen.

„Schiet hen neer!” brulde Malidge. „Vijfduizend dollars voor ieder die een man neerschiet!”



Hoofdstuk 17

Noel wierp zich terzijde en bereikte de sofa, waarachter hij dekking kon vinden. Schoten klonken. Vurige strepen werden door het vertrek getrokken. Gloeiend lood zocht zich een weg door lichamen. Noel zag hoe Malidge zich plat op de grond wierp en naar zijn wapens greep...

Als schaduwen klommen gestalten door de stukgeslagen ramen. Noel hoorde de bevelende stem van rancher Wood.

Nu Malidge, dacht Noel. Die mocht niet ontkomen. De kerel verdiende een kogel. Hij wierp zich op zijn oom en zijn vuist kwam zo hard in het gezicht van de man dat hij een ogenblik dacht dat zijn pols was gebroken. Malidge trok een Colt en stiet de loop in de ribben van de jonge dokter. Maar deze wierp zich met het volle gewicht op Malidge’s arm. Vervolgens stiet hij de kerel nog eens met de gebalde vuist in het gezicht. En nog eens en nog eens...

Plotseling voelde hij het lichaam van zijn oom onder zich verslappen. Om hen heen werden Colts afgevuurd. Mannen vloekten of schreeuwden vaa pijn. Cartin zag hoe rancher Wood door een van de vensteropeningen sprong. Voorman Norris kwam het vertrek binnen via de gang. Conny Coll stond bij de deur en vuurde.

Hugh en Slim zagen het einde naderen. Zij zagen de wolf en de blonde man uit Texas, die behendig uit het zadel gleed en die met ware pantersprongen naar de veranda snelde. Ze zagen rancher Wood, Emory Norris, Joe Barlett en het meisje en verder een dozijn zwaarbewapende mannen...

Een andere ruitergroep zette koers naar het slaaphuis.

Ze riepen Foster Hall en schreeuwden dat hij en zijn mannen zich rustig moesten houden, daar ze anders als bandieten zouden worden beschouwd en dienovereenkomstig worden behandeld.

Toen Hugh en Slim de wolf herkenden, renden zij uit het slaaphuis. In gebogen houding renden zij over het erf en bereikten een schuur. Voor hen lag het ranchhuis.

„Zullen we ‘m smeren?” vroeg Lange Hugh hijgend.

„Eigenlijk moesten we dat doen,” zei Slim. „Maar of we het kunnen is een tweede. Ik geloof dat het te laat is. We zijn van alle kanten omsingeld. We zullen ons bij de jongens voegen, dan zijn we sterker. We zullen hen in de rug dekken.”

„Maar het is gevaarlijk.”

„Dat is het. Maar we hebben een kans als we die blonde Sinclairman neer schieten. Kijk, daar staat ie met de rug in de deuropening. Kom mee!”

Ze snelden naar voren. Conny Coll stond inderdaad in de deuropening en vuurde naar binnen. Slim en Hugh slopen nu naderbij. Ha, het was een prachtige kans. Ze hoefden slechts hun wapens te trekken en af te vuren op die rug. Dan zou er geen Trixi meer zijn en dan zouden de ruiters van Wood zich wel terugtrekken. Slim’s handen schoten naar de kolven van zijn Colts. De wolf gromde plotseling. Slim had een Colt reeds vrij uit de holster. Lange Hugh eveneens. Nu was het zover. Dit zou het keerpunt zijn. Trixi was ten dode opgeschreven...

Slim schoot het eerst maar zijn kogel trof geen doel. Toen de wolf gromde, liet Conny Coll zich bliksemsnel op de grond vallen en hij draaide zich razendsnel om. Zijn Colts braakten vuur en gloeiend lood...

Lange Hugh stond plotseling stokstijf. De Colt hield hij nog op de deuropening gericht. Hij wilde afdrukken, maar er was vreemd genoeg geen kracht meer in zijn vingers. Zijn ogen waren wijd-open. Wat gebeurde er? Wat was er met hem aan de hand? En met Slim? Daar lag Slim op de grond. Hij lag doodstil.

Lange Hugh schudde zijn hoofd. Hij voelde zich zo zwak.

„Een kogel voor vijf cent...” kwam het fluisterend van zijn lippen. Dan voelde ook Lange Hugh niets meer. Hij wist niet meer dan zijn lange lijf in een vreemde buiteling tegen de grond sloeg.

Noel Cartin had niet gezien, dat hij zijn leven opnieuw aan de Sinclairman had te danken. Hij had niet gezien hoe de Colts van Westmore en van de bankier op hem waren gericht toen hij Malidge bewusteloos sloeg. Ook Phil Books had zijn wapens reeds opgeheven...

Toen Westmore de Sinclairman in het oog kreeg wist hij dat alles verloren was. Hij had geprobeerd om de Baas te bewegen Meesa te verlaten. Maar Malidge had gelachen toen Westmore hem had verteld dat Trixi zich in de stad bevond. De Baas had bevolen dat de bandieten zich bij de cowboys moesten voegen...

De bankier hing levensloos in zijn stoel. Met Westmore was het ook afgelopen. Phil Books was door een snelle kogel uitgeschakeld. De cowboys van de Malidge-ranch hadden moed gekregen toen ze de Sinclairman zagen verschijnen en ze hadden zich tegen de bandieten gekeerd. Er waren doden gevallen. Slechts een van de schurken leefde nog. Dat was Malidge. Emory Norris greep de half-bewusteloze rancher in zijn kraag, tilde hem over de schouder en liep met zijn last naar buiten. En dan zag Noel het meisje...

„Noel!” stiet Susan uit en’ ze wierp zich in zijn armen. „O Noel, nu is alles goed.”

Rancher Wood keek somber naar de beide jonge mensen. Hij had zijn dochter niets meer te bieden. Malidge leefde nog en die had nog altijd die wissel van tienduizend dollars. Hoe kon hij die op zo korte termijn betalen?

Noel Cartin merkte de rancher plotseling op en liet het meisje los.

„Hello Wood!”

„Hello Doc,” klonk het somber.

„Ha rancher, kijk wat vrolijker! De bandieten hebben gekregen wat hen toekwam.”

„Jij hebt mooi praten Doc. Malidge kan nog altijd tienduizend dollar van me vorderen. En die heb ik niet. Ik ben m’n ranch kwijt.”

„Je vergist je Wood. Malidge kan niets van je vorderen.

„Maar hij heeft de wissel van de Bank gekocht...”

„Met het geld van mijn vader!” riep Noel Cartin lachend uit.

„Met het geld van je vader?!”

„Ja. Hier!”

Noel Cartin tastte in zijn zak en haalde het koopcontract dat tussen Russel en zijn vader was opgemaakt, te voorschijn.

„En ik ben niet van plan om jou het vuur aan de schenen te leggen Wood,” ging de jonge dokter voort, terwijl de rancher stomverbaasd het contract doorlas. „Ik wil die tienduizend dollars niet van je hebben.”

Conny Coll had de laatste woorden van de jonge dokter gehoord en stak glimlachend de Colts in de holsters. Alles was geregeld. Niemand had hem meer nodig. Voortaan zou er weer orde en rust in het Meesadistrict heersen. Hij ging naar buiten. De dokter, de rancher en het meisje merkten het niet. Buiten bekeken de cowboys hem met nieuwsgierige ogen. Hem en de wolf die niet van zijn zijde. De Sinclairman had van de rancher vernomen dat hulpsheriff Campbell dood was. De oude sheriff had de schurk neergeschoten. En Eddy Garrett sliep nu en was snel op weg naar een volledig herstel.

„Hello Blondy.”

Conny Coll draaide zich om. Het was Joe Barlett die hem had aangesproken.

„Blondy... luister eens... ik wou je alleen nog vertellen dat ik niks meer tegen advocaten heb...”

„Dank je Joe,” zei Conny Coll glimlachend.

„Enne... nog wat Blondy. Ik... wel... ik schaam me eigenlijk een beetje voor m’n medemensen. Daar in het ranchhuis... iedereen heeft het zo druk... ze denken niet meer aan jou. Jij bent het geweest die met de ergste boeven hebt afgerekend. O ja, ik heb het gezien Blondy. Wanneer jij er niet geweest was, dan had Malidge gewonnen. Hij had razendsnelle bandieten in dienst. Die hadden Wood’s cowboys makkelijk kunnen neerknallen.”

„Ik wil geen dank Joe. Ik laat tevreden, gelukkige mensen achter. Meer wens ik niet.”

„Je bent een reuze kerel Blondy. Enne... ik hoop dat ik je nog eens terugzie. Ik zal altijd aan je blijven denken Blondy en aan wat je hier gedaan hebt.”

„Tot kijk Joe!”

De grote Sinclairman zette zijn voet in de stijgbeugel en reed even later weg. Satan rook de prarie en hinnikte. Conny Coll draaide zich nog eenmaal in het zadel om en wuifde naar de oude Joe Barlett die hem nog altijd stond na te kijken.

Dank? Maar die wilde hij niet. Hij hield er niet van om in alle toonaarden te worden geprezen. Het liefst was hij in de prairie met zijn beide dieren. Nog altijd stond Oude Joe de mens en de twee dieren na te kijken.

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 73 - De Dwaze Sheriff".
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